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Sissejuhatuseks. 


le neljakümne aasta on nad seljataga — 
U minu lapse-ea mälestused ja küla-ela- 

mised. Nad ulatawad 60-te aastate kesk- 
paika, meie küla majanduslise elu pöörde 
algusesse. See aeg tähendab natural-majan- 
duse lõppu ja kapitalistlise majanduse algust. 
Mis mujal juba warem teoks oli saanud, 
pääsis meie juures mõni aastakümme hilje- 
mine makswusele. 

Oma külaelu mälestusi paberile panema 
hakates pean ma lugejale juba ette ära 
ütlema, et ma oma lapsepõlwe üle-elamisi 
mitte nõnda kirjeldada ei taha, nagu ma neid 
seekord tunda sain. See on mitmel põhjusel 
wõimata. Esiteks on nad minu mälestuses 
tubliste muutunud, nii et mul ka kõige pare- 
mal tahtmisel wõimalik poleks neid nõnda 
üles kirjutada, nagu ma neid poisikesena 
tundsin. Teiseks ei pea ma aga ka tähtsaks 
sündmuste rida kaleidoskopina lugejatele ette 
weeretada. 


Minu soow on oma tähelpanekutest nõnda 
jutustada, nagu oleksiwad nad kuiw kontkere, 
millele liha ümber kaswanud. Ma waatan 
oma lapsepõlwe üleelamiste peale, nagu olek- 
siwad nad werstapostid, milledele alles päras- 
tine elu numbrid peale on kirjutanud, nagu 
mõistatused, mida küpse elu kogemused on 


selgitanud. Mis 45 aasta eest seletamata 
sündmustena minu üleelamiste - piirkonda 
ulatasiwad ja mis minu mälestusesse kustu- 
mata jäljed järel jätsiwad, seda on pärast 
kogutud elutarkus nagu walgustawa helgiga 
üle walanud. 

Nõnda seisan ma siis nende ees, püüan 
neid tagast järgi uueste meelde tuletada, 
neid elustada ja seletada, et nad mitte saa- 
tuse tuimaks — wiirastuse-mänguks ei jääks, 
milleks neid sagedaste peetakse ja millega 
lepitakse, ilma et neid seletada katsutaks. 

Läheb see mul korda? 

Seda ei taha ega julge ma ette kinnitada. 
Asi on aga iseenesest tähtis küllalt, nii et ka 
osaltki õnnestanud katse wabandataw oleks. 
Sagedaste tõmbawad esimesed waod teisi 
kündjaid järele. . Mis esimesele täielikult ei 
õnnesta, seda saadawad teised tagast järgi 
õnnelikumate tagajärgedega korda. 

Ma julgen katsega lugeja ette astuda ja 
meie külaelu selles walguses näidata, nagu 
ta minule pika aja tagant paistab. Ma julgen 
seda, sest ma usun, et niisugune walgustus 
meile oma rahwa edenemist ikkagi weidi 
selgitada aitab. 

Olgugi, et minu mälestused lugejat kau- 
gele tagasi ei wii, nooremale põlwele on aga 
seegi juba minewik, mida tema kaasa pole 
elanud. Ja ma loodan, et ka noorem põlw 
selle aja wastu huwitust suudab tunda. 


M. M. 
Berlinis, märtsikuul 1914. 


»Waba” küla majanduslised olud. 


el ajal, mil minu pilk nähtustest jaksas 

kinni haarama hakata, oli palju ülistatud 

1819. a. .priius" juba maksmas ja talu- 
poja elu hakkas selle all teisiti arenema, Aga 
talupoeg kõikus selle juures nagu kahe ilma 
wahel. Ta ei osanud enesele olewiku ega 
tulewiku üle aru anda. Seaduse sõna järgi 
pidi ta prii" olema, tegelikult näis aga, et 
ta nii pärast nagu enne päris" oli, s.o. ini- 
mene, kes selleks elas, et herra käskude järel 
herra kasuks tööd teha. Wõi pidiwad temal 
nüüd mingisugused teised ülesanded olema? 
Nendest ei suutnud aga talupoeg kudagi aru 
saada. Wabadus, priius? . Külas neid sõnu 
sel ajal igatahes nõnda ei mõistetud, nagu 
meie neid täna mõistame. 

Kuuekümnendate aastate ,waba" talupoeg 
tundis tõepoolest koguni wähe wabadust. 
Teo-orjus lasus tal .teo-rendi" nime all õlga- 
del. = Kuid see oli wana tuttaw, sellega oli 
talupoeg harjunud. . Wabaduse lipu all tuli 
sellele ,raha-rent" juurde. See aga ei tähen- 
danud talupojale midagi head, selle all kan- 
natas ta hoopis walusamine, kui teo-rendi all. 

Milles seisis mõlemi wahe? 


Teorent oli töötasu selle eest, et herra 
talupojale kusagil külas tükikest maad harida 
lubas, nii et ta sealt enesele wiletsat peatoi- 
dust sai. Oma enese kasu pärast pidi herra 
talupoja töökoormaga teatawat piiri pidama, 
sest kogu talupoja tööjõudu enesele nõudes 
oleks ta teda wiimaks oma aidast toitma pida- 
nud, wõi talupoeg oleks nälja kätte ära sur- 
nud. Raharent ei olnud ka muud midagi, 
kui seesama tasu. Aga raharenti maksma 
hakates pidi talupoeg oma tööjõule mujalt 
tarwitajat hakkama otsima. . Enne oli talu- 
poeg nagu lüli teatawas ahelas, tema tege- 
wus oli ette teada. Tõsi, tema töö toode, 
mis — wiletsast ülespidamisest üle jäi, läks 
terwena - mõisa. Raharendi tulekuga wõis 
ta ühe osa enesele jätta ... Aga see oli siiski 
wõimata! - Talupoja majandus seisis kapita- 
listlisest ilmast alles wäljaspool, talupoeg ei 
osanud weel kaupasid walmistada, ega olnud 
ka turgusid weel selles laiuses olemas, et ta 
kaupadena soetatud toodetest hõlpsaste ja 
paraja hinna eest lahti oleks wõinud saada 
— neid rahaks teha. See kõik oli alles saa- 
mas. 


Raharent tõi talupojale uued, sinnamaani 
tundmata mured kaela. Midagi muud tal 
rahaks teha ei olnud, kui see tööjõud, mis 
teo-orjuse rendist wabaks jäi. = Sest talupoja 
põld ei saanud priiusega mitte paremaks: 
nagu põld teorendi ajal ainult seda andis, 
mis pere oma ülespidamiseks hädapärast tar- 
witas, nõnda ka pärastpoole. . Wäikseid raha- 
lisi tarwitusi oli ju talupoja majanduses ennegi 
olnud ja nende täitmiseks oli mõndagi müü- 
dud ; näit. soola, rauda jne. tuli osta. Need 


tarwitused jäiwad ka raharendi tulekuga alles. 
Aga rahasaamise wõimalus talumajanduse 
toodete müügist jäi peaaegu endiseks. Ainult 
jõudu, tööaega jäi üle. Seda pidi talupoeg 
nüüd rahaks tegema. Kuidas seda rahaks 
teha, see oli tema oma asi. Aga rendisumma 
oli kindlaste teada; wähemalt selle summa 
pidi talupoeg oma tööjõuga tasa teenima. 

Meie saame aru, et see wabadus talu- 
pojale raske oli. Enne ei olnud tema asi, kui 
suure kasuga mõisaherra tema tööjõudu tar- 
witas. - Temal oli ainult teataw määr tööjõudu 
mõisale kätte toimetada. Müüd pidi ta aga 
teatawa hinnalise toote mõisa wiima, 8. 0. 
talle ei olnud enam ükskõik, kui palju tema 
tööjõud ,puhast* sisse tõi. 

Priiuse aatelist külge ei hakka meie siin 
praegu waatlema. — Talupojal oli esimeses 
joones majandusliste tarwidustega tegemist. 
Aatelised huwid siginewad seal, kus enam — 
näiga eemale ei ole tõrjuda. Igatahes oli 
selleaegse küla arusaamine aatelistest huwi- 
dest üliwäike. - Usulised idealid oliwad ole- 
mas. Aga need peegeldasiwad ainult maa- 
pealseid hädasid wastu, s. o. parema tule- 
wiku soowisid. 


Talupoja seisukoht oli majandusliselt selle 
tõttu weel täbaram, etta raharendiga teoren- 
dist mitte lahti ei saanud. Raharendi kõrwal 
oli tal hulka tegu : päiwi, lõikuse-, heina- ja 
muid töid teha. Ja selle rehkendas herra 
rahaks, määras nii täitsa ühekülgselt talu- 
poja tööwäärtuse. 

Liikumise-wabadus ? Mis kasu oli talu- 
pojal sellest? Ta oli oma .puumaa" küljes 
kinni nagu orjuse ajal. Ta tahtis elada. Ja 


mis muud teed wõis ta eluks leida, kui isa- 
isade wiisil" maad harida. 

Talupoja majandusline sead oli sel ajal 
alles keskajast päritud olekus. Majandamine 
sündis külakonna seade raamis — külakonna- 
kommunismuse viimased astmed oliwad para- 
jaste astuda. 

Põldu hariti kolmes wäljakorras: kesa, tali- 
wili, suwiwili, s. o. kahe wälja harimise sead 
oli küll juba üle elatud. Kolme wälja hari- 
mise -wiis ei ole ju praegugi täitsa kõrwale 
jäetud. . Pahem kui see oli, et kogu küla 
seda ühel wiisil, - ühel ajal pidi tegema! 
Omandus ja - sisemine majandamine - oli 
igaühel eraldi, aga põlluharimine pidi kõigil 
ühise kawa järel käima. 

Küla = wäljad -oliwad kolme peaosasse 
jagatud ja need osad oliwad teede ja aeda- 
dega teineteisest eraldatud. Harilikult lõikas 
(põllutee" igast wäljast läbi, kuna wäli ise 
põldudeks oli jaotatud. Põldude otsad ulata- 
siwad wastu teed ja oliwad peenardega teine- 
teisest eraldatud. Harilikult oli igal talul igas 
üleüldises wäljas mitu põldu — üks kauge- 
mal, teine ligemal, üks parem, teine hal- 
wem. - Põldude jaotamise juures püüti .õig- 
lane" olla, et ühel teisest midagi ette ei oleks. 
Peale üleüldiste wäljade oliwad koplid ja ääre- 
maad, mis üks siia teine sinna enesele põl- 
luks oli teinud. Nende harimine oli wabam. 


Ühised põllud käisiwad ühise harimise alla. 
Kesapõldu ei wõinud keegi wilja alla panna. 
Kesa peale oli igaühel karjamaa — õigus. 
Harilikult oli kesa kogu küla sigade karja- 
maa. Kuidas wõis seal keegi oma põldu tei- 
siti tarwitada? Kesa ajal oli kogu wäli terwe 


küla ühine omandus, kõigil oli terwe wälja 
kohta täielik tarwitamise õigus. Oleks keegi 
oma põllu wilja alla pannud ja siiski ka oma 
sigu kesa peale saatnud, siis oleks see teiste 
kasude kitsendamine olnud, millega teised ei 
oleks leppinud. 

Mul on üks juhtumine meeles, kus tali- 
wilja wäli wiljakuhelatest tühjaks oli saamas. 
Ainult paaril talul ei olnud weel kõik ära 
koristatud. Teised aga tahtsiwad weiseid rukki- 
kõrde lasta.  Halwa karjamaa pärast oli see 
arusaadaw küll. Ja tõeste, nad ei oodanud 
mitte, et naabrid oma wilja enne ära olek- 
siwad jõudnud koristada, waid loomad lasti 
kõrde ja mahajäänud peremehed — pidiwad 
waatama, et nad oma kuhelad ülepea-kaela 
warjule saiwad wedada. 

Mõnda on ka arusaadaw, et raske oli wilja 
maha külwata, mis mitte kogu küla wäljaga 
ühtaegu küpseks ei saanud. Nõndasama tuli 
odre, kaeru, kartulid jne. wõimalikult kõrwuti 
külida ja harida; see oli mitmeti tarwilik. — 
Need oliwad selged jäljed külakonna kom- 
munismuse ajast, mis aga nüüd mitte enam 
kasulik polnud. 

Weel selgemine tuli kommunismus karja- 
maal nähtawale. - Karjamaad tarwitati nimelt 
täitsa ühiselt. Igaühel oli õigus oma loomi 
küla karjamaale saata. Et igaühel ühepalju 
loomi oleks, selle peale ei waadatud. Aga 
kui keegi oma loomade pähe wõõraid loomi 
karjatada tahtis, siis oli nurin lahti — igata- 
hes oli selleks teiste nõusolemist waja. Ka 
karjahoidmine oli kommunistliselt korraldatud. 
Jüripäewast Mihklipäewani hoidis küla peale 
palgatud karjane karja. Kordamisi oli tal iga- 


päew üks laps abiks — kordamisi talu-talult 
läbi. Nõndasama oli ka lammaste hoidmine 
korraldatud. = Karjastel korterit ei olnud. Nad 
saiwad iga päew talu-talult kordamisi süüa 
ning ka .öömaja" — harilikult sealt, kust 
sel päewal abikarjane wäljas oli. 

See puhas-kommunistline karjamaa-tarwi- 
tamine kestis weel hulk aastaid peale maade 
kruntipanemist edasi, sellepärast nimelt, et 
wõimalik polnud korraga kõigile põldudele 
aedu ümber teha. Nüüd on aga ka karja- 
maa kopliteks muudetud, ühist karjast enam 
ei ole — kommunismuse wiimased jäljed on 
kadunud, wähemalt minu sündimise-külast. 
Selle ümbruskonnas leidub aga weel prae- 
gugi suuri külasid, kus lugu mitte nii ei ole. 

Huwitaw oleks jälgile saada, kas külakon- 
na-kommunismus meie esiwanemate eneste 
sead on, wõi oli Saksa herrasrahwas german- 
laste tolleaegse külakonnakorralduse meiegi 
maal maksma pannud. Selle küsimuse peale 
ei suuda mina praegu midagi kindlamat 
wastata. 


Junkrud nägiwad kaugemale ette, kui talu- 
pojad. Nemad teadsiwad, et külakonnakom- 
munismus enam kasulik polnud. Nemad 
taotlesiwad külamaade kruntipanemist. Nad 
teadsiwad, et talud eraldatud majandamisel 
hoopis wiljakamaks saawad. Ja wiljakamaks 
tegemine oli kõigepealt neile enestele kasulik. 
Sest sel teel oli neil wõimalikum talupoegadelt 
ikka kõrgemat renti wälja pigistada. 

Tänapäew ei kahtle ükski talupoeg enam 
selle juures, et maade kruntipanemine tähtis 


edusamm oli. Kuid sel ajal ei olnud küla 
esialgul sugugi selle poolt. Ka ei olnud külal 
selle töö lõpulikust läbiwiimisest selget aimu, 
olgugi, et mõisaherrad asjast peremeestega 
oliwad kõnelenud. Niipalju oli neil teada, et 
mõned talud külast wälja kaugemate ääre- 
maade peale pidiwad wiidama, aga mis- 
sugused nimelt, seda ei teatud. Nõndakaua 
kui igamees seda õnnetust ka enese kohta 
wõimalikuks pidi pidama, oliwad kõik, wähe- 
malt suu Suud wastu, - säärase uuenduse 
wastu. Igaüks kartis külast wäljatõstmist juba 
ümberkolimise kahju ning tüli pärast, sest 
uue koha peale tuliwad uued hooned ehitada. 
Kuigi kogu küla neid — herra käsul — ehi- 
tada aitas, langes siiski kõige suurem töö ja 
mure peremehe enese peale. Weel tähtsam 
oli aga see, et ääremaad halwemad oliwad, 
kui põlised külapõllud. Lõpeks weel see tead- 
mine, et põldude krunditamine wäetamise- 
korra segiminemise pärast wiljasaaki wähen- 
dab; see oli talupoegadele selge. 


Kuid herrasid see sugugi ei heidutanud. 
Nemad tegiwad, mis nad kord käsile oliwad 
wõtnud. Sest nad teadsiwad, et talupoegade 
wastupanek talupoegade eneste keskelt kau- 
gemale ei ulata, ja et nende üksmeel ainult 
tänasest homseni kestab. Ja nad rehkenda- 
siwad wäga õieti. 

Niipea kui teada oli, keda külast wälja 
wiidakse, oli küla üksmeel murtud: wastu- 
panemisest ei olnud enam juttugi... Selle 
mehemeele puuduse wabanduseks peab ju 
küll ütlema, et peremeestele aegamööda 
selgemaks hakkas saama, missugused head 
küljed uuendusel on. Kui peremees nägi, 


kudas maamõõtja tema põllud ilusaste hoonete 
ümbert kätte mõõtis, nii et kogu maa Õõueaia 
ümber oli ja õuest otsekohe iga kolmandise 
peale pääsis, selgus isegi kõige ogaramale, 
et see suurt majandamise hõlpu tähendas. 
Sõnnikut wedades ei läinud enam sõnni- 
kut kaduma; — põlluharimise ajal ei wõinud 
nõndapalju aega raisku minna, sest et enam 
ühe põllu pealt teise peale ei olnud rügida, 
peenratülid naabrite wahel kadusiwad, ja, 
misweel iseäranis silma paistis: külast wälja- 
wiidawate talude õuealused, aiamaad jne. 
langesiwad teiste omaks! See oli igamehele 
magus suutäis ja see rahustas igaühte, kes 
oma pesaga külasse wõis jääda. 

Mõnda murdsiwad majandusliselt silma- 
paistwad kasud, mida uuendus kaasa tõotas 
tuua, meeste ühistunde taieste. Küla enamus 
ei olnud enam wastuhakkamise poolt, waid 
muutus taieste nende wastaseks, kes krunti- 
panemise wastu üleüldse weel kõneleda 
julgesiwad. 

Minu isa oli üks nendest, kes külast wälja 
pidiwad minema. Õnnetumal kombel mää- 
rati temale kõige halwem maa, ja wana tüh- 
jaks jäetud kõrts eluhooneks. See oli nõnda 
suur, et seda soojaks kütta ei jõutud, nõnda- 
sama ei kõlwanud kõrtsi hoow (rehealune) 
ka loomadele laudaks, sest ka neile tuli külm 
waraks. Kaewu ei olnud ja mõis seda ei 
soetanud. Isa seda aga omal jõul pae sisse 
murda ei jaksanud. Ei jäänud muud. kui 
poole wersta kauguselt hallikast wett tuua. 
Seda kõike nägi isa ette ja oli sellepärast 
koguni õnnetu. Esialgul awaldas ta oma tuska 
wihas. Ta wandus mõisaherrat ja naabrid, 


kes nii järeleandlikud olnud... Kõige äge- 
dam oli ta wiha naabri wastu, kes nüüd meie 
õue- ning marja-aia, kaewu j.n.e. omale sai. 
Meil kaswas suur kasemürakas aias, laiade 
harudega õunapuu oli iseäranis lastele rõõ- 
muks. .Wihaga otsustas isa need maha rai- 
uda. Naaber oli selle wastu. Tema arwates 
ei tohtinud .elupuid" maha raiuda. Need ei 
pidanud isa omad olema, waid koha omad, 
ja maaga ühes pidiwad need nüüd tema oman- 
duseks saama. Olgugi, et ta neid kaswama 
ei oleks wõinud jätta, nad oliwad tema põllu 
sees, aga ta soowis neid — wõib olla — ise 
tulepuudeks tarwitada. Isa aga kõigest sellest 
ei hoolinud, waid raius .elupuud" maha. 
See pani kogu küla kihama, naabri wihal ja 
sõimul ei olnud piiri. . Külawanema õiguse- 
mõistmine ka ei ulatanud. Asi läks naabri 
kaebtusel .mõisawanemate" otsustada. Seal 
oldi targemad ja tehti — Salomoni otsus: 
puud jagatagu pooleks! Ja sellega lepiti... 


Maade mõõtmine oli just suurtel näljaaas- 
tatel — 1867 ja 1868. Sel oli oma wäga halb 
külg. .Näljaaastad kurnasiwad rahwa waese 
omaks. Nendele järgnes nüüd kolmas ikal- 
duse-aasta sel põhjusel, et maad mitte siia- 
maalse wäetamise-korralduse järgi harida ei 
saadud. Sellega saadi alles kolmanda aas- 
taga toime. Ühtlasi nõudis uus harimisewiis 
kohe suuri aedade-tegemise kulusid. 

Külas oli juba neilgi põhjustel raske küll, 
kuid minu isa seisukord oli weel halwem, 
kui nälja-aastatel. Peale erneste õndus pea- 
aegu kõik wili. . Kaks näljaaastat oli seljataga. 


külast wäljakolimine oli omakorda waewanud, 
nüüd oliwad kõik nurgad tühjad... Loomad 
õndusiwad tõbede käes, sündmata laut — 
lagendikusuurune kõrtsi hoow — andis selleks 
omajagu hoogu. Põld oli paepealne rahnu- 
kiwi kärg. -Kiwide ärakorjamine ei aidanud 
niihästi kui midagi, sest järgmise künni aegu 
ajas ader uued jälle mullapinnale. 

See näljaaegne häda näitab iseäranis sel- 
geste, kui barbarlistes oludes külad sel ajal 
elasiwad. — Ainult paaril talul terwe küla kohta 
oli wilja nõndapalju tagawaraks, et ,aastane 
leib" teada oli. Kaugelt suurem hulk tarwi- 
tas juba harilikul wilja-aastal magasiaida laenu, 
ja mõnel oli iga sügise raske kewadest laenu 
tasa maksta: nappus hakkas kohe otsa wah- 
tima. — Nälja-ajal, teadagi, oli lugu niisugune, 
et magasiaidad tühjaks laenati . . . 

Nälg tekkis sellest, et ühel suwel alaline 
wihm wiljasaagi ära rikkus, kuna teisel suwel 
põud ja kuumus sedasama tegiwad. Ühel 
suwel ujus kõik wee all, nii et maanteekraa- 
widest, kus kesksuwel harilikult tilkagi wett 
ei leidunud, kalu püüti; karjased tõiwad õhtuti 
6—8 tolli pikuseid augisid kaasa, mis nad 
kraawidest oliwad püüdnud. Teisel suwel oli- 
wad aga kaewud, hallikad ja jõed kuiwad ... 

Mul on meeles, kudas mu ema sügisel 
odra põllule läks, et sealt neid üksikuid päid 
kokku koguda, mis sinna nagu kogemata 
waakuma oliwad jäänud. Wikatiga ega sirbiga 
ei olnud midagi peale hakata; need mõned 
terikandwad kõrred tuliwad peoga kokku ko- 
guda. Ja missugused pead need oliwad ? Iga- 
ühel ainult paar kängujäänud terakest sees! 
Emal weeresiwad pisarad mööda palgeid alla, 


ahastades kaebas ta oodatawa nälja üle ja palus 
Jumalat, et see aitaks. Aga usk Jumala 
abi sisse ei wõinud suur olla, sest troost jäi 
tulemata; emake nuttis ja kurtis edasi, nagu 
lootuseta hädakannataja kunagi. Mina aga, 
kuuea-astane jõmpsikas, olin lootusrikkam, 
ma ootasin Jumalalt imetegu, mitte wähe- 
mat, kui et käputäis odre otsekohe suureks 


kuhjaks muutuks. Kuid — ime jäi sündi- 
mata... Mul oli hirmus walus ema nuttu 
näha... 


Juba sügisel hakati wilja haganatega sega- 
tult jahwatama ja ,wahelise-leiba" küpsetama. 
See pärisorjuse-aegne ,leiwa-jätk" oli harilik- 
kudel wilja-aastatel aegamööda maha jäetud, 
nüüd wõeti ta aga jälle tarwitusele. . Kõneldi, 
et soomlased nälja-aegu puu koort jahu sekka 
jahwatawat. Sellega tehti siis ka meil kat- 
set... Kerjamine läks üleüldiseks ja oli raske 
näha, kudas näljased  nälgijate juurest abi 
otsisiwad. Aastakümnetel ei unune näljaste 
walupisarad. Minul ei ole mitte mu enese 
nälg nõnda meelde jäänud, kui ema pisarad, 
mis tema laste nälja pärast walas. Mitte nii 
ta enese nälg ei rõhunud teda, kui see tead- 
mine, et lapsed kannatasiwad. Wahest kat- 
suti jumalapalumisega ja -waimulikkude 
laulude laulmisega meelt kergitada. Aga 
palwe ja laul muutusiwad üleüldiseks nutmi- 
seks, nuuksumiseks, südantlõhestawaks hulu- 
miseks, millele mitme juures närwilised kram- 
bid lisaks tuliwad. Niisugune ohkamine ja 
Pühalik nutt rõhus lapsi kõige raskemine, 
sest siis oli neile selge, et wanemad meelt 
oliwad heitmas, ja siis paistis neile kogu elu 
toeta olewat. 


Loomatoidust oli niisamasugune puudus, 
nagu inimestel leiwast; loomad nälgisiwad ja 
suriwad haiguste ning tõbede kätte ,nagu 


kärbsed". Lammastel öeldi ,lutikad" kopsus 
olewat, ja need pidiwad nad wesiselt karja- 
maalt sisse söönud olema... Teised leidsi- 


wad lammaste peaajudest surmawaid elukaid, 
kes nendel ,pead ümber käima" paniwad..- 
Nõnda oli rahwa -arwamine. Looma-arsti 
muidugi ei olnud ja loomade haiguste arsti- 
misest teadsiwad talupojad nõndasama wähe, 
nagu nad kõigest wähe teadsiwad, mis üle 
kõige igapäewasema ulatas. 

Mitte ainult loomad ei surnud, waid ka 
inimesed. Kihelkond oli alla paari tuhande 
hinge suur, aga seekord maeti nädalas kuni 
40—50 surnut. Aegamööda hakkas surnute 
arw kaswama ja tõusis nõnda, et enam püha- 
päewal kõiki matta ei jõutud; wõeti kesk- 
nädal appi. Talwel tapsiwad rõuged, suwel 
— kõhutõbi ja kolera! Kahtlemata nõudsi- 
wad tõbed sellepärast nõndapalju ohwrid, et 
kõik aina Jumala hooleks oli. Arsti ei olnud, 
külgehakkamist ei usutud, tõbe ärahoidmiseks 
ei sündinud mitte kõige wähemat, terwishoid 
oli tundmata jumal," kelle altarile kellegil 
ohwerdada meeldegi ei tulnud. Ainult ,kolera- 
tegemise" üle liikusiwad kõige weidramad 
jutud ja neid usuti. Iseäranis ,saksikud reisi- 
sellid," s. o. rändajad käsitöölised, kes sel 
ajal weel rohkeste linnast linna rändasiwad, 
oliwad kahtlased. Jälle ja jälle teati jutustada, 
kudas mõni ,unts-antsakas", nagu saksikuid 
külas wahest kutsuti, seal wõi seal kaewu 
ära kihwtitanud... Muidugi jäiwad kõik jutud 
tõeks tegemata, neid kuuldi ikka kolmandast 


neljandast käest, kuid peeti siiski tõeks... 
Eks olnud sakste kurnamine tuntud küll, hari- 
mata mõistus sai siis ka sellegagi hõlpsaste 
walmis, et nad rahwast ajuti kihwtitades tapa- 
wad. Mis põhjusel, seda palju ei harutatud. 
See oli raske kätte saada. Selle järel ka 
keegi ei küsinud, sest juba niisuguse küsi- 
muse päewakorrale wõtmine oleks suuremat 
haridust, awaramat pilku nõudnud, kui külas 
sel ajal leida oli. 

Magu tähendatud, keegi ei uskunud seda, 
et surmawad tõbed külge hakkawad. Rõuge- 
haiged ja terwed ei wiibinud mitte ainult 
ühes ruumis, waid terwed ja haiged maga- 
siwad sagedaste ka ühes sängis! Suwel, kui 
kõhutõbi ja kolera lahti pääsiwad, oli lugu 
sellepoolest weel kurwem, et haigete wälja- 
heiteid kuidagi wõimalik polnud terwetele 
kahjutaks teha, sest et wäljakäigukohad täitsa 
tundmata asjad oliwad! S.o. kuigi mõni 
seda oleks aimanud, kui kardetaw niisugune 
lugu terwetele on, siis ei oleks selle kõrwal- 
damiseks ometi mingit wõimalust olnud. Hai- 
geid terwetest eraldada oli talwel täitsa wõi- 
mata, sest et ainsaks köetawaks eluruumiks 
suur rehetuba oli. Õnn, et see -suitsutuba" 
oli, sest nüüd oli suits ainus abinõu õhu 
Puhastamiseks ja kahjulikkude idude tapmi- 
seks. Kui mitte suits ei oleks sundinud uksi 
lahti hoidma, siis oleks asjalugu palju halwem 
olnud. Suwel oleks haigete terwetest eral- 
damine ainult sedawõrd wõimalik olnud, et 
siis rehetoas ühes koos ei elatud, waid suu- 
rem osa terweid magas ööseti laudil, reheall, 
tarapeal, aidas ja kambris. Aga ka siin oleks 
eraldamine raske läbi wiia olnud, sest et kogu 
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pere igale poole sisse ja wälja käis — eral- 
damiseks puudusiwad kindlad uksed ja kõik 
muu, mis selleks tarwls- 

Ja kui palju on meie külades länasenigi 
selles asjas edasi jõutud? Kaheksa aastat 
ei ole ma neid enam näinud, aga kuni sin- 
namaani olivad eespoolkirje Idatud olud pea 
aegu puutumata — jäänud Waewaliselt 
tungib haridus külasse. 

Näljahädast oli mul weel Järgmine juhtu- 


mine meeles. Ühel õhtul — rneie elasime 
esimest talwe oma uues kohas, wanas kõrt 
sis — tuli mu isa tardunud näoga tupp». 


Tema oli wälispidi n.n. .kõva" mees, mitte 
naljalt ei tulnud talle pisar silma. Seekord 
oli aga ta olek nõnda iseäralikult silmapais- 
tew, et kogu pere vangistatuna tema otsa 
jäi vahtima. Kõigile näis, et tal midagi ras- 
ket südame peal oli. Wiimaks ütles ta, raipe 
juurest tõusnud Inimese kogu üles, koerad 
ja kaarnad olnud kaugemale pelgu läinud, 
sest — inimene olnud lõpnud looma raipe 
kallal...- See ei olnud mitte enam puudus, 
see oli kõige kibedam nälg, mis Eesti talu 
poega ajas seda tegema! Sest söögi asjus 
on meil talupoeg ikka üli-karsk olnud. Mis 
mitte söödav" ei ole. seda ei sööda ka 
näljaga . . . 

Kui nälgivale rahwale sel ajal keegi ho- 
buseliha süüa oleks soovitanud, suurem hulk 
oleks ennem nälga kannatanud, kui hobuse- 
lihe söönud. 

Hädaga mindi seekord küll kaugemale 
kui muidu. Harilikul ajal ei tapnud talupoeg 
haiget looma .enne hinge väljaminemist," 
nüüd juhtus aga niisuguseid tapmisi sage- 


daste. Kuid sellel oliwad oma -halwad 
tagajärjed. See ei wõinud terwisliselt kah- 
jutaks jääda. Surm, mille wikatil muidugi 
tegemist küllalt oli, sai nõnda ikka rohkem 
tööd. Ja mis iseäralist toiduwäärtust wõis 
poolnälginud ja poollõpnud loomade - lihal 
olla? - Kuid kõigest sellest seekord ei hooli- 
tud, peaasi kui aga kõhutäiteks midagi oli 
wõtta. - Igatahes kõneldi inimeste raibete 
kallal käimisest suure põlastuse-tundega ja 
hukkamõistwalt. 


Kogu ümbruse huwid oliwad ainult nälja 
ning selle kaaslaste peale juhitud. Kus ini- 
mesed iganes kokku puutusiwad, seal kõneldi 
näljahädast ja sellest tekkinud õnnetustest. 
Pühapäiwiti = mindi peaasjalikult sellepärast 
kiriku, et sealt uudiseid kuulda, kuigi need 
kurwad surmasõnumed oliwad. Leina ning 
põlastusega jutustati siis neid kurbe uudiseid 
edasi. 

Näljahädalistele korjati awalikult abi. Ma 
olen hiljemine selleaegseid ajalehti sorides 
imestanud, et külas — nälgijate seas — sellest 
midagi ei teatud, kudas jõukad inimesed linna- 
des nälgijate heaks raha korjasiwad, selleks 
pidusid toime paniwad, isegi tantsisiwad jne. 
Ja mis oleks ka teadmine aidanudl Tõsi 
küll, nende korjanduste ja awaliku heatege- 
wuse wili ulatas wiimaks ka näljaste juurde. 
Jagati jahu ja -wilja näljakustutuseks, aga 
kõik see kadus nagu tilk wett kuuma kiwi 
Peale. Oli muidugi õige, et kui wähesed toidu- 
ained wiimaks pisku wiisil jagamisele tuliwad, 
kõigepealt nende peale mõeldi, kel ,puid- 


maid" ei olnud, s. 0. kõigepealt saiwad wae- 
sed lesed, abitumad wanad ja teised, kellest 
teati, et neil mingit omandust pole. Aga 
õige ei olnud, et need abita jäeti, kel küll 
»puud-maad" oliwad, nagu näit. minu wane- 
matel, kel aga ometi midagi suhu — pista ei 
olnud! Ja niisuguseid oli külas suurem hulk. 

Wiimaks tuli ka kord ,puumaa" - meeste 
kätte. . Kudas seda abi õieti jagati, seda ma 
enam hästi ei mäleta. Igatahes on mul mee- 
les, et isa paarist kohast rukkid sai, kord 
kolm tsetwerti, teinekord wähem. — Selle sai 
ta laenuks, ja see tuli hiljem rahas tagasi 
maksta. See laen oli tõepoolest wiimane 
päästmise abinõu. Ilma selleta oleks ei tea 
mis wõinud juhtuda. Aga teisest küljest oli 
see wõlg ometi nii raske kanda et isa ma- 
japidamine selle all täitsa kängu jäi ja wii- 
maks kokku langes. Maad oliwad halwad, 
rent kõrge, parun maha jätta ei ,wõinud," 
hea oli juba seegi, kui ta wahest sellega 
leppis, et osa rendiraha mõni nädal wõi ka 
kuu hiljemine ära makseti. Wõlg jäi aas- 
taid kanda. 

Pidi kiwine süda olema neil inimestel, 
kes talupoegade - piirita häda tundes rendi- 
raha niisuguse waljusega sisse nõudsiwad, 
nagu orjakubjad orje piitsutasiwad... Parun 
teadagi ei waewanud ennast sellega ise. Sel- 
leks oliwad .walitsejad ning — kirjutajad pal- 
gatud . . . 

Mul on palju sellest ununenud, kudas 
minu wanemad — näljast wiimaks wõitu sai- 
wad. Nagu tähendatud, kestis nälg meil weel 
edasi, kui teised juba toibuma hakkasiwad. 
1869. aasta oli meil weel päris nälja-aasta; 


järgmine aasta oli jällegi põuane ja wili ikal- 
das uueste. Nendel aastatel õnnestasiwad 
isal ainult erned. Ja peaasjalikult nende 
waral elasimegi. Wististe oleks häda wähem 
olnud, kui erneid paremine oleks tarwitada 
osatud. Kuid küla keedukunst ei osanud 
nendega muud midagi peale hakata, kui — 
erneleent keeta. See tüütas aga wiimaks 
ära. Külas on leib pea-asi. Mis siis muud, 
kui erned jahuks jahwatada ja — leiba küp- 
setada! 

Nõndakaua kui rukkijahu sekka oli se- 
gada, sai leib üsna hea. Aga rukkid ei olnud 
kuigi palju. Katsuti odrajahuga segada. Kuid 
ka seda ei jätkunud kauaks, ja odrajahuga 
segatult ei olnud leib enam maitsew. — Wii- 
maks ei olnud - ernejahule enam muud 
lisaks anda, kui kartulipudru, aga ka kar- 
tulid ei olnud oma käest wõtta. . Õnneks sai 
isa kusagilt mõisast paar koormat wiinakar- 
tulid laenuks, ja needki oliwad pooleti külma 
wõetud. Meie igapäewane peatoidus oli siis 
ernejahust ja = wiinakartulitest - küpsetatud 
leiwasarnane segu. Et see wäga maitsew 
toit oleks olnud, seda ei wõi ütelda. 

Mina käisin sel ajal koolis ja see segu 
oli mulle ainsaks moonaks. Aga ma ei 
kannatanud sellega siiski just nälga, sest et 
teistel koolilastel rikkalikumad leiwakotid oli- 
wad. Ja mina ei pidanud häbistawaks ker- 
jamiseks teiste lahkusel ,külas käia." Mõnel 
neist oli mind wahest tarwis, sest koolmeister 
seadis minu üles laua otsa istuma, ja kui ta 
näit. omale heinu käis toomas, siis oli minul 
sagedaste ,au" tema asemikuna katekismust 
ja piiblilugusid küsida. Mõni tarwitas reh- 


kenduste jne. juures minu ,abi." Mõnda tuli 
siis, et mind söögi ajal sagedaste ,meeles 
peeti.” 

Esimestel nälja-aastatel asus ,kool" minu 
tädi kambris. See oli külas kõige jõukam 
talu. Peremees oli mölder, kiriku  wöör- 
münder, ettelugeja jne. See oli talu, kus 
»Wana wili" julgeste paarist nälja-astast üle 
ulatas. Ja minu tädi leidis sagedaste juhust 
ja asja, mulle midagi oma ,põlle alt pihku 
pista." Mõnigi kord ulatas sellest -ko- 
jugi kaasa wiia. Ja ma olin rõõmus oma 
hea tädi pärast! .Põhjust mul selleks oli... 

Kui ma praegu nende aegade peale ta- 
gasi mõtlen, siis pean ütlema, et õieti üle- 
kohus on paarist nälja-aastast kõneleda, wähe- 
malt jäi kibe puudus minu isa juurde ka siis 
walitsema, kui ,nälja-aastad" juba möödas 
oliwad. Kibe puudus oli see, mis minugi 
14-aastase poisikesena ,majast wälja" ajas 
linna, kus mul kaks wenda juba ees oliwad. 
Ka nemad oliwad leiwapuudusel isa juurest 
poisikestena lahkunud... ,teenisiwad enes- 
tele linnas leiba." Sellest ,leiwateenimisest" 
kõnelen edaspidi weel iseäraldi. 

Professor Dr. Körber tähendas kord Tartus 
ühes sakstele peetud kõnes, et maa-arstid 
sel korral, kui nad muud kindlat surma 
põhjust oma ametlikkudes -teadaandmistes 
ütelda ei tea, julgeste kirjutada wõiksiwad: 
»suri pikaldase nälja surma." Ja, tema se- 
letas wäga õieti, et meie külarahwas üleüldse 
ja alati nälga kannatab, s. o. ta toidab en- 
nast puudulikult, tema söök ei ulata täie- 
likuks keha toitmiseks. . Meli aastakümmet 
on selles asjas mõndagi parandanud. .Üle- 


üldise edenemise laine on ka küla õhkkonna 
weidi liikuma pannud. Aga kõrge ei ole 
selle laine hari külas weel praegugi; pikaldane 
nälg nõuab nüüdki weel alatasa oma ohwrid. 


Kudas külas elati. 


elleaegne talupoja ,kodu" oli korstnata 

rehetuba, Ss. 0. suur ruum hariliku pika 

õlekatusega talumaja keskel. Selle ruumi 
peaotstarb oli wiljakuiwatamine. Rehetuba 
oli nõnda öelda kahekordne. Ta oli ühe wõi 
kahe mliiatoaga," s. o. ta oli eesküljest üksi 
wõi aga ka tagaküljest kastina wälja ehita- 
tud, nii et liiatoa sein parajaste katuse räästa 
alla ulatas. - Liiatoa lagi oli umbes 8—10 
jalga kõrge ja ulatas seinast umbes 8 10 
jalga tuppa. Sealt tõusis jälle sein üles 
umbes 6—7 jalga, nii et rehetuba keskelt 


ligi poole kõrgemaks sai, kui liiatoa-alune. 
Liiatoa lae kõrgusel oliwad ,parred" otsadega 
aampalkide peal. Parte peal — parsil — 


kuiwatati sügisel wilja ,ahteid,” et wardad, 
pindid, koodid, suwiwilja juures hobuste kab- 
jad, kuiwatamata wiljast teri wälja ei rabaks. 
Talwel, kui wili pekstud, kuiwatati parsil hari- 
likult puid. 


Ühes rehetoa nurgas, harilikult n. n. ,eest-" 
ukse wastu, on - kerise-ahi, saunasuurune 
kogu. —Kerisel on suur paas katteks peal, et 
kiwide kuumus mitte otsekohe lakke ei pää- 
seks ja maja põlema ei sütitaks. Ahju külg- 


müür kerise augu ees on - niisama sileda 
paega kaetud. Selle wälimine ots on pea- 
aluse wiisil kõrgem — nagu sängiks mõeldud. 

Ühelpool rehetuba on ,rehealune" (reie- 
alune), kus rehtesid (ahteid) pekstakse ja 
pahmatakse. - Talwel on ta loomalaudaks. 
Keskel on hobuste sõim, selle ümber on ho- 
bused kinni. Seinte ääres on weised lõas — 
pead wastu seina. Sagedaste on siin ka 
-sigade-aiad," ,wasika-aiad" jne. Ainult uks 
lahutab -rehetuba -loomalaudast. Ahju küt- 
mise ajal on uks lahti, hobused pistawad 
oma pead sagedaste sõbralikult tuppa ja wä- 
hemad lahtised loomad roniwad üle läwe 
sisse. Selle takistuseks on mõnes talus rehe- 
aluse uks kahest jaost: alumist jagu wõib 
kinni pidada ja ainult ülemist poolt suitsule 
teeks jätta. Kui suurem osa suitsu juba wäl- 
jas, pandakse uks täitsa kinni ja awatakse 
seina seest n. n. ,suitsuauk," millel muidu 
harilikult kaltsutrop ees — seisab. 

Teises seinas, otsekohe wastu rehealuse 
ust, ahju suu, (kolde, lee) kõrwalt wiib uks 
kambri. Kamber on liiatoa kõrgune, rehe- 
toa ahju külg on kambri — seinaks. Kuid 
ahjud ei ole nõnda ehitatud, et nende külg- 
müürid sooja peawad andma, waid - kerise 
kaudu. Nõnda ei wõi siis harilik rehetoa 
ahi kambrit soendada, nii et seal elada wõiks. 
Kambrit tarwitatakse sellepärast peaasjalikult 
toiduainete panipaigaks. Aga ka selleks oli 
ta minu isa talus pakasega nii külm, et kar- 
tulitagawara riietega kinni tuli katta. Ena- 
miste oli kamber seina abil kaheks jaotatud, 
nii et kamber ja ,tagakamber" saadi. Mõ- 
nes talus oli juba 45 a. eest ahjusid nõnda 


seatud, et kambrid ka wähe sooja saiwad ja 
et wahest mõni inimene talwel kambris wõis 
magada. Aga see oli haruldane. 

Kambri ukse kõrwalt läks uks -rehetoast 
wälja, s. 0. wäiksesse neljanurgelisesse, ,ees- 
kotta," kust üks uks õue, teine kambrisse, 
kolmas ,ettekambrisse" wiis, nii et selle ruu- 
mikese neli seina neljast uksest oliwad. 

Nagu tähendatud, oli rehetuba pere elu- 
ja töötuba. Kolm kuni neli sängi oli siin 
seinte ääres, ja enamiste oliwad need ,kahe 
inimese" sängid; lapsi topiti, kui neid roh- 
keste oli, kolm ja enamgi ühte sängi. Sän- 


gid oliwad kahesugused, ,uhkemad" — nelja 
samba ning hööweldud laudotsadega, — liht- 
samad — ainult kahe sambaga. Sambale 


oli ümargune teiwas otsapidi oherdiaugu sisse 
kinnitatud, kuna teine teibaots niisamasuguse 
oherdiaugu sisse taoti, mis paraja koha peale 
seinapalgi sisse oli puuritud. Nõnda oli sängi 
teling walmis. Müüd pandi põhjalauad pikuti 
teiwaste peale, äärelaud serwiti ette ja rukki- 


õled aluseks sängi. . Õlgede tüükad raiuti 
kirwega ühetasaseks ja suruti otsad wastu 
äärelauda, et see — lahtine nagu ta oli — 


eest ära ei wajuks. Õlgede ladwad suruti 
wastu seina, nii et õlepead üles kooldusiwad 
ja ümarguse joone sünnitasiwad, nii et seina- 
pool magaja tahtmata teise wastu wajus. 
Pea-aluseks seati ümargune õlewihk, pare- 
mal korral aganatega täidetud kott. Katteks 
wõeti kuub wõi kasukas, sest waipasid sel- 


leks weel ei tarwitatud. Palakas lina, kuigi 
sellesarnast - küljealla oleks wõetud, oleks 
sedamaid, kui - magaja = ennast -— liigutas, 


kokku rullinud. Aga— see oli ,sakste wiis," 


talupoegadele ei olnud sellesarnast tarwis ... 

Kõik magajad ei mahtunud sängidesse 
ära. Sest mõnes ,peres" asus mitu leibkonda: 
lesed sugulased, wanad sugulased, peawar- 
juta wanad abielupaarid — jne. Kõik need 
asusiwad ,kodukondsetena" taludes, s. 0. 
kõik ühes rehetoas. Wanad inimesed, kes 
sooja armastasiwad, magasiwad heameelega 
»ahjupael", = »ahjupeal" ja -,parsil." Seal 
ei olnud neil muud külje all, kui mõni wil- 
jakott, wõi midagi sellesarnast. 

Ühtlasi oli suur rehetuba ka ,karjaköögiks." 
Lehmade ,sööm" sigade ,söök" jne. wal- 
mistati siin, see jäi siia seisma, hapnes ja 
kääris siin kuni lõpuni. Sigade nuumamise 
aegu tossasiwad mitu seasöögi toobrit kõrwuti 
põrandal. Hobuste ,rokk" löödi siin walmis 
jne. Kanad, kus neid oli, asusiwad harili- 
kult inimestega seltsis, kuke laulu ja kanade 
kaagutamist oli iga silmapilk kuulda. Põrsas- 
tele, tallekestele ja wasikatele anti heameelega 
toanurgas, sängi all jne. ruumi. Oli külm 
käre, siis kogus sooja-ihaldajate loomade pere 
ajuti nõnda suureks, et igakord enam arugi 
ei saanud, kas see ruum peaasjalikult ini- 
meste wõi elajate päralt on! 

Mõeldagu, missugust õhku niisuguses 
ruumis tuli hingata! Mõeldagu aga ka, mis- 
sugune see kõlbline õhkkond pidi olema, 
kus sedawiisi koos asuti! Kellegil polnud 
paigakest, kus ta oma ette üksi oleks wõinud 
olla, mis inimesele elutarwidus on. Keegi ei 
saanud kellegiga sõnakest nelja silma — all 
wahetada, kõik kuulsiwad kõike. Ei saanud 
wanemad abielulised üksinda olla, ei oma 
lapsi üksinda õpetada ega juhatada. Wanad 


ja noored, mehed ja naised, lapsed ja täie- 


ealised — kõik alati koos, segi kõigi oma 
suguliste ihade ja muude kehalikkude waja- 
dustega . . . 


Nagu külas wäljaskäigukohta ei tuntud, 
nõnda ei olnud ka terwe küla kohta ühtegi 
sauna. Ka selleks tarwitati rehetuba. Jõulu 
ja teiste pühade eel köeti keris kuumemaks 
kui muidu ja siis käis terwe pere kordamisi 
ahju peal parte äärel wihtlemas. — Kerisele 
wisati wett, nii et aurujugad mõlemist kerise 
august — eest ja külje pealt — wälja jook- 
siwad. Nõnda oli ahju peal ja parsil kuum 
nagu sauna lawal. Seal siis wiheldi nahk 
kuumaks ja oli see tehtud, siis wisati reheall 
kapaga leiget wett üle pea. Siis oli sauna- 
kord tehtud, wõis kuni teiste pühadeni oodata. 
Ainult päid pesti peaaegu iga laupäew ja 
nimelt hoolega, s. 0. lehelise ja sebiga, ikkagi 
jälle rehetoas ,seasööma toobri" peal . 

Tööde kohta on mul nõu iseäraldi kirju- 
tada, siin nimetan ainult seda, et see üleül- 
dine ruum ühtlasi ka üleüldiseks töö-, söögi- 
ja keeduruumiks oli. Reed-rattad ja kõik tar- 
beasjad walmistati siin hakatusest kuni lõ- 
puni. = Wahest oli laastuhunik nagu kuhe- 
las keset tuba. Juhtus, et kaks kuni kolm 
meest toas raiusiwad. Reed ja wankrid ehi- 
tati siin walmis, ainult rautada wiidi nad 
sepa juurde. Adrad, äkkepakud ja -pulgad 
raiuti ja teritati siin.  Nõndasama tehti siin 
kogu kiutöö hakatusest kuni lõpuni. Kogu 
talw wurisesiwad siin naisterahwaste wokid; 
kewadepoole, kui lõngad kedratud, toodi kan- 
gateljed — kangaspuud sisse ja perenaine 
wõi keegi teine naisterahwas hakkas kangaid 


kuduma, Aspeldamine, kerimine, käärimine, 
willakraasimine, lõngade, kangaste ja pesu 
pesemine — kõik tehti selles toas. Tapeti 
loomi, siis sündis see enamiste siin — laste 
ja kõige pere silma all. Ah, kudas ma mõni- 
kord lammaste saatuse üle nutsin, kui ela- 
wad juures ootasiwad, kuni tapmise- järg nende 
kätte tuli! Ja wanemad ei hoidnud lapsi 
selle werise näitemängu juurest mitte eemale. 
Neil ei olnud aimu, kui halwaste, = kui 
kahjulikult see laste iseloomu peale wõis 
mõjuda! Oliwad loomad tapetud, siis pandi 
toored nahad siiasamasse kuiwama. 

Walgus on elukorteris ja töö juures üli- 
tähtis. Kuidas oli sellega külas lugu? .Wilets, 
kõigiti wilets! Kus asi hea oli, seal tungis 
walgus läbi paari wäikese akna, mis 2 kuni 4 
ruutjalga suured oliwad. Klaasid oliwad ena- 
miste katki, paberiga lapitud, augud kaltsu- 
dega kinni topitud. Talwel oliwad nad jää- 
tanud ,nagu lumehang", nii et ainult tume 
walgem koht näha oli. Mida wanem maja, 
seda wäiksemad aknad. Õhtul walgustati tuba 
peerutulega, s. 0. kase- wõi männihalgude 
küljest lõhuti õhukesi peergusid ja neid põle- 
tati ,tulejala" otsas. See oli wäga puudulik 
walgustus, suitses ja tarwitas alalist hoolit- 
semist. Aga ,juudi lambid", mis sel ajal 
ilmale sündisiwad, oliwad weelgi wiletsamad... 
Silmahaigused oliwad alalised, rikutud ,nä- 
gemine" peaaegu üleüldine. See ei ole ime: 
inimese silm on õrn elund. Niisugustes tin- 
gimistes, nagu nad siin walitsesiwad, ei wõi- 
nud ta pikapeale terweks jääda. 

Inimesed, kes siin elasiwad ja üles kas- 
wasiwad, ei teadnud, et teistsugust elu üle- 


üldse olemas on. Ainult sel wiisil on aru- 
saadaw, et nad sellega leppisiwad. Kusagil 
paremat teades ei oleks suurem hulk küla- 
elanikka mitte külasse jäänud. Ka need, kes 
külast linna läksiwad, ei läinud mitte selle- 
pärast sinna, et sealt midagi teatud paremat 
otsida; nad läksiwad ainult sellepärast, et 
üleüldse elamise wõimalust otsida, sest 
see näis külas täitsa puuduwat. Alles linnas 
õppisiwad nad teisi olusid tundma ja igat- 
sema. Wähemalt oli minuga nõnda. Ja et 
see nõnda oli, sellepärast leppisiwad ka maa- 
inimesed linnas kõige wiletsamate oludega. 
Nende elutarwidused oliwad nii wäiksed, et 
neid nagu olemaski polnud. 

Minu kirjeldus käib küll peaasjalikult selle 
aja kohta, kus ma poisikesena ise külas ela- 
sin. - Aga pärastpoole on mul - wõimalik 
olnud ka uuema-aja külaelu silmas pidada. 
Edu on märgata. Minu sündimiseküla elu- 
majad on weidi paranenud. Neil on juba 
kõigil ,laudpõrandatega kambrid otsas ja 
korstnad peal", kuna sel ajal laudpõranda- 
test juttugi polnud. .Peerutule asemele on 
»taelambid" wõetud. Aga nende lampide 
walgus on ruumide suuruse kohta ikkagi weel 
liig wäike. Üleüldiselt ei ole olud minu kodu- 
kohas mitte palju muutunud. Aga naabru- 
ses on külasid, kus neidki parandusi teoks 
pole tehtud, kus elutingimised peaaegu alles 
niisamasugused on, nagu 45 aasta eest. 

Mõnele wõib paista, nagu tahaksin mina 
külaelu mustemalt maalida, kui ta tõeste 
oli. Ja ma olen julge, et ta nendele, kes 
praegu alles niisugustes oludes elawad, su- 
gugi nõnda halb ei näi olewat. Ma tean ka, 


et mitte enam igal pool nõnda ei elata. Olen 
Tartu-, Wiljandi- ja Wõrumaal külasid ja talu- 
sid näinud, kus olud juba paremaks on saa- 
mas. Wähemalt on siin juba peremehel ja 
ta perekonnal elu parem. Perel — teenija- 
tel — on ta wilets küllalt, olgugi, et see 
wiletsus weidi teisel kujul esineb, kui Lääne- 
maa wiletsuse nurkades. 


Kudas külas tööd tehti, kaubeldi ja 
asju aeti. 


tes aastates peaaegu alles sellel astmel, 

mida Professor Dr. Karl Bücher kinni- 
seks kodumajanduseks (geschlossene Haus- 
wirtschaft) nimetab. See on, peale mõne 
wäikese = asja - soetas ja walmistas -talu- 
poeg oma perega kõik ise, mis ta tarwitas, 
nii et tal kauplemist ega läbikäimist kapita- 
listlise majanduse mõttes weel hädapärast 
waja ei olnud. 

Oma elumaja ning kõrwalised hooned 
ehitas ta enesele ise — naabrite abiga mui- 
dugi — ilma ehitusmeistrita ja käsitöölisteta. 
Majad ehitati peaaegu ilma rauata üles — 
aina puupulkade ja näkkide abil. Katuse 
sarikad, pennid, sagarad, roikad, latid jne. 
kinnitati puupulkadega, wäätidega ja wits- 
tega, õlekatus — talupoja enese kaswatatud 
õlgedest — kinnitati niisamuti - roigaste ja 
wäätide abil peale. . Wanemates majades käi- 
siwad isegi uksed ja wärawad puusagarate 
peal, alles uuemates wõeti raudhinged tarwi- 
tusele ja need oliwad siis küla sepa tehtud. 
Aknaklaasi-natuke tuli osta. Aga leidus weel 


T 22% majapidamine oli kuuekümnenda- 


majasid, kus seda toredust sel ajal ei tuntud. 
Akna aset täitis — seal auk, mida 0 talwel 
kinni wõis panna, kui külm oli. Siis põletati 
ka päewal walgustuseks peergu... Riided 
walmistas niisugune kodukond kuni õmble- 
miseni ise enesele: ta külwas lina maha ja 
haris seda ning tegi ta ise kangaks; ta nii- 
tis omakaswatatud lambaid, kraasis, ketras 
willad ja kudus kangaks. Ainult pealmiste 
riiete walmistamiseks kutsus ta rätsepa, kes 
tema toas tema toiduga riided walmis õmbles. 
Ja seda tööd tasus ta sagedaste —wiljaga. 
Sagedaste parkis ta ka oma lambad ise, wõi 
wähemalt oskas seda külas keegi naaber. 
Peale tera- ja raudriistade tegi ta kõik oma 
tööriistad enesele ise, nõndasama ka lauad, 
toolid, sängid, kirstud, kapid, kastid jne. Tei- 
sed asjad wahetas ta wilja jne. wastu. 
Hiiumaa mehed käisiwad ,keredega" ,suu- 
rel maal" wahetuskaupa ajamas, Muhumaa 
mehed ja naised käisiwad soolatud kalaga 
ja willakaubaga perest peresse. ,,Keresid", 
s. 0. sarju, sõelu, silgukarpisid, mõõtusid, 
nagu: peksusid, külimattisid, mattisid jne. ei 
teinud külamehed ise, waid wahetasiwad neid 
hiidlaste käest wilja wastu. . Hiiumaal oli ar- 
watawaste hästi paenduwat haawapuud hõlp- 
saste saada. Muhumaal - oli wiljakandjat 
maad. —Paepealselt kadariku-kamaralt leia- 
wad ainult lambad waewalt toitu. .— Willatoo- 
teid on neil ära anda. Kuna neil wilja wähe, 
wahetawad nad willatöid wilja wastu. Sukki, 
kindaid jne. wahetati Muhu naistelt wilja ning 
linade wastu.  Wäikse raha eest ostetawa 
ehtekauba: naiste pearätikud ja mõnesugused 
muud pisukesed ,linna kaubad", tõiwad rän- 


dajad Wene paunamehed, harjuskid, koju. 
Ka siin aeti wahetuskaupa: harjuskid wõtsi- 
wad seaharjaseid ja karwu, täispuhutud sea- 
põisi ja wasikanahku oma kauba eest tasuks. 
Waagnaid, kruusisid ja jne. wahetasiwad setud 
kaltsude wastu. Sepatöö: hobuste rautamine, 
wikatite ja sirpide karastamine, wankrite ja 
regede rautamine, tasuti wiljaga. Isegi ungrud, 
s. o. täkuruunajad wenelased, leppisiwad, wil- 
jaga. — Kirikisand ja köster saiwad wilja pal- 
gaks jne. jne. 

Talupoja majapidamine — seisis täielikult 
natural-majapidamise astmel, ennast wahetus- 
kauplemisega täiendades. Aastasadade jook- 
sul oli talupoja majapidamine - niisuguseks 
saanud. Nüüd = tuliwad järsud majanduse 
murdlained ja nõudsiwad selle majapidamise 
muutmist. Ja see pidi tänasest homseni 
sündima; talupoeg pidi nüüd raha muret- 
sema, sest herra hakkas maa eest raharenti 
nõudma. Talupoja asjaks jäi, kust raha wõtta. 
Aga kogu ümbrus oli niisugune, et talupojale 
raha saamine lõpmata waewa tegi. 

Tõsi küll, ümbrus ja talupojast kaugemal 
seisew elu oli muutunud, kapitalismus ajas 
oma katsesarwi juba igal pool wälja. Narwas 
käisiwad juba suured kiutööstuse-wabrikud, 
Sinti ja Woltwetti, = Hiiu-Kärdlasse oli neid 
hiljemine ehitatud ja ehitati. Meed nõudsi- 
wad ,wabaid käsi", ja mitte ainult kangru- 
saalidesse; ka talupojad wõisiwad oma töö- 
jõudu kaubana sinna wiia. Wabrikute kõrwal, 
mis talupoegi ikka enam ja enam tarwitama 
hakkasiwad, kaswasiwad ka linnad turgudena 
ja = wäljaweokohtadena = ä ikka suuremaks ja 
enam nõudjateks. Mõisaherrad paniwad wiina- 


ja õllewabrikuid = kapitalistliste ettewõtetena 
käima. — Kuigi need ettewõtted suurt ei tähen- 
danud, wäike tähtsus oli neil siiski. Niihästi 
suured kui ka wäiksed wabrikud tarwitasiwad 
hulka põletispuid. Neid tuli metsast raiuda 
ja wälja wedada. 

Tallinna ehitati sel ajal raudteed, Kaarli 
kirikut. . Warsti peale Saksa-Prantsuse sõda 
tuli Tallinnale tähtis tõusuaeg. Kaubandus 
tõusis, ehitustööstus hakkas õitsema, wabri- 
kuid hakati ehitama, töölisi hakati rohkem 
nõudma, nende palgad tõusiwad. Raudtee 
walmis-saamisega awanes hõlpsam wõimalus 


kaugemale wälja pääseda. Peterburi — linn 
hakkas - tööstuse-keskkohana ka Eestimaal 
mõjuma. 


Selsamal ajal tõusis ka Pärnu kaubandus. 
Wäljaweetawate toodete rohkenemisega kas- 
was ka nõudmine nende järel. Pärnu odrad 
ja linad leidsiwad wäljamaal hõlpsaste ostjaid. 
Suured wäljamaa kaubamajad hakkasiwad 
oma abikontorid siia asutama. Pärnu arenes 
tähtsaks linaturuks, kus kogu ümbruse lina- 
kaup esialgselt läbi waadati ja nõnda liigitati, 
kudas kaubatarwitajad soowisiwad. — Selleks 
oli hulka inimesi tarwis, ja hulk suuri aitasid 
ehitati üles. Kõige selle eel käis Pärnu jõe- 
suu kohendamine. See oli wanaste madal 
olnud, nii et suuremad laewad linna alla ei 
pääsenud. Jõge hakati mudatõstemasinatega 
sügawamaks tegema ja jõesuust ehitati kaks 
suurt muuli kaugele merde. Need pidiwad 
mere põhjas liikuwa liiwa kinni hoidma, et 
tehtud laewatee jälle ära ei ummistaks. Muu- 
lide ehitamine oli wõrdlemisi suur töö, selleks 
tarwitati hulka hagu ja kiwa. 


Sel ajal tekkis ka metsade laastamine kapi- 
talismuse õhinal. Meie maal leidus palju 
suuri metsasid. Mitte ainult maale asutatud 
wabrikud ja wiinaköögid ei tarwitanud hulka 
põletispuid, waid toorest puukaupa hakati ka 
wälja saatma. Pärnu- ja Läänemaa ranna- 
äärsetest metsadest laastati sel ajal suured 
laaned maha, weel rohkem aga Taga-Pärnu, 
nagu Saarde kihelkonnas jne. 

Kõik see mõjus maa majanduslise elu 
peale muutwalt. Kapitalismus tarwitas waba 
tööjõudu, feodalismus pidi oma ahelaid nõr- 
gendada laskma, ja ta tegi seda oma kasu 
pärast, sest kapitalistline majandus ei olnud 
meie maa junkrutele mitte kahjulik, olgugi, 
et suur hulk kiwinenud waadetega wanu 
sellest kohe aru ei saanud. Raha hakkas lii- 
kuma ja sellega wõis junkur oma elu palju 
mõnusamaks muuta. Turgude kaswamine, 
rahatöö wõimaluste laienemine, palkade ker- 
kimine jne. ei jätnud ka talu-majapidamist 
muutmata. 

Mõisaherrade majapidamine sulas mui- 
dugi palju hõlpsamine kapitalistlise majan- 
dusega ühte; mõis hakkas kawakindla hoo- 
lega turu jaoks kaupasid walmistama, talu 
majandus käis sunniteel tagant järel. Mõisa- 
majandusele oli sellest suur kasu, et mõisa- 
omanik - mitte ainult majanduse määrataw 
polnud, nagu talupoeg, waid ka määraja. 
Mõisaomanik arendas teades ja tahes omi 
majapidamist uue aja nõudmiste järgi; ta tea- 
dis, missugust teed tal tuli käia, ta tundis 
oma abinõusid ja oskas neid ka leida. Talu- 
poeg sellewastu oli kogu oma majapidami- 
sega mõisaherra wõimuses: talupoja maja- 


pidamine seisis nagu loomusunnilise juhtimise 
all; talupoeg ei teadnud, kuhu poole majan- 
dusekäik wiib, ta ei teadnud sihti, ega olnud 
tal ka abinõusid oma majandust iseteadlikult 
juhtida. Mõisast ei juhitud mitte ainult mõisa, 
waid ka küla majandamist. Alles mõisast 
juhitud majandamise käik õpetas aja jooksul 
talupoega seda ja teist sihilikult kawatsema 
ja tegema. 

Niisamuti nagu teo-orjuse kitsendamine 
ja -raharendi pealepanemine mõisaherrade 
poolt tuli, nõnda oli ka maade kruntipane- 
mine mõisaherrade tegu. Maa oli ju tema, 
ta tegi sellega, mis ta tahtis, olgugi, et ta 
seda talupoegade käest koguni ära ei wõi- 
nud wõtta. Raharendiga sundis ta aga küla 
majanduse hoopis uuele alusele. Ja maade 
kruntipanemine oli raharendi loomulik ning 
hästi kawatsetud tagajärg. See pidi küla 
majandust tõstma. Ja et tõusmise kasu mõi- 
sast mööda minna ei wõinud, selleks oli maa- 
omanikkudel wõimu ja abinõusid küllalt käe- 
pärast. Uut -külamajandust arendades oli 
mõisnikul teataw kindel siht: talumajandus 
pidi niisugustesse roobastesse jooksma ja 
mõisale uutes oludes weel kasulikumaks 
muutuma, kui ta teo-orjuse ajal oli olnud. 
Ja maade kruntipanemine oli selleks nagu 
loodud tee. Selle kasu selgus peagi. 


Külakonna-kommunistline maajaotus - oli 
ajast ära. Ka talupoeg seisis nüüd eraoman- 
duse seisukohal. Aga külakonna-komunis- 
mus takistas edu. Talupoeg ei olnud maa 
väetamises ja harimises küllalt hoolas, sest 
et ta mitte kindel ei olnud, et tema maa 
järgmisel jaotusel teise kätte ei lähe. Olgugi, 


et endine teo-orjuse-aegne harimise-wiis hoo- 
pis wähemat saaki wõis anda. Peale maade 
kruntipanemist hakkasiwad talupojad oma 
maid hoopis suurema hoolega harima. .|sik- 
lik algatus wabanes endise külaenamuse 
alalhoidwa surwe alt. Tuleb meeles pidada, 
et omaaegsed - külakonna - kommunismuse 
head küljed ära oliwad iganenud ja et ainult 
tuim wanast pruugist kinnihoidmine järele oli 
jäänud, mida kawakindel mõistus ei juhtinud. 

Kui  edutakistaw = külakonna -kommunis- 
muse all seismine tänapäewal on, selleks 
leiab just minu sündimise-koha ümbrusest 
häid tunnistusi. Siin on hulk külasid n. n. 
kroonumaadel ja nende põllud on kuni wii- 
mase ajani sellesama seade alla jäänud, 
nagu nad kuuekümnendates aastates oliwad. 
Karjamaaga ja küla metsanatukesega on lugu 
niisamasugune. Nende seas on suuri küla- 
sid mitmekümne taluga. Ja ümberkaudu 
on teised, n. n. ,pärisherrade-"külad, kus 
maad peale 40 aasta kruntis on. 

Enne - pärisherramaade kruntipanemist 
elasiwad kroonukülade talupojad jõukamalt. 
Nende orjus ja rent oli kergem, ka nälja- 
aastad ei teinud neile nõnda suuri raskusi. 
Neil oliwad isegi juba kaunis nägusad õuna- 
puuaiad ja mõned pidasiwad mesilasi. Nende 
külades oli ka rohkem weskid — tuulikuid. 
Aga nüüd on pärisherra-külad neist ette jõud- 
nud, hoolimata sellest, et neil rent palju 
kõrgem on olnud ja et nad kohta ise päri- 
seks ostes maa eest kõrget hinda pidiwad 
maksma. Kuni maa müümiseni tõstis päris- 
herra oma talupoegade renti igal rendilepingu 
uuendamisel. Ta hoidis neid nagu pihtide 


wahel. Nad pidiwad üle jõu rügama ja rän- 
geldama, et aga renti tasa saada. Maade 
päriseks ostmisega ei läinud talupoegade töö 
kergemaks, sest maawõla intressid ei rõhu- 
nud mitte wähem. Aga ometi on pärisherra- 
külad teistest ette jõudnud, sest kruntipan- 
dud maadel oli hõlpsam tööd teha ja töö 
kandis paremat wilja. Aga asjal on weel 
oma kaugem ulatus. 

Külakonna maasead on kapitalistlisel ajal 
edenemisele kammitsaks. Isiklik algatus ei 
jõua siin enamuse seisu pinnatasast — läbi 
murda; enamus määrab siin edenemise 
mõõdu. Ühine majandus ei wõi kõrgemale 
tõuswaid - latwu — sallida. Ühine — pinnatasa 
lämmatab kõik kõrgemale-ihkawad püüded, 
ühine majandus ei anna neile tarwilikku 
kaswamise-ruumi. Ja inimesed, kes - siin 
elawad ning majandawad, on ju selles ümb- 
ruses üles kaswanud, nende waated ja püü- 
ded on niisugused, nagu neid külakonna- 
majanduse kord sallib. 

Kudas külakonna ühine majandus edu 
tagasi surub, sellest paar elust wõetud näitust. 

Üks edukam peremees hakkas külas nagu 
wargsi ristikheina pidama. . Muidugi wõis ta 
seda, kus tal lapike maad teistest eraldatud 


oli. . Küla wäljal ei oleks ta seda wõinud. 
Aga ka sel wiisil sai ta teiste pilkamise 
märgilauaks — kuni wiimaks nähtaw kasu 


ka teisi sedasama tegema ajas. Seesama 
peremees katsus mõnesugust juurwilja aias 
kaswatada. Aga ta katsed aeti - nurja, 
kõik kisuti üles ja tallati ööseti ära, ainult 
kapsad ja kaalikad jäeti rahule, sest neid 
kaswatasiwad ka teised. Peremehe poeg sir- 


gus nooreks meheks, pilk ulalas kaugemale, 
sihid süwenesiwad — käis ta ju korraks isegi 
herra Laasi kursustel Tartus! Noormees istu- 
tas noori wiljapuid, katsus mesilasi pidada. 
Aga — noored puud murti maha, mesipuud 
lõhuti ära. Mis iganes üle külakonna üle- 
üldise pinnatasa tõusis,  häwitati ära... 
Noormees pani oma kambriakendele suure- 
mad ruudud kui külas harilik oli. Need 
wisati öösel kiwidega puruks... Kes tegi 
seda? Naabrid, kes selle üle kadedust tunne- 
wad, kui üks nendest ette kipub. ,Mis? Tema 
tahab enam olla kui meie!" Ja mis seda 
imelikum: päewal nendega kokku puutudes 
ei awalda nad midagi waenu sarnast. Öösel 
aga häwitawad nad metsikult kõike, mida nad 
enestel okkaks silmas tunnewad ... 

Keskaja külakonna-kommunismus oli siis, 
kui külad waenulikka naabrid kartma ja nende 
wastu sõda - pidiwad pidama, = ajakohane. 
Ainult ühine jõud oli waenlastele kardetaw 
ja hoidis neid tagasi. Nüüd on need ajad 
möödas, endine hea on halbtuseks saanud; 
nüüd ei ole enam niisuguseid waenlasi peale 
tungimas. Nüüdse aja hädad on teistsugu- 
sed. Külakond wõiks nüüd teisel wiisil ühi- 
selt edeneda: ta peaks enesele targa ,instruk- 
tori" palkama, kes tema asju mõistusega 
juhiks. Üksikud naabritest eraldatud talud 
annawad wõimalust edukate katsete ja isik- 
liku algatuse jaoks. Naabri kadedus ei ulata 
seda nõnda hõlpsaste takistama; tööd-teod 
ei puutu enam kokku, peenratülid — alatised 
wiha ja pahanduste põhjused — on unus- 
tatud, endine kade ja tagurline naaber hak- 
kab üsna teise silmaga maailma waatama 


ja wabaneb külakogukonna ühetasase wanast 
päritud majandusele omase surwe alt. Selle 
alt wabanedes wabaneb inimene kõige oma 
waadete ja püüetega. Edenenud edasipüüd- 
jam naaber ei ole temale nüüd enam risuks 
ega pinnaks silmas, waid kihutajaks ees- 
kujuks. 

Tähendatud kroonukülade talupojad jõud- 
siwad wiimaks kah nõndakaugele, et nad 
oma külakondade maade kruntimist hakka- 
siwad nõudma. Aga aastakümneid oli selleks 
taswis . .. Parun nägi seda kasu juba mitu- 
kümmend aastat waremine, ja sai nõnda ka 
kroonumaa-talupoegadele küünlajalaks. 


Raharendiga sattus talupoeg nagu uude 
maailma. Meie teame, see oli paratamata 
samm. Üleüldised olud oliwad niikaugele 
edenenud, kapitalismus oli maale astunud, 
talupoeg — üks majanduse tegur — ei wõi- 
nud üksinda feodalismusesse seisma jääda. 
Aga majandusetegurina seisis talupoeg edene- 
miseredeli alumisel astmel, uus majandamine 
oli temale nagu uus ilm, selles edasisaamine 
raskem kui kellegil teisel. 

Juba hakatuses nägime, et talupojal peale 
ajutise waba tööjõu koguni wähe abinõusid 
oli rendiraha kokku saada. See, mida meie 
allpool = kapitalistlise majanduse teguritena 
tundma õppisime, seisis talupoja majandu- 
sest lahus, talupojal oli majanduse laiene- 
misest, wabrikutest, kauplemise kaswamisest 
jne. ainult kaudselt kasu. . Kaubaturg laienes, 
aga talupojal oli ee'tkütl üsna wähe kaupa 
turule wiia; tööjõudu tarwitati rohkem, aga 


alalist tööd ei wõinud talupoeg enese peale 
wõtta, ajutine töö aga, mis talupoeg maja- 
pidamisest waba olles teha wõis, oli nõnda 
odaw, et sellega wäga raske oli renti kokku 
saada. Tööotsijaid oli palju, kapitalil oli kerge 
tasu nõnda madalas hoida, et talupojal sel 
teel hoopis raskem oli oma renti herrale ära 
tasuda, kui waremalt teoga töörendiga. 
Minul on muidugi see kõige paremine 
meeles, missugused raskused minu isal rendi- 
raha muretsemisega oliwad. Aga oma ise- 
loomu poolest oliwad need raskused meie 
naabrite juures niisamasugused. lsal oli aas- 
tas 60 rubla renti maksta. Põllutooteid nõnda- 
palju müüa ei olnud. Waewalt jätkus neist 
nii palju müüa, et see raha kokku saadi, 
mis majapidamises peale rendi tarwis läks. 
Loomade müügi peale ei wõinud halwa karja- 
maa pärast mõteldagi. Lehmi tuli kewadel 
tõsta", suwel lõppes weiseid ja hobuseid 
willi- ja pärnatõbe ning muude taudide kätte, 
öeldi: Jumala õnnetus. . Aga liig sagedaste 
oli siin talupoja enese rumalus süüdi. — 
Linu weel suuremat ei haritud — ainult wähe 
üle koduse tarwituse. Isal ei jäänud muud 
nõu, kui pani wanema poja u. 18-aastaselt 
kusagile mõisa sulaseks. Teda oleks koju 
tööle wäga tarwis olnud. Ka kõneldi wahest 
sellest, et ,poiss mõisas hukka läheb," s. 0. 
kõlblisest hädaohust, mis noortmeest mõisas 
ähwardab. -Kehalik hädaoht ei olnud mitte 
wäiksem. Töö oli raske, korter wõimata halb: 
kitsas urukene, ühes paekiwist ehitatud sulaste- 
majas, — toit puudulik, sest peaasjalikult 
wiidi seda kodust, 12 wersta kauguselt, nädala 
ja kahe tagant järele. Aga peale wähese 


»Moona" sai ,poiss" aastas 60 rubla raha- 
palka, s. o. just niisama palju, kui isal ren- 
diks tarwis läks! Kui selle peale mõtelda, 
et noormees selle eest aasta otsa pidi tööd 
tegema, kui toidu järelwiimise sõitude peale 
mõtelda ja meeles - pidada, et sulasetöö 
wõrdlemisi rohkeste riideid kulutas, siis ei 
wõi muud, kui peab ütlema, et niisugune 
»tahateenimine" ainult iseenese -ärakinki- 
mine oli. Aga midagi polnud parata! 

Kolme aasta pärast tuli isa otsusele, et 
see rahateenimine mitte kasulik ei wõinud 
olla. Noormees jäi jälle koju. Selle asemel 
mindi talwel Taha-Pärnu hobustega metsa- 
tööle. = Sindi ja Woltweti wabrikud tarwita- 
siwad palju puid ja metsadest oli liipri- ning 
ka põletispuid müügituru jaoks wälja wedada. 
Sinna woolas talupoegi kaugelt ja ligidalt 
kokku. Teekond wõeti hea õnne peale ette. 
Mõnikord tuli meestel kaua ümber sõita, enne 
kui tööd leiti, mõnikord ei olnudki Õnne, 
tuldi = paarinädalase = asjata otsimise — järel 
wäsinult ja kulutatult tagasi, rublatki teeni- 
mata. 


Ja niisugune metsatöö-teekond ei olnud 
kellegi nalja-asi. Kuueks kuni kaheksaks näda- 
laks tuli 50—70 wersta taha metsa minna. 
Kodus tuli enne kõik hoolega korda seada, 
et ,naised" wahepeal hädasse ei jääks. Heinu 
ja puid weeti tarbeks wälja. Siis hakati tee- 
konnaks ette walmistama. Hobuste jaoks 
wäänati paremaid heinu tuusti, õlgi lõigati 
peeneks, et kaertele lisaks segada. Meeste 
eneste jaoks küpsetati leiba, pandi räimi karpi- 
desse ja püttidesse — soolatud räimed oliwad 
nimelt ka -metsatöös pea-kehakinnituseks. 


Liha, ka seda pandi küpsetatult ning toorelt 
moonaks kaasa. Nagu tähendatud, töö wõis 
mitu nädalat wäldata, ,kuni tee peab", nii 
tuli siis moona mitmeks nädalaks kaasa wõtta, 
sest isa teadis wäga hästi, et wäljast toitu 
ostes teenistusest midagi järele ei jääks. 

Oli õnn hea, toodi kewadene rent koju — 
mõnikord mõni rubla rohkemgi, mõnikord 
wähem. Siis oli isa nägu rõõmus. Raske töö 
ja waew oli unustatud. Aga mis need paar- 
kümmend rubla tõepoolest maksiwad, seda 
wõis peagi märgata. Kõigepealt näis, et 
meeste riietest ainult kaltsud järele oliwad 
jäänud. Metsawedu ei ole nalja-asi! Hobu- 
sed oliwad waese omaks waewatud, hobuse- 
riistad, reed jne. nagu lahinguplatsilt tagasi 
tulnud. Ema nimetas seda iga kord ,puumaa 
rüüstamiseks", aga parata polnud midagi, 
sest kust muidu raha wõtta! Isal ja Jaanil — 
nii oli wanema wenna nimi — ei olnud mitte 
ainult tööraskus kanda, waid ka see, et nad 
nädalate kaupa pesemata, harimata ja kasi- 
mata, metsas siin ja seal öömaja otsides, 
mööda oliwad saatnud, nii et nad wiimaks 
otse metsikus olekus tagasi jõudsiwad. Ja 
kõik see aeg ei kuulnud kodused nende käe- 
käigust kõppu ega kõbinatl Sest posti talu- 
poja — küla jaoks weel ei olnud, 58. 0. seda 
küla niisugustel juhtumistel ei tarwitanud- 
Ainult juhtumisi saadeti sõna möödaminejate 
kaudu, kuid niisugused juhtumised oliwad 
harwad. Kui nädalad mööda läksiwad, hakkas 
ema õhtuti iga kobinat hoolega kuulatama, 
et kas ,metsamehed" õue ei aja. Ja ena- 
miste nad nõnda ka ühel heal õhtul koju 
jõudsiwadki- 


Raske on niisuguseid olusid kiita . . . 

Parem oli juba, kui mehed kodu ligemal 
»tahatööd" leidsiwad. Aga see ei olnud 
kerge, ja kui midagi leidus, siis oli see puu- 
raiumine, millega tugew mees päewas 30 40 
kopikat wõis teenida, sagedaste weel wähem. 
Esiotsa raiuti aina kirwega, hiljemine ,tuliwad 
saed wälja." Saega läks töö kiiremine, aga 
sülla raiumise hind langes ka sedamaid. 

Pärnu linaseemne - pütatööstus tõi kord 
mitmele - peremehele hõlpsamat teenistust, 
nimelt pütawitsade walmistamisega. Haap- 
salu lähedalt osteti sarapuu witsapuid, lõhuti 
lõhki, niimiti niimnoaga siledaks ja paenutati 
ümargusesse kimpu. Oli teatud hulk walmis, 
siis laoti wõrud, nagu heinakoorem regede 
peale ja wiidi linna. - See oli kodune töö ja 
hinnaga oliwad talupojad esiotsa rahul. 

Sel ajal wiidi linaseemneid Pärnust purje- 
laewadega wälja. Seemned täideti püttadesse 
ja pütad laoti laewaruumi. Pärnus oli sel 
ajal hea hulk Saksa pütassepp-meistrid, nende 
püttade tegemise kallal ametis, igaühel mitu 
selli — enamiste eestlased. Sest saadik, kui 
linaseemneid -— suurte raud - aurulaewadega 
hakati wedama, kadus see tööstuseharu pea- 
aegu taieste. 

Minu sündimise-küla piirides leidus rikka- 
likult lubjakiwi murdusid. .Paemurdmisega" 
katsuti raha teenida, aga ka see töö oli nii 
kasuta, et seda peaaegu sugugi ei maksnud 
teha. Pae tarwitus oli wäike. Pärnus tarwi- 
tas üks lubja-ahi seda. Aga ta maksis nõnda 
wähe, et sellega rohkem ei teeninud, kui 
waewalt ühe rubla koorma eest, ja sellega 
weeti paed u. 40 wersta kauguselt Pärnu. 


Wahest tarwitasiwad mõisad heina-, lõikuse- 
ja kartuliwõtmise ajal päiwilisi ja tükitöölisi. 
Aga ka siin oliwad palgad kuulmata madalad. 
Ma olin ühel kewadel, wist 14-aastasena, ühe 
päewa mõisas kartulid maha panemas ja sain 
selle eest 20 kop. Wanemad saiwad 5—10 
kop. rohkem. 

Igal pool, kust talupoeg iganes ,rahatööd" 
wõis leida, oli tasu selle eest niisugune, et 
seda ainult kurnapalgaks wõis nimetada. Ra- 
harendi pärast pidi talupoeg oma tööjõudu 
peale mõisaherra ka teistele - müütama, 
kapitalistlistele ettewõtjatele igat laadi. Kuna 
talupoeg oma ,pärisherrale" nii enne kui 
pärast teatawa osa wäärtust pidi looma — 
pärast rohkem weel kui enne — pidi ta raha- 
renti maksma hakates ka kapitalistile lisa- 
wäärtust looma, nagu tasuks selle eest, et 
tal sel teel üleüldse wõimalik oli seda wäär- 
tust nõutada, mis ta mõisaherrale rendina 
wõlgnes. .Raharent oli see piits, mis teda 
kõige raskemat ja kõige odawamat tööd 
sundis tegema, et aga rahakopikat näpu- 
wahele saada. 


Aga mitte ainult nõnda ei tulnud ilmsiks, 
et talupoja töö odaw oli, et ta peaaegu hin- 
nata tööd pidi tegema. Kui seda silmas 
peame, kudas talupoeg oma perega elas ja 
kudas ta ennast toitis, ja kui me seda ela- 
mist ta raske töö tasuks peame, siis on ilma 
pikkade harutusteta selge, et see tasu liig 
wäike oli ja weelgi on. Ma ütlen teadmisega: 
on, sest wäga palju ei ole asjaolud talupoja 
kasuks siiamaanigi paranenud. 


Mitte ainult talupoja rahatöö ei olnud 
odaw, waid ka see töö, mis ta oma enese 
majapidamises — tegi. Waatame ka - seda 
lähemalt. 

Ma wõin kõige julgusega tõendada, et 
minu wanemad kumbki ,tööd ei kartnud." 
Hommiku wara ja õhtu hilja, kui waja ka 
öösel ja pühapäewal, oliwad nad tegewuses. 
Aga ometi ei ulatanud niisuguse alalise töö 
wili selleks, et perekond wähegi inimese, ah, 
see on palju, ütleme: talupojalikku elu oleks 
maitsta - wõinud! Alaline puudus ja nälg 
tegi meile elurõõmu wõimataks. Ja seda 
koguni weel siis, kui ka lapsed kaasa töö- 
tasiwad sest saadik kui nad ,kaela hakkasiwad 
kandma." 

Wõi ei olnud see töö, kui mina waewalt 
kaheksa-aastasena kewadel enne Jüripäewa 
karja pidin minema? Loomapõhk oli otsas. 
Karjamaalt ei olnud tõepoolest ka mitte kõige 
wähematki leida. Aga üteldi . Wäljast leiab 
loom ikka midagi. Kui mitte muud, siis 
närib ta puuoksi. Põõsaste seest leiab ta 
kulurohtu, s. o. kuiwanud heina, mis põõsas- 
tesse seisma jäänud. Ja seda kuluheina 
pidiwad lapsed mõisa metsast söötma minema, 
mis ,kõwaste keelatud" oli. Sest küla karja- 
maal niisuguseid põõsaid ei olnud, kus loo- 
madel weel oksi närida wõi kuluheina leida 
oleks olnud. See oli juba sügisel ,nagu habe- 
menoaga paljaks wõetud." 


Koht, kuhu meil karjaga tuli minna, oli 
weealune Soop, nii et me hommikust õhtuni 
märgade jalgadega ümber pidime kolama. 
Ja wesi oli teadagi külm, sest hommikuti 
wõis kohati jääkirge wee peal näha. Ma 


arvan, ema ei saatnud mind mitte naljapärast 
niisugustel tingimistel karja ! Wanemad ven- 
nad-õed pidiwad mujal ametis olema, ja 
sellepärast arvati — ,poiss võib juba karja 
küll minna.,." -— Pärast, kui isatalu külast 
välja viidi, ei käinud meie kari enam küla 
karja seas külakarjase ja -karjakorra all, vaid 
vanemad pidasiwad paremaks karja omaette 
hoida lasta — naabritalu eeskujul. Ja karjahoid- 
jakssainmina.Nõndakäisinmasiiskolmsuvepõev-päew 
lõppes ,päevatöö." Suvel oliwad loomad 
keskpäeval suure kuumuse pärast kodus. 


Küla karjamaa oli nõnda vilets, et loo- 
madel sealt midagi leida ei olnud. Ma pidin 
sellepärast karjaga vargsi mõisa metsas käima 
iga silmapilk kartes, et metsavaht tuleb ja 
karja mõisa ajab. Siis oleks vanemad iga 
kord ,kahjutasu" ja ,trahvi" pidanud maksma. 
Selle eest tuli hoida. Metsavahi - kiituseks 
peab ütlema, et ta parema meelega karjaste 
hirmutamisega leppis. Mõnikord oli see hir- 
mutamine ,tegelik,” aga õnneks harwa. Ja 
ainult nii, et metsavahi pika vitsa ots karjast 
riiwas. Aga hirm selle mehe eest oli suur. 
Isegi loomad näisivad teda tundvat. Nii 
pea kui see must mees — ta amet oli muidu 
veel söe- ja tõrvapõletamine — nähtavale 
tuli, hakkas kari ühes karjasega metsast välja 
küla karjamaa poole jooksma. Aga juba tei 
sel hommikul oli lugu nagu ununenud ja uueste 
tõttas kari otseteed mõisa metsa poole. Ke- 
vadel ja sügisel tull märjast soobast läbi 
käia. Kaks korda päewas umbes pool versta 
põlveni külma vee sees käia ei olnud mitte 


lõbus asi. . Katsusin waheldamisi paljajalu ja 
jalanõudega. Halb oli mõlemit pidi. Täna 
panen imeks, et sellele surmaw haigus taga 
järel ei käinud. Kord kaotasin ma wist selle 
tõttu mõneks nädalaks oma hääle. Aga selle 
sain wiimaks jälle tagasi. 

Öeldakse: ,Karjase elu on kerge, ega see 
töö konti riku". Ja külailu ilutsejad laula- 
wad koguni suure waimustusega rõõmsast 
ja lustilikust karjase-elust. Tõsi küll, nooru- 
kene kümne ja neljateistkümne aasta wahel 
on ju loomulikult rõõmule kalduw. .Märjad 
jalad ununewad, saawad harilikuks eluseltsi- 
liseks; kui lõke põles ja selle tule ääres paar 
kartulit küpsesiwad, näis maailm jälle roosi- 
line olewat. Hommikused päiksekiired, sära- 
wad kastetilgad, rohelised puulehed oma ke- 
wadese Õrnusega ja kirjud lilled oma wärwi- 
rikkusega wõisiwad = poisikest - silmapilguks 
wiletsust unustama panna. Aga kui mul 
wõimalik oleks weel kord lapsepõlwe aega 
läbi elada, karjapoisi põlwega ei tahaks ma 
seda mitte kordama hakata. 

Karjapoisi ametit pean ma kaswatusliselt 
koguni kardetawaks. Inimese iseloomu peale 
ei wõi see mitte halwa mõjuta jääda, kui 
päew päewa kõrwal üksinda loomade seltsis 
oldakse. Ja mitmed kombe-elu halbtused 
hakkawad idanema, kui poisikene wõi tüdru- 
kukene üksinda iseenese ette unistab, ja kus 
tal ainult loomad seltsilisteks on. Tuleb sellele 
weel see juurde, et karjane õhtu kodu jõudes 
mitte ema ega isa hoolt eest ei leia, waid 
wõõraste ,tõugata" on, nagu rahwa keele- 
kään õieti tabab, kus tal korrapäralist ma- 
gamise-aset ega midagi meeldiwat leida ei 


ole, siis peab karjapoisipõlwe küll lapsepõlwe 
piinapõlweks nimetama. 


Kudas oli lugu teiste perekonnaliikmete 
tööga? 


Ühe sõnaga: hõlpu ei olnud kellegil. Isa 
rügas alatasa ,välimiste" toode kallal. Ta 
oli hommikul esimene, ja need, kes teda 
pidiwad aitama või kusagile iseseisvalt tööle 
minema, pidivad niisamuti ,koitu ja kuke- 
laulu" tähele panema. Talwel, kui ,raha- 
tööd" ei olnud ja kui kõik talitused korras 
oliwad, sai ,pere vähe hingata", aga ka siin 
ainult meeste-pere, Iseäranis nooremad, kes 
weel terariistadega meisterdada ei osanud. 
Isa tegi ja ,raius" heamelega ise kõik tarbe- 
asjad tagavaraks valmis, poiste hooleks jäi 
wad reha- ja äkkepulgad. - Suvel sellevastu 
ei olnud kunagi aega ümber vaadata, vaid 
üks töö ajas teist taga. Tööjõud oli alati 
kasin. Sest. keda hädapärast koju vaja ei 
olnud, see pidi ,majast wälja" minema raha 
teenima. Nõnda tuli siis. et tööjõudu kunagi 
küllalt ei olnud ja et töö tegijate jõust üle käis. 


Ema hooleks oli kodune talitus, Iseäranis 
talwel, suvel pidi ta peaaegu alatasa ,väljas" 
olema, nii et kodune töö ,vaheaegade" jaoks 
jäi. Heinamaale mindi harilikult nädalaks, 
kõik ei tulnud pühapäevakski koju. ,Leiva- 
kott", s. o. leib ja räimed ühes kirnupiimaga 
võeti nädalaks kaasa. Kui piim lähkrist lõp- 
pema kippus, lisati vett juurde. Keegi vanem 
inimene jäi - ,koduhoidjaks". .Wäiksed ja 
rinnalapsed oliwad heinamaal kaasas. Kord 
on mu ema juba paar päeva pärast sünni- 
tamist heinamaale läinud, sest muud töö- 


jõudu ei olnud: sulane ja tüdruk oliwad 
»mõisas teol". 

Kogu mets oli heina ajal nagu küla. Igalt 
poolt oli inimesi kuulda, wikatite luiskamist, 
puude raiumist jne. . Lõketulede suits tõusis 
iga pere- wõi leibkonna ,asemelt". Ja siin 
wõis wahest ka rõõmsaid hääli kuulda, kui 
ilm ilus oli ja töö soowitawalt edenes. Aga 
pikapeale wälja kannatada wõisiwad seda 
ainult wähenõudjad talupojad, sest kerge ei 
olnud see lõbus metsaelu sugugi. Ning 
mida nigelam keegi oli, seda raskemine sai 
ta kannatada. Sest ,heinal" käis ikka tu- 
gewam oma kaarega ees ja teised pidasiwad 
uhkuseasjaks mitte taha jääda. — Mitte ainult 
peremehe ja wõõraste wahel, waid ka wane- 
mate ja laste wahel waadati selle peale, et 
keegi ,maha" ei jääks. Kes järele ei jõud- 
nud, seda häbistati ja noogutati nii, et ta 
kõike jõudu kokku wõttes teistega ühes katsus 
rühkida. 

Sajuse ilmaga muutus heinalise metsaelu 
täitsa wäljakannatamatuks. Wahest tuli päe- 
wade, jah nädalate kaupa märgades riietes 
pettida ja wihma ülejäämist oodata. Muud 
peawarju saada ei olnud, kui mis puuoksad 
ja nende peale laotud hein ,majana" pak- 
kus. Ja sedagi maisa - heinamaal. .Enam- 
jagu heinamaad oli aga soos, ja seal oliwad 
kõik hädad kahekordsed. = Isegi ilusa ilmaga 
ei olnud öösel kuiwa küljealust leida. Nii 
suure hoole ja waewaga kui seda ka otsida 
ja kohendada katsuti, hommikul leiti ometi, 
et küljed ,läbi" oliwad magatud. 

Kuna heinal paljajalu tööd tehti, audu- 
siwad warwaste wahed hõlpsaste ära ja sün- 


nitasiwad suurt walu, iseäranis kui rohu- 
tüükad, puuraod jne. audunud kohta torka- 
siwad. Sagedaste juhtus, et ussid jalgu 
hammustasiwad. Ja wäikeste laste pärast 
oldi alati mures, et nõelussid neile häda ei 
teeks. Iseäranis erutas emasid rumal usk, 
et nõelussid inimesele suust wõida sisse pu- 
geda ja inimese sisikonnas elada. See ar- 
wamine oli nii üleüldine ja juurdunud, et 
igaühte wälja naerdi, kes selle juures kahtles. 
Sel põhjusel oli siis ka metsas magamine 
rahutu, sest igamees pidi nõelussa kartma. 
Ainult tubakasuitsetajad -tundsiwad — endid 
julgetena, sest tubaka haisu pidiwad ussid 
põlgama. = Sellepärast katsusiwad — siis ka 
wäikeste rinnalaste emad oma wäikseid piibu- 
haisuga usside eest kaitsta. 

Seda rasket tööd tuli alla iga arwustuse 
kõhna toiduga teha, sest heina-ajal ei olnud 
muust toidust juttugi, kui leib ja räimed. 
Liha ja kartulid oliwad juba ammu otsas, 
wõi oli ,maius", mida ainult harukorral näha 
toodi, s. o. wõi oli aine, mille eest raha wõis 
saada ja mida sellepärast mitte süüa ei 
wõinud. Leiwa ja räimede kõrwaseks oli 
piim. Aga harwa oli talu kari niisugune, et 
piima tarbeks saada oleks olnud. Sellepärast 
sai piim juba enne heinalistele lähkritesse, 
lassidesse ja ankrudesse täitmist wesist lisa. 
Keedeti nimelt jahuleent ja pandi piimaga 
segi kirnu hapnema. Ja selle kirnupiimaga 
täideti lähkrid. 

Enne lähkritesse panemist ei olnud kirnu- 
piim igakord mitte laita. Aga kauaks ta nii- 
suguseks jäi! Iga söögiaja järel lisati lähkri- 
tesse wett jätkuks, et nad enne nädala lõppu 


tühjaks ei saaks... Räimed oliwad sagedaste 
puuduliku soolamise tõttu ,hapuks" ja ,f0O0S- 
tetama" läinud. Ainult kibe nälg sundis neid 
sööma. 

Kui armetuma söögiga heinal elati, näitab 
seegi, et kellegil meelde ei tulnud keedu- 
riistu kaasa wõtta. Kui kellegil mõnikord 
juhtumisi midagi tulele oli panna, siis tarwi- 
tati selleks kasetohust ,kongi". Kui keegi 
suwel lihaleent keetis, siis kõneldi sellest 
kogu külas, ja see oli suure rikkuse tunde- 
märk. - Kaugelt suuremal hulgal lõppes soo- 
latud liha ammu enne heina-aega juba wa- 
rakult kewadel otsa. 

Heinateo kohta tuleb weel seda juurde 
lisada, et talupoegadel küllat heinamaad pol- 
nud. Sellepärast otsiti mõisast lisa. ,Luna- 
heina-tegemine" oli kaunis üleüldine. Mõis 
lubas oma heinamaalt heina teha, kuid pool 
heina, paremate tükkide juures koguni kaks 
kolmandikku, sai mõisale. Teinekord tuli lisa- 
tasuks weel muud tegu teha. 

Heinteole järgneb lõikuse-aeg. See oli 
weel raskem töö, ja ainult selle tõttu wähe 
mõnukam, et selleks kodunt kaugele ära 
ei olnud minna, wähemalt ööd wõis igamees 
kodu magada, kes mitte mõisas ,päiwi te- 
gemas" wõi ,tükkisid lõikamas" ei olnud. 
Ka söök hakkas uute kartulitega Jaagupi- 
päewast peale weidi paranema. Mihklipäewa 
ümber - hakati lambaid tapma ja see aeg 
tähendas harilikult paremat põlwe, sest nüüd 
kogus kogu aasta saak aita, tündrisse ning 
salwe. Aga seks ajaks oliwad suuremad lõi- 
kusetööd juba tehtud, ainult rehtede peks- 
mine kestis edasi. 


Rehepeksu-töõö oli üks raskematest, ise 
äranis kui rukkid pekseti. Rukki vedamine, 
ahtmine, rabamine ja vartadega peksmine 
oli seda vastikum, et seda osalt kuumas 
tahmases ja tolmuses rehetoas tuli teha. 
Iga kahe või kolme päeva takka tuli uus 
rehi. Ja siis mindi varsti peale keskööd selle 
kallale, sest hommikul pidi uus rehi aegsaste 
ahetud olema. Mõeldagu selle juurde, et 
seda tööd poolpimedas, s. 0. kõige vilet- 
sama valgustusega tehti. Seejuures oli seegi 
valgustus veel hädaohtlik 

Niisuguse söögiga sellesarnast rasket tööd 
tehes oliwad inimesed alati väsinud, roidu- 
nud ja ilma elulustita ning-värskuseta. Sest 
kõhnale söögile tuli veel see lisaks, et töö- 
aeg liig pikk, magamise-aeg aga liig lühike 
oli. Ainult pühapäiviti oli suuremal osal 
töölistel võimalik ,und täis" magada. l|se 
äranis kannatasivad lapsed ja alaealised selle 
all. Sest kõik kes iganes ,kaela kanda" 
suutsiwad, s. 0. keda iganes millegi töö juurde 
wõis tarvitada, pidivad ,valgest valgeni" ja- 
lul olema. - Päikese tõus ja loojaminek andis 
liig lühikese tööpäeva, sellepärast = rügiti 
»koidust koiwalgeni." 

Katsutagu säärastes oludes veel ,lõbusa 
tuju", laulumise, naljatamise ja mingisuguse 
vaimutoidu peale mõtelda. Neid ilusaid asju 
sain mina külas vaevalt näha ja maitsta. 
Mõnikord puhkesivad nad küll, aga ka siis 
kandis see kõik kurblikku, elumuredest tu- 
mestatud laadi. Uni ja kõhutäis süüa — sel- 
lel oli oma realne väärtus, ja iha, loomulik 
vajadus selle järel, mattis peaaegu kõik muu 
oma alla. 


Küla kauba- ja asja-ajamist õppisime juba 
osalt tundma. = Suurelt osalt seisis see wahe- 
tuse alusel. Aga ka see osa müügist, millega 
talupoeg oma wähese raha näppu sai, oli 
omapäraselt lihtne. Kui ,Lihula isand" — 
selle nimega nimetati ühte Lihula kaupmeest 
— arwas, et külameeste linaseemned juba 
puhastatud, sõitis ta mõneks päewaks kü- 
lasse ja laskis ümberkaudu teada anda, et 
ta teatawas talus linaseemneid ostab. — Kellel 
neid müüa oli, wiis nad sinna. ,Lihula isand" 
määras hinna. Sellega pidi talupoeg leppima. 
Juhtus talupoegadel seks ajaks ka linu 
müügi jaoks walmis olema, siis ostis kaup- 
mees ka need ära. 

Mitte ainult Lihula kaupmehed ei käinud 
sedawiisi külades linaseemneid ja linu ostmas, 
waid ka Pärnu omad. Niisugune ostmise 
wiis walitses ka laatadel. Sellel oli kaks põh- 
just. Esiteks see, et talupoegadel müügi- 
kaupa alguses mitte nõnda palju polnud, et 
sellepärast linna maksis sõita. Kaupmees 
ostis kogu ümbruse kauba kokku ja laskis 
täied koormad oma kulul linna wedada. —Pä- 
rast tuli lisaks, et kaupmehed — wõisteldes 
teineteisest ette katsusiwad jõuda. 

Wilja ei ostnud kaupmehed mitte seda- 
wiisi kokku, sest et talupoegadel seda roh- 
kem müüa oli, nimelt juba 70-tel aastatelgi. 
Wilja ostsiwad kaupmehed külast külasse sõi- 
tes nõnda, et talupojad selle ise linna wiisi- 
wad ja seal kokkulepitud hinna kätte saiwad. 

Oli üleüldine nähtus, et talupojad endid 
kaupmehi - petta lasiwad. .Talupoeg — pidi 
wilja ning linaseemet müües ikka kuhjaga 
mõõdu andma. Seejuures oskasiwad kaup- 


mehed asja weel nõnda seada, et mõõt täit- 
misel wäikse põrutuse sai, nii et wili tiheda- 
mine sisse wajus. Seda pidas kaupmees 
oma -,harjunud - pruugi õiguseks." Niisa- 
muti oli lugu linadega. Hind makseti leisika, 
s. 0. 20 naela eest, aga kaupmees nõudis, 
et leisik wähemalt 21 naela raske pidi olema. 
Talupoja —wiletsate margapuude tõttu juhtus 
sagedaste, et leisik 25 ja rohkemgi naela kaa- 
lus. Aga hinda ei saanud ta seejuures mitte 
rohkem kui 20 naela eest. 

Pidi aga talupoeg linnast midagi ostma, 
siis puudus mõõdul kuhi ja leisik jäi sage- 
daste alla 20 naela. Mõned kaupmehed, ise- 
äranis mõned nende sellid, oliwad talupoe- 
gade petmises otse meistrid. Ja kaupmeeste 
ringkondades peeti niisugustest pettusemeist- 
ritest suurt lugu. Nendest üteldi, et nad talu- 
poegadega hästi oskawad kaubelda. See ,hästi" 
tähendas aga ikka seda, et kaupmees selle 
juures rikkaks läks, talupoeg aga põrmust 
üles ei ulatanud. 

Kaupmehed = läksiwad weel kaugemale. 
Kui nad aimasiwad, et mõnel talupojal raha 
tagawaraks oli kogutud, ahwatlesiwad nad 
selle talupoega meelitades eneste kätte ,hoi- 
da" ehk intressi peale." Nii mõnigi Pärnu 
»kuntro-herra" oskas seda wäga mahedalt 
toimetada, ning kui tal suuremad summad 
kokku oliwad laenatud, siis pani ta oma kon- 
tori uksed kinni ja — talupojad -oliwad 
omast ilma. 

Aga mitte ainult kaupmehed ei teinud nii. 
Ka kirikherrad wõtsiwad talupoegade raha 
oma kätte ,hoida." Kui M. kiriku õpetaja S. 
80-tes aastates ära suri, hakkasiwad mitmed 


talupojad tema pärijate käest oma hoiuraha- 
sid tagasi nõudma. Aga et neil tunnistusi 
polnud, jäiwad nad muidugi omast ilma. 

Omawahel -laenates ei olnud talupoe- 
gadel wiisiks intressi wõi kasu wõtta. Ka 
selles asjas walitses wanast päritud kommu- 
nistline Üühistunne. Alles herrasrahwa kapi- 
talistlise aja pettus lõi sellele talupoja ausu- 
sele augu sisse. 

Oli talupojal loomi müüa, siis wiis ta need 
sügisel huupi laadale, huupi, sest et tal hinna 
kohta mingisugust aimu polnud. Muil aasta- 
aegadel käisiwad lihunikud külas loomi ost- 
mas. Hobuste kauplemine ja wahetamine 
sündis peaasjalikult laatadel. Ka selle juu- 
res walitses pettus. Harilik talupoeg lasi 
enese hobust ostes parisniku poolt enamiste 
ikka - ,üle lüüa." . Hobuseparisnikud = oliwad 
sellepoolest kuulsad. 

Oli kellegil õunu, kaalikaid jne. müüa, 
siis läks ta jällegi laadale. Oma koorma 
peale seadis ta kepi üles, mille otsa ta oma 
müüdawa kauba näha pistis. Kes õunu sSoo- 
wis osta, tarwitses ainult waadata, kus wankri 
peal õunakepp paistis. 

Laatadel osteti ja müüdi ka igasugust 
muud kaupa. Sealt wõis wokkisid saada, 
nagu ka wankrid, ,regesid ja rattaid," saani- 
sid, reslasid jne. Ka tütarlaste weimewakka- 
sid ja kirstusid ning kastisid wõis laatadelt osta. 

Nõnda oliwad laadad wäga tähtsad rahwa 
asjaajamise kohad. Ühtlasi peeti neid aga 
ka -rõõmu-aegadeks. Laatadel ,tantsiti ja 
tralliti,” joomaritele pakkusiwad nad priiska- 
mise-wõimalust, riiukuked = harutasiwad siin 
oma tüli-arweid. 


Minu sündimisekohas langes sügisene pea- 
laat Mihklipäewa peale ja muutus seega ise- 
äraliseks terwe kihelkonna piduks, sest et 
Mihklipäew - kiriku nimepäew oli. Noor ja 
wana tõttas laadale, külad ja talud oliwad 
sel päewal inimestest tühjad, kõik oliwad laa- 
dal. Sel juhtumisel jagasiwad siis ka pere- 
isad oma lastele ja teenijatele ,laadaraha." 
See oli aastakink, mille peale igaüks enesel 
õiguse tundis olewat, — just nagu jõulukink 
linnades. 


Küla riided ja nende muutumine. 


ajanduslise ja - ühiskondlise muutumisega 
kaasas . käisiwad mitmed = teised, — pealt- 


näha wäiksed, kuid siiski sügawasse 
ulatawad muutused. Ma nimetan siin ainult 
riideid. 

Kuna küla senini n. n. ,rahwa-riideid" 
oli kandnud, mis aastakümneid, kui mitte 
aastasadasid, ühte laadi oliwad olnud, hakati 
nendest nüüd lahkuma. Jah, see ,hakatus" 
oli õieti juba kaugemal minewikus. Endise 
kasuka moele oliwad ainult naised truuks 
jäänud, mehed kandsiwad laia suurekraega 
n. n. Wene moodi tulup-kasukat. . Materjal 
oli mõlemil seesama, nimelt oma lammaste 
walgekspargitud nahad. Ainult selles oli wahe, 
et naised walge, mehed musta willaga nahku 
armastasiwad. 


Naiste kasukad oliwad pihaga, kitsad, 
rinna eest lahti, ainult keskelt haagiga kinni 
panna, nii et ka hõlmad käies lahti lõiwad. 
Kasukakrae, rinnaesiste äärte, õlapealsete ja 
seljataguste õmbluste kohad oliwad punase 
»liignaha" rihmakestega kaunistatud. 

Nagu tähendatud, oliwad mehed sellest 
kasukamoest juba peaaegu üleüldiselt lahku- 
nud. Ainult mõni wana isa kandis weel wana- 


moodi kasukat. Nõndasama oliwad mehed ka 
wana poolkuue asemel uut ,peitsi" kandma 
hakanud. Nende kirjelduseks paar sõna. 

Willane ,kuub", mida niihästi mehed kui 
naised pealisriidena kandsiwad, oli seda laadi, 
nagu ma naisterahwa kasukat kujutasin. Ainult 
et kuuel pihast kuni alla kaks ,ända" lange- 
siwad, s. 0. kaks korda wiis pliiatsijämedust 
woldirida, mis ülewalt tugewaste kokku oli- 
wad õmmeldud ja pressitud. Alt lõiwad need 
»ännad" laiemale. . Meesterahwa kuuel oli 
rinna ees ühelpool rida walgeid tinanööpa — 
nööp nööbis kinni — teiselpool punasest 
nöörist aasade-rida — ülewalt kuni kesk- 
kehani, kust kuub haagiga wõi aasa ja nöö- 
biga kinni pandi. Hoolimata pikast nööpide- 
reast ei olnud niisugusel kuuel ainustki nööp- 
auku. See kuub jättis rinna katmata ja ka 
põlwedele ei andnud ta katet ega warju, sest 
et ta hõlmad waheliti ei käinud. 


Endine poolkuub oli selle pika kuue wähem 
wend olnud — ainult pihik, ilma hõlmadeta. 
»Pelts" ehk ,peltskuub oli enam praeguse 
aja pintsaki moodi. Küll ilma mahalöödawa 
kraeta, aga ometi rinnaesiste rabatt-,lõttidega" 
ja kahe rea nööpide ning nööpaukudega. 
Tähendab, selle hõlmad käisiwad waheliti ja 
katsiwad rinnaesise kinni. Seljataga oli paar 
wolti ja lõhe — alla poole piha. 


Talwe pakasega aeti kasukas kuue alla, 
siis saadi külmast jagu. .Rikkamatel oli ka 
juba ,riidega kasukaid". Kellel seda ei olnud, 
see tarwitas kuube kasuka -— pealisriideks. 
Niisugusel korral paistis siis meeste rind walge- 
na nagu rähni kurgualune. Sest kasukas käis 
kurgu alt kinni, kuub mitte. Nõnda jäi siis 


osa walget kasukanahka paistma. —Naiste- 
rahwal oli see koht, sest et ta kasukas alles 
endine oli, mõne wärwilise kaelarätikuga kae- 
tud, kuna kasuka rinnaesise ääred ilusa wälja- 
otsitud walge willaribpaga kaunistatud oliwad 
ja musta kuube wärwilisest rätikust lahuta- 
siwad. — Harilikult rippus wärwilise rätiku peal 
n. n. ,kaelaraha" hõbe helmete küljes, kuna 
rätiku ääred hõbe ,reesi" ehk ,sõlega" kinni 
oliwad. 

Kuuekümnendatel - aastatel  hakkasiwad 
nooredmehed lühikeste asemel pikki püksa 
kandma ja ändadega kuubede asemele tuli- 
wad n. n. palitud moodi. Wanemad seisiwad 
wäga selle wastu. 

Minu wanem wend ei tahtnud selles asjas 
isa sõna kuulda. Ta oli rätsepaga isa selja- 
taga kokku leppinud, et see temale pikad 
püksid õmbleks. Rätsep tegigi nõnda. Aga 
isa oli rätsepa peale wäga kuri ja pojal ähwar- 
das ta pükste alumised üle põlwede ulatawad 
otsad kirwega maha lüüa. Kas ta selle teoks 
tegi, seda ma ei mäleta, sest ma olin sel ajal 
wist alles wiieaastane. Kuid wastuseismine 
ei möödunud : pikad püksid wõitsiwad lühi- 
kesed mõne lühikese aastaga ära. Minu isa 
ise jäi nendele surmani truuks. Aga ta har- 
jus pikkadega ometi nõnda ära, et ta wae- 
wakski ei wõtnud nende wastu waenu awal- 
dada. Palituga leppis ta wiimaks koguni 
nõnda ära, et ta mõnikord poja oma enese- 
legi selga pani. .Pükstest ütles ta aga, et 
pikkade pükste alumised otsad ,jalad kinni" 
panewad ja töö juures, iseäranis kirwega raiu- 
mist, takistawad. Muude tööde waheajal oli 
temal ikka ,kirwes käes" ja mõni töö ees. 


Kui mitte muud, siis raius ta äkkepulki taga- 
waraks. Ta oli harjunud seda tööd lühikeste 
pükstega tegema ja jäi harjunud .wiisile 
truuks. 

Jalawarjuks tarwitati üleüldiselt pastlaid. 
Saapad oliwad alles haruldased — jõukamate 
ja nooremate pühapäewa-ehe, wiisku enam 
ei kantud, need oliwad juba seljataha jäetud. 
Ainult nende jälgi, s. o. wiisu-jätiseid wõis 
siin ja seal näha, kuhu nad aastate eest pea- 
tama oliwad jäänud. — Ka seda wõib tea- 
tawal määral edu tundemärgiks pidada. Nagu 
rautatud wankrid ja reed puuwankrid jne. 
tagasi tõrjusiwad, nõnda oli ka riietega ja 
jalanõudega lugu. Pastlad oliwad wiisud eest 
ära tõrjunud, ja nüüd hakkasiwad saapad 
pastlaid tagasi tõrjuma. Esmalt ilmusiwad 
nad pühapäewa-jalanõudena, aralt ja suurt 
tähelpanemist äratades, aga peagi wõis saa- 
pamees ikka julgemalt oma ,pead tõsta," 
s. 0. oma jalga wastu maad lüüa. Sest saa- 
bas tõstis teatawal wiisil enesetunnet, andis 
julgust, kaswatas uhkust, millest külas nii 
suur puudus oli. 


Kirik oli see koht, kus igaüks nägusamalt, 
mõjuwamalt esineda soowis. Naistel oli sel- 
leks teistsugune wiis kui meestel. Mehed 
ehtisiwad endid juba kodus täitsa walmis, 
kuna naised ja neiud sagedaste pika kiriku- 
tee paljajalu ära käisiwad ja alles kiriku ligi- 
dal oma paremad ehted ümber paniwad, 
peaasjalikult saapad ehk ,ummiskingad." Juh- 
tus ka sedagi, et saapakandjad kingsepa 
juures taldade wahele ,kräuksu" — tellisiwad 
panna, sest et nad saabaste kräuksumist 
iseäranis ilusaks pidasiwad. 


Sel ajal tuli ka wärwide ,ümberhindamine" 
külas päewakorrale. Ja selle pani anilin- 
wärwide turuletoomine toime. Oli ju ka teisi 
»uusi" wärwisid ilmunud, aga anilin-wärwid 
astusiwad kohe wõiduga platsi. 

Wana-aegsed wärwid oliwad ,eluta ja iluta," 
wärwimise-protsess pealegi tülikas ja ajawiit- 
lik. Madara juuri ei leidnud hõlpsaste, ätse- 
tega ja mõnesuguste urbadega, puukoortega 
ja punasepuu laastudega wärwimine nõudis 
hoopis suuremat hoolt kui uued wärwid. 

Mõnda tuli siis, et peaaegu kogu maa 
lühikese ajaga uue wärwi omandas. Noored 
tütarlapsed katsusiwad üksteisega wõidu oma 
riideid ilusamalt" wärwida ja kududa. Oli 
sinnamaani pikuti-triibulisi seelikuid kantud, 
siis hakati nüüd ruutulisi ja -põik-triibulisi 
kuduma ja kandma, kuna wärwid kõige kar- 
juwamates interwallides kõrwu seati. .Küla- 
neiu silmale oli see wärwisära pühapäeva- 
lõbuks 


Kirikuskäimist = tarwitati muu seas ka 
selleks, et teiste käest uuemaid - paremaid 
wärwi- ja kangaproowisid saada. Selles mõt- 
tes oli kirik wäga tähtis. Ta oli nagu iga- 
pühapäine kihelkonna-näitus — läbikäimisele 
ja asjaajamisele paratamata tarwilik. 

Kõik needki muutused, nii suured wõi 
wäiksed kui nad ka oliwad, sündisiwad majan- 
duslistel ja tehnilistel põhjustel ja astusiwad 
ärawõitmata jõuga elusse. Mitte heamee- 
lega ei waadanud kõik kihid nende peale. 
Nagu minu isa pikkade pükste wastu oli ja 
nendega ainult meeletusaga leppis, sest et ta 
paraku nägema pidi, et wastuseismine asjata 
oli, nõnda oldi ka muude uuenduste wastu. 


Külas! 5 


Kirikherra ja kõik wagatsejad wana poole 
hoidjad nägiwad kräuksuwates saabastes, kar- 
juwates wärwides ja siiamaalse riidemoe maha- 
jätmises ,põrgu wõimu" paisumist ja rahwa 
kõlblist langemist. ,Uhkus" oli see, mille 
wastu kõige ägedamine wõideldi. ,Silmahimu, 
lihahimu ja elukõrkus" oli see, mida nendest 
muudatustest wälja loeti ja mille kohta öeldi, 
et põrgu würst ikka nende abinõudega ini- 
mesi hukatusesse wedada on osanud ja et 
sellepärast iga tõsise ristiinimese kohus on 
kõige selle wastu wõidelda ... Maltsweti järel- 
käijad ususõgedad kandsiwad heameelega 
wärwimata riideid. Nad arwasiwad, et ,hall 
hallis" Jumalale iseäranis meeltmööda peab 
olema. — Ajakirjanduses astusiwad noored rah- 
wuslased, nagu C. R. Jakobson oma kaas- 
lastega, ,rahwariide" kaitseks wälja. Nende 
waimustatud-ägedatest kirjutustest wõis wälja 
lugeda, nagu oleks Eesti suurem õnnetus 
rahwariidest lahkumine olnud. Proua N. P,, 
C. R. Jakobsoni õde, laskis enesele pulmapi- 
duks Tallinnas — kallist linnariidest ,rahwa"- 
ülikonna teha ja püüdis sellega rahwariiet 
päästa aidata. Ilusad linnaneiud esinesiwad 
pidudel, näitemüükidel jne. järeltehtud rahwa- 
riietes. Aga küla käis oma teed, just 
nagu poleks neid mitmetlaadi uuenduse wastu 
jutlustajaid olnudki. — , Wana" ja rahwariiete 
kaitsjad on waikinud, uuendused on täiel rin- 
nal wõitnud. Museumitele korjajad nopiwad 
arenemise lahinguwäljalt päid, mis sinna 
maha rabisenud. See on ainus ,päästmise" 
tee; sellest on aru saadud. 


Ühiskondlised wahekorrad. 


imekaudu ulatas pärisorjuse kaotamine 
N »priiuse andmine" — küll juba neli 

aastakümmet tagasi. Aga tegelikult oli 
orjuseaeg kuni kuuekümnendate aastateni 
kestnud. Selle jäljed oliwad alles igalt poolt 
wärskelt leida ja ühiskond kandis oma elu- 
awaldustes orjuseaja pitserit. 

Ühiskonna jagunemine oli järgmine: Mõis- 
nikuseisus ühel pool, talupojaseisus teisel 
pool. . Majandusliselt, politiliselt ja kulturali- 
selt tähendas mõisnikuseisus maa walitsewat 
kihti, kes enesele kõik eesõigused ja täieliku 
ülewõimu oli omandanud ja kindlustanud. 
Talupojaseisus — küla — tähendas allahei- 
detud, sõnakuulma ja orjama sunnitud ini- 
meste liiki. 

Nende kahe tähtsama ühiskonna-kihi wahel 
elasiwad teised, ühiskondliselt küll tähtsad, 
kuid ometi mitte nõnda mõõduandwad liigid, 
nagu kaks eelnimetatud suuremat kihti. Nen- 
dest oliwad linnakodanikud kõige suurema 
tähtsusega. Sest linnad elasiwad oma ise- 
elu, neil oli teatawa piirini oma iseseisew 
korraldus. Aga niihästi käsitöö, kui ka kaup- 
lemine oli maa ülemkihist rippuw, ja maa 
üleüldise politika peale ei olnud linnadel pea- 


aegu mingit mõju. Wanaaegsed linnade koda- 
nikud oliwad katsed, mõisnikuseisuse kõrwal 
suuremat mõju oma kätte wõita, ammu unus- 
tanud ja maha matnud. Linnad oliwad en- 
did täitsa mõisnikuseisuse wasallideks tunnis- 
tanud ja leppisiwad — politiliselt nende -raasu- 
kestega, mis junkrute laudadelt maha lange- 
siwad. - Warandusliselt ja kulturaliselt kehw 
wäikekodanik-käsitööline oli rõõmus, et ta 
ennast ,saksaks" tunda ja tunnistada wõis, 
iseäranis, kui junkur temale midagi ,teenida" 
andis. . Alandliku kumardusega wõttis käsi- 
tööline ja kaupmees mõisaherralt tellimisi 
wastu, sest ta teadis, et need tema majan- 
damises tähtsat osa mängisiwad. Selle juu- 
res ei tundnud ta oma kitsapoolse waatepiiri 
pärast wabaduse puudust, wõis ta ju oma zunf- 
tis ja gildes omapead talitada. Seda pisikest 
tiritammitamist tolmunud ja äraiganud pruu- 
kide raamis ei mõtelnud maa ülemseisus 
kitsendada, küllalt teades, et kodanikud en- 
did selle juures lõpmata wabadena tunne- 
wad ja tähtsamate asjade peale waewalt mõt- 
lema hakkawad. 

Zunftide ja gildede pisitillukesed sisemi- 
sed asjad on meie linnade wäikekodanikku- 
dele tänapäewani mõjuwaks unerohuks jää- 
nud. -Kuutõbistena lasewad nad endid maa 
ülema kihi õnge otsas kuhu iganes tahes 
wedada ja lükata. Tumestaw rahwuslik mo- 
ment mängib selle juures mõjuwat osa. Nõnda 
elab näituseks maa Saksa ajakirjandus koda- 
nikkude- kihi kulul. Aga see ajab wastupuik- 
lemata ülema kihi politikat. 

Majandusliselt on talupoeg linnakodani- 
kule wäga tähtis, maha arwatud linna-käsitöö- 


69 


line. kes oma tellimised teiste kihtide poolt 
saab. - aga talupoeg ei ole oma tähtsuse 
kohast mõju linnas avaldada suutnud. Linn 
wõis ja võib ikka weel talurahwast nagu 
tahtmiseta ja = sihitu loodusejõuks - pidada, 
mida igaüks wabalt oma kasuks wõib tar- 
witada. .Talupoeg ostab oma kauba linnast 
ja müüb oma tooted linna. Aga selle juures 
ei suuda mitte talupoeg asjaajamises mõju 
avaldada, vaid asi on talupoja kahjuks üm- 
berpöördud. 

Selles juurdubki see nähtus, et uuemal 
ajal üks ose linnade kodanikke — Eesti harit- 
lased — vähemalt Eesti ajakirjanduses talu- 
poja kasude seisukoha oma püüdmiste sihiks 
on võtnud. Waheajal on aga linn oma ela- 
nikkude poolest sedavõrd muutunud, et see 
seisukoht enam ajakohane pole. Praeguse 
aja tööstuselinna elanikkude hulk ei jagune 
enam zunftide ega gildede kasukondadesse 
ega saksuse sabakandjatesse, vaid neid sün- 
nitab rahwas, need on suur osa rahvast — 
Eesti rahvast 

Weel loomulikumalt seisis maa vaimulik 
seisus mõisnikuseisusega ühenduses. Nende 
wahekorras on vaevalt midagi muutunud, 
olgu siis, et me hulgakese eestlaste kants- 
litele tungimist meelde tuletame. Kuueküm- 
nendatel aastatel astuti selles asjas alles esi- 
mesi ettevalmistavaid sammusid. Aga et 
eestlaste kantslite oma kätte wõitmine mõis- 
niku ja vaimuliku seisuse vahekorda tunta- 
valt oleks muutnud, seda on vaevalt või- 
malik tunnistada. Mõisnikud |a waimulikud 
käisiwad sel ajal ja käivad ka praegu käsi- 
käes, nad hoiavad sihikindlalt kokku, sest 


et nende kasud ühised on. Ainult see eral- 
dab waimulikka mõisnikkudest, et neil maa- 
päewadel mõisnikkudega ühesuguseid õigusi 
pole, ja et nad kirikumõisaid mitte wabalt 
oma poegadele ei wõi pärandada. Muidu 
wõis ja wõib neid üheks kihiks pidada. Mitte 
ainult majandusliste, waid ka kulturaliste hu- 
wide poolest. . Mõisnik ja linnakodanik ei 
seisnud üksteisele kaugeltki nõnda ligidal, 
kui mõisnik ja kirikherra. Meed — käisiwad 
üksteisel wastastikku külas, nende ja nende 
perekondade wahel sobisiwad sõpruse - side- 
med kuni pulmadeni, joomaõhtute ja kaardi- 
laudadeni. 


Enne kui -külarahwas pühapäewal - kiri- 
kust koju jõudis, kihutas M. kirikherra oma 
tõllaga nendest mööda — naabrimõisa, kus 
herra von L.ja teised naabrimõisnikud teda 
lõuna- ning kaardilauda ootasiwad, ja alles 
hilja öösel sõitis kirikherra paruniherra juu- 
rest koju. Talupojad ei söandanud kirikuteel 
teineteisest mööda sõita. Kiriku- ja mõisa- 
herra tõlla eest pöörasiwad aga kõik wõima- 
likult kaugele kraawikaldale, et ,herral tee 
lahti" oleks. Ja mõlema ees wõttis talupoeg 
oma mütsiloti ühesuguse alandusega maha. 
Kirikherra pidas talupojaga sõbralikku jutu- 
ajamist nõndasama sündmataks ja alatuks 
nagu mõisaherra. Ainult ameti sunnil pidi 
kirikherra talupoegadega rohkem kokku puu- 
tuma, aga ta ei unustanud selle juures ku- 
nagi rõhutamast, et tema herra ja talupoeg 
ainult talupoeg oli. 


Mõisnikkudega ühised kasud ja huwid 
tegiwad siis ka waimulikudele selle ülesande 
kergeks ja iseenesest mõistetawaks, et nad 


talurahwast ,Jummala sanna" abil .kaswa- 
tama," s.o. lõashoidma pidiwad. See ülesanne, 
selle hoolikas ja järeldusrikas täitmine mää- 
ras, kus ja kudas neil külaga tuli kokku 
puutuda. 

Peale selle elas maal weel üks, arwu 
poolest wäike, wahekiht — maa ,antwärgid," 
nagu neid harilikult nimetati. Selle kihi sün- 
nitasiwad mõisa ametnikud, kaupmehed, 
»saksa" — käsitöölised, . kõrtsimehed, —köstrid 
jne. oma perekondega. See kiht sünnitas 
maa n. n. Saksa kogudused ja selle eralda- 
miseks leidus kirikus n. n. ,Saksa tool." 
Sellest pärast ligemalt. 

Talupojaseisus — küla — sisaldas juba 
sel ajal oma elu ja huwide poolest lahku- 
minewaid kihtisid, kelle wahed aga weel te- 
rawad polnud ja keda sellepärast ka weel 
nõnda ei tuntud kui praegu. Küla elu oli 
selleks weel liig wähe arenenud, ta oli alles 
äärmiselt üksluine ja seisis orjuse-ajast päri- 
tud mõjude all, nii et kihiwahed täie äratund- 
misega päewawalgele ei wõinud tulla. Aga 
iseäralistel puhkudel tuliwad nad ometi nagu 
loomusunnil awalikuks. 


Meie rahwalaulud ja iga laadi wana rahwa- 
luule kõneleb meile ,peretütrest" ja ,waesest- 
lapsest", = ,perepojast" ja - ,sulasemehest". 
See ei tunnista midagi wähemat, kui etjuba 
nende laulude ja rahwaluule sündimise ajal 
need liigid algidudes olemas oliwad, keda 
me täna waranduste omanikkudena ja töö- 
listena tunneme. 

Kuid wanemal ajal hinnati seda jagune- 
mist teisiti. . Et üks waene ja teine rikas, et 
üks talupidaja, teine aga sulane oli, seda 


peeti loomulikuks, Jumala tahtmisel saanud 
nähtuseks. Kuna sulasest peremeheks ja wae- 
sest-lapsest perenaiseks saamine sel - ajal 
weel nõnda wõimata polnud nagu wabriku- 
töölisele wabrikandiks saamine tänapäewal 
wõimata on, siis ei torganud kihtide wahe 
sel ajal weel nõnda silma. Aga uuem aeg 
oma kaugemale-ulatawa arenemisega — tegi 
kihiwahed - silmapaistwaks. Ja kui me uuri- 
walt tagasi waatame, siis leiame, et kihtide 
juured kaugele, kaugele tagasi ulatawad. 

Missugust pilti küla sel ajal kihiwahede 
poolest pakkus, seda tahame nüüd ligemalt 
waadelda. 

Üks loomusunnilik wahedeawaldaja puhk 
oli abielu-ühendamise silmapilk. Küla kõr- 
gema kihi sünnitasiwad perepoeg ja pe- 
retütar, ainult need oliwad teineteisele 
kohased. Kui perepoeg ,waestlast", sauna- 
mehe wõi sulase tütart tahtis kosida, wõi kui 
peretütar waest saunameest wõi sulast oli 
armastama hakanud ja sellega abielusse soo- 
wis astuda, siis sünnitas see ,pererahwa" 
juures waljut wastuolemist ja kogu küla ning 
tutwuskond kõneles niisugusest asjast wõõ- 
rastades, imeks pannes. Oli see aga kord 
sündinud, siis unustati see peagi, ilma et 
see ,sündmus" tuntawaid jälgi järele oleks 
jätnud. Sest igapäewases elus juhtus seda 
õieti harwa, et talupidajad, s. 0. ,pererahwas" 
endid saunameestest, sulastest ja nende pere- 
kondadest oleksiwad eraldanud. 

Talu leibkonnas oli eraldamine peaaegu 
wõimata. Siin oli ,tuba", s. 0. rehetuba, 
kogu leibkonna ühiseks peawarjuks, söögi- 
toaks ja magamise-ruumiks. Siin sõi terwe 


pere", 5. 0. perewanemad, lapsed - ning 
wõõrad teenijad sama laua ääres samast 
kausist sama sööki. Nõndasama oli ka taar 
ja taarikapp kõigile ühine. Enamiste oli 
koguni nõnda, et ,wõõras", s. 0. sulane mitte 
halwemine wõi wähem süüa ei saanud kui 
oma lapsed, waid ümberpöördult: sulasele 
anti ennemine parem suutäis liha kätte. See 
ei ulatanud muidugi kes teab kui kaugele; 
aga pererahwal oli wastumeelt kuulda, et 
»Wõõras pere" nende toidu üle nuriseb. Toit 


oli lihtne ja napp, oma pere pidi kõigega 
leppima, wõõra poolt ei wõinud seda igas 
asjas nõuda. — Wõõrast tüdrukut kardeti 


aga selles mõttes wähem kui sulast. 

Töö juures oli wõõra ja oma pere wahel 
nõndasama wähe wahet. Peremees ja pere- 
naine pidiwad ise ees ja taga tegema ja 
olema." Soowis peremees töötegu kiiren- 
dada, siis pidi ta ise hobuse moodi ees lõh- 
kuma ja oma eeskujuga peret enese järele 
sundima. Et peremees kubjana käskida oleks 
wõinud, see oli sel ajal Läänemaal tundmata 
asi. Kõrwaltwaatamisele ja käskimisele oleks 
sulane sedamaid wastu hakanud ja nõudnud, 
et peremees ise ees peab tegema. Wõõras 
näis arwawat, et ta ennast peremehele ainult 
abiks oli kaubelnud ja mitte — üksitegijaks. 
Peremehe enese tööst tagasihoidmine oli 
haruldane asi, mida awalikult laideti. Mitte 
harwa ei juhtunud, et sulane teost tagasi 
hoidis, nimelt talwel -weo- ja metsatööde 
aegu. — Siis oli peaaegu harilik nähtus, et 
peremees ,reed ja riistad" walmis seadis, 
sagedaste ka hobuse ette rakendas, kuna su- 
lane toas omaette ,kormitas" ja alles siis 


wälja läks, kui kõik sõiduks walmis - oli. 
Nõndasama pidas sulane ennast ka õhtul 
koju jõudes wabaks, ega hoolinud hobuse- 
riistade ja muude töönöude paigalepanemi- 
sest. . Nende kohalolemise eest pidi pere- 
mees ise hoolitsema, kui ta ei tahtnud, et 
korralagedus aega oleks wiitnud. Ta teadis, 
et sulase hoolekandmise huwid nõndakau- 
gele ei ulata, sellepärast ta seda nõudma ei 
hakanudki. 

Tüdrukuga, ,waeselapsega", oli lugu tei- 
sem. Temal oliwad teatawad tööd teha ja 
neid kogus tema peale rohkem kui perenaise 
peale. Naisterahwa nigelam iseloom ei suut- 
nud tüdrukut nõnda tagasi hoida, nagu seda 
sulane tegi. Aga ka siin peab tõele tunnistust 
andma: seda juhtus ainult harwa, et pere- 
naine ennast tüdruku kulul tööst tagasi 
hoidis. 

Wõõra pere palka makseti harilikult tarbe- 
ainetega. Peale prii söögi sai ta peaasjalikult 
riidepalka ja — wilja. Riietega oli nõnda, et 
sulane wõi tüdruk ühel aastal kasuka, tei- 
sel ,kuue" jne. sai. Need oliwad kõige tähtsa- 
mad suuremad riided. ,Kuub" — pikk wil- 
lane must — täitis palitu aset. . Sulane sai 
kolmandal aastal willased püksid ja ,pelts- 
kuue" s. o. lühikese ehk poolkuue. Etneid 
riideid mitte igapäew ei kantud, siis jätkus 
neid kauaks ajaks kanda. Igapäew kanti ta- 
kuseid ja linaseid riideid. Nende lugu oli 
teadagi ka kindel. Särka, takuseid püksa, 
sukke, kapetaid-poolsukke sääriseid ei an- 
tud mitte ülemäära, waid kõiki oma kindel 
arw. .— Wiljapalga pidiwad teenijad ise rahaks 
tegema, kui nad seda tagawaraks ei hoidnud 


wõi oma wanematele ei tarwitsenud anda. 
Naisterahwa riidepalk käis neile omase korra 
järel. Seal tuliwad seelikud, kampsunid, sär- 
gipihad ja -alused, wööd, kirjud, 5. o. püha- 
päewa -wõi kirikusukad jne. Mõneks otstar- 
beks saiwad nad ka -willu ja linugi, mida 
nad oma tahtmise järel ,ära teha" ja tarwi- 
tada wõisiwad. — Hiljemine tuliwad wärwimi- 
sed, pea-ja suured rätikud moodi, nii et ikka 
rohkem harjuska paunast ja linnast ostma 
hakati. . Seda-mööda wähenes -naturalpalk, 
kuna rahapalk asemele astus. 

Aga oli palk missugune tahes, üle kõige 
hädapäralisemate tarwiduste ei ulatanud ta 
mitte. Meie oleme tundma õppinud, et küla- 
elu tarwidused äärmiselt kitsad oliwad. Aga 
needki ulatasiwad ikka weel kaugemale kui 
palk.  Oliwad töölised oma riiete ja asjadega 
kui kokkuhoidlikud tahes, ikka juhtus, et 
»otsa otsaga kokku" ei saadud. 

Ka oma laste töötasu oli wõõraste natu- 
ralpalga sarnane. Ainult, et siin kindlat wa- 
het ei peetud. Kui ,puumaa wara" lu- 
bas, saiwad lapsed rohkem ja paremaid 
riideid, seda nõudis juba wanemate enestest 
lugupidamine. Juhtus aga ka sagedaste küll, 
et oma lapsed weel wähem saiwad. Ja 
laste ja wanemate wahelised tülid ei olnud 
sugugi haruldased, kus lapsed nurisesiwad, 
et nad ilma palgata" peawad orjama. 

Nõnda ei paistnud siis -kihiwahed sel 
ajal tegelikult weel nii terawalt silma nagu 
praegu, kus need wahed kohati juba õige 
tuntawaks on kujunenud. 

Jõukamates kohtades on külaelu arene- 
mine seda teed käinud, et peremees oma 


perekonnaga eraldi asub ja eraldi sööb ning 
tööteost ainult juhatades osa wõtab. —Pere- 
mehel on sagedaste juba mitmetoaline kor- 
ter tarwitada, kuna mitmehingeline wõõras 
pere wäikses mustas koristamata toas elab.*) 
Ühiskondlise elu arenemisega on ka kihiwa- 
hed sügawamaks muutunud. 
Kuuekümnendates aastates oli külakool 
kogu küla nooresoo ühine kool ja laste wa- 
hel ei olnud kihiwahedest midagi märgata. 
Nüüd aga käiwad jõukamate wanemate lap- 
sed linnades koolis, nende ja maatööliste, 
saunameeste ning kodakondsete laste wahel 
ei ole enam sõbralikku läbikäimist ega abi- 
elusse astumist, ja on juba kogukondasid, 
kus talupidajad sellepärast wallakoolide tõst- 
mise wastu seisawad, et seal ju nimelt tööliste 
ja lahtiste inimeste lapsed käiwad, peremeeste 
lapsed aga neid koolisid enam suurt ei tarwita. 


Kõrts on juba aastasadasid külarahwa 
ühine klubi olnud ja on seda suurelt osalt 
tänapäewani. Asi on aga nüüd nõnda 
kujunenud, et n. n. ,.saksa pool," kus see 
olemas on, jõukamate külaelanikkude eest 
mitte enam kinni ei ole, nagu wanemal ajal. 
Kuuekümnendatel aastatel jõiwad - niihästi 
peremehed, kui ka sulased, saunamehed ja 
moonakad oma ,poole-naela" ühe ja selle- 
sama leti ääres ära. ,Prostoi" wiin, ,karja- 
jaak", oli peaaegu ainus üleüldiselt tarwita- 
taw kange jook. Pudeli õlle joomine ei ol- 
nud weel üleüldiseks saanud, waid ,toop-õlut" 
täitis lahjema alkoholilise joogi aset. Juues 


*) Waata ,Postimehe" 1913 a. kaasanne ,Eesti kul- 
tura III" 


kurdeti, et wiin kalliks läinud. Sest odawa 
wiina aeg ei olnud kaugel selja taga. 

Kõrtsi klubiks nimetades peab muidugi 
seda meeles pidama, et ta ainult külarahwa 
klubi oli, s. o. koht, kuhu mehed õhtuti ja 
teekäikudelt tulles puhkamiseks sisse astusi- 
wad ja seal üksteisega kõige igapäewase- 
mate asjade üle juttu ajasiwad. Uleüldse 
nimetati seda wäga trehwawalt ,kõrtsi loriks." 
Mõnikord tarwitas külanoorsugu kõrtsi ,suurt 
tuba" ka selleks, et seal tantsida. Need ei 
olnud kellegi ettewalmistatud -tantsupidud, 
waid wana pruugi järel kogus mõnel täht- 
päewal, nagu Jaanipäewal, Wastlapäewal jne. 
rahwast kõrtsi rohkem kokku. Mõni pillimees 
juhtus enamiste ikka käepärast olema, nii et 
tants algada wõis. 


Niisugustel juhtumistel puutusiwad kõik 
külarahwa kihid kõrtsis üksteisega kokku. 
Wahepidamist oli wähe näha. — Siiski wõis 
aga märgata, et sulasemehed omasugustega, 
peremehed jälle omasugustega — seltsisiwad, 
kuna tantsuõhtutel teadagi perepojad enam 
peretütardega, sulased, wabadikud jne. sauna- 
meeste ja moonakate tütardega ja ,waeste- 
lastega" tantsisiwad. Oli aga mõni uhkustaja 
peremees ,poole-naela" üle mõõdu joonud, 
siis wõis muidugi rohkem ,tõtt" kuulda. ,Mis 
sina ka oled? . Waene saunamehe - rott!" 
Wõi: ,Näljane moonakas ! Jõuab sinusugune 
ka wiina osta !" Niisugused ,tõetunnistused" 
lendasiwad siis ühest nurgast teise. .Aega- 
mööda arenesiwad aga wahekorrad ikka sel- 
gemaks ja karmimaks. Umbes 18 aasta eest 
kõnelesin ma ühe Jõgewa wabadikuga selle 
wahekorra üle ja kuulsin järgmist: 


»Taluperemeeste ja ülepea = külarahwa 
ning mõisa moonakate wahekord on nõnda 
külm ja sõpruseta, et neid teineteise waen- 
lasteks wõiks pidada. Nende wahel ei ole 
midagi ühist, ei midagi ühendawat. Kus nad 
kokku puutuwad, seal erinewad nad warsti 
teineteisest. . Talupojad ei pea moonakaid 
eneste ega enestega läbikäimise wääriliseks. 
Moonakad teawad ja tunnewad seda iga sam- 
mu peal ja hoiawad endid teistest eemale." 

Sest saadik on wahed muidugi weel enam 
selginenud ja sügawamaks saanud. 

Minu - isakülas elasiwad pea igas talus 
n. n. ,kodukondsed" talulistega ühes, ainult 
et nad ,oma leibas" oliwad. Need oliwad ena- 
miste wanemad lesed naisterahwad, sagedaste 
ka wanad abielulised. Nad elasiwad oma 
tööst, nii hästi wõi halwaste kui see neil wõi- 
malik oli. Et neil külas muul wiisil ulualust 
saada polnud, palusiwad nad omale ,pere- 
rahwalt" peawarju. Selle eest tegiwad nad 
teatawa arwu tööpäiwi. Mõnikord, nagu kuul- 
da oli, nõudis mõni peremees kodakondse 
käest rohkem tööpäiwi, kui ulualune wäärt 
oli. Ja et tööpäiwi harilikult kibedal tööajal 
nõuti, - siis sünnitas see kodakondse pool 
nurinat. Sest kibedal tööajal pidi ta ju selle 
peale waatama, et ta omale ülespidamist 
teenida sai. Siin tuli tawalik kurnamine näh- 
tawale, kus wõimsam nõrgema tööjõudu enese 
kasuks tarwitada püüdis. Aga kõige selle 
juures oli ometi ka siin weel endiseid kom- 
munismuse jälgi märgata. 

Peawarju-otsija wabat-inimene astus pere- 
mehe juurde ja näitas, et ta ulualuse puudu- 
sel nendel ja nendel põhjustel siit peawarju 


ihaldab — ühe wõi teise asjaolu peale ise- 
äraldi tähendades, et peremehel wõimalik on 
seda soowi täita. Minult see, kui peremehel 
juba mõni teine kodakondne oli, oli arusaa- 
dawaks põhjuseks, mispärast pererahwas nii- 
sugust soowi ei wõinud täita. Muidu tuliwad 
peremees ja perenaine harilikult otsusele, et 
»ega inimest lageda taewa alla külma ja 
wihma kätte wõi jätta! Enesel wõiwad need- 
samad päewad kätte tulla, mis siis, kui iga- 
mees oma ukse kinni paneb." Mõnda astus 
korteriotsija teatawa pruugiks-saanud õiguse- 
ga wälja, kuna peremees korteri andmist 
enesele kohuseks pidas. Hoolimata mitme- 
sugustest hõõrumistest, mis niisugune koos- 
elamine paratamata kaasa tõi, wõis ometi 
näha, et mõlemad pooled heasüdaniiselt 
kokkuleppimist otsisiwad. Muidugi teada, et 
kodakondne mõnigi kord kibedusi alla pidi 
neelama. Aga enam-wähem walitses ometi 
patriarhalne sobiw = wahekord. Niisugused 
wallalised inimesed sünnitasiwad külas selle 
kihi, keda kibedal tööajal oma pere kõrwal 
appi telliti. . Tasuks saiwad nad prii söögi, 
wilja, tangu, jahu, wahest tükikese liha, 
linu jne. 

Muidugi oli ka ,meil" oma kodakondne, 
»Annuse ema," nagu teda ta poja nime jä- 
rel hüüti. Annuse ema mees oli Krimmi sõtta 
»Wiidud" ja sinna kadunud... Poeg elas 
»kaugel", Keilas. . Ema elas meil nagu ,oma 
inimene," ainult et ta oma leiba sõi. Keetis 
aga ,"oor-ema" (lühendatult: noorma ehk 
noor(ei)t leent, küpsetas ta midagi, siis sai 
Annuse ema enamiste ikka ka oma kaussi 
oma osa. Selle eest aitas ta, nagu näha, 


emale wahest linu ja takku ketrada ja püüdis 
muul wiisil abiks olla. Laste ja Annuse ema 
wahekord oli iseäranis sõbralik ja soe. Isa 
pidas temast nähtawaste suurt lugu, sest oli 


ta ju ,wanem inimene." Annuse ema surm 
kurwastas meid kõiki, nagu oleks üks armas 
perekonna liige surnud... Isa ja naabrid 
tegiwad temale ,kirstu" — puusärgi — ja 


wiisiwad ta maamulda, just nagu oleks mõni 
teine külainimene surnud. Küla matus ei 
nõudnud ju palju: kirstu lauad, töö ja ho- 
bune surnuaiale! Seal kaasa aitama tundis 
igamees enese kohustatud olewat. Uhed läk- 
siwad hauda kaewama, teiste hooleks jäi 
kiriku kella helistamine ja muud toimetused... 
Ohtul oldi weel wähe üheskoos, kus kadunu 
headustest kõneldi. . Wiimaks tuli lahkumine, 
kuna isa enne weel ette oli pannud, igaüks 
palugu üks Isameie" Annuse-ema hingekese 
eest ... Mitte ainult ,meie," waid ka naab- 
rid leinasiwad wanainimest taga. 


Naabritalus, minu tädi juures, elas minu 
isa onu oma abikaasa ja pojaga kodakond- 
sena. Tema oli kuulus wokimeister ja neid 
treis ta sadade wiisi kokku. Teda peeti igal 
pool omawääriliseks ja pulma, warrule jne. 
ei jäetud teda kutsumata, olgu küll, et tal 
»puid maid" ei olnud. Nõndasama oli teiste 
küla-käsitöölistega lugu. Nendega käidi alati 
nagu omasugustega ümber, elasiwad nad 
kodakondsetena kellegi teise juures, wõi oli 
neil enestel kusagil saun peawarjuks. 


Saunameestest paar sõna iseäraldi. Sau- 
nad oliwad harilikult küla ääremaade peale 
asutatud. Keegi sulane wõi wallaline inimene 
tegi kusagil karjamaal, soo ääres wõi metsas 


tükikese maad ,üles", ehitas enesele sinna 
sauna-onni peale ja elas seal kudas sai. See 
oli igatahes soowitawam, iseäranis perekonna- 
inimestele, kui teise juures kodakondsena 
elada. Kuna külakonna-kommunismuse jäljed 
weel kustunud ei olnud, pidi saunade asuta- 
mine omal ajal kerge olema. Sest kellegil 
peremehel ei olnud selle maa peale omaniku 
ega isiklikku keeluõigust, mida saunamees 
üles oli teinud. See oli külakonna maa, sauna- 
mees oli aga külakonna elanik. 

Wähese maa pärast tuli saunameestel lisa- 
sissetulekut otsida. See liik ei andnud mitte 
ainult mõisatele ja taludele teenijaid, päiwi- 
lisi, karjalapsi jne., waid ka käsitöölisi. Sepad, 
rätsepad, puusepad, ehitajad jne. oliwad ena- 
miste saunadest. — Selle järele kudas nende 
amet oli, tegiwad nad oma tööd kas kodus, 
näit. sepad, wõi käisiwad tellimise peale talu- 
des tööl, nagu iseäranis rätsepad, wahest 
ka ratassepad ja mõned muud ametmehed. 
Ehitajad, ahjutegijad jne. pidiwad muidugi 
oma tööd seal tegema, kus seda soowiti. 

Saunameeste ja muu külarahwa läbikäi- 
mises silmatorkawaid wahesid ei olnud, ise- 
äranis ametmeeste wastu. Neid ei peetud 
mitte ainult omawäärilisteks, waid koguni 
enamakski. Mõned jõukamad ametmehed 
oliwad pererahwale heameelega soowitud wäi- 
mehed, ja nende tütarde kosimine ei tähen- 
danud mitte alamale-astumist. = Ainult põllu- 
tööd tegewate saunameeste peale waadati 
muidugi teisiti. Nende majandusline kehwus 
ei teinud neid wõimumeestena soowitawaks, 
ega nende tütreid taluminijateks, sest et sau- 
nast kaasawara oodata polnud . .. 


Külast" 4 


Nagu juba tähendatud, käisiwad mitmed 
küla-ametmehed perest peresse oma tööd 
tegemas. = Iseäranis rätsepad. Elas ju talu- 
poeg pooliti alles selles majanduse-järgus, 
mida kinniseks kodu-majapidamiseks nime- 
tatakse. Perenaine walmistas perele tarwiliku 
riide ise oma perega. Särgid ja naisterahwa 
alusriided õmbles ta ka enamasti ise walmis. 
Osalt pidi ta aga rätsepa appi kutsuma. See 
tuli oma wäheste tööriistadega ja hakkas talu- 
toas tööle. Toidu ja öökorteri sai ta talust. 
Perenaine pidas auasjaks rätsepale paremine 
süüa anda, kui harilik pere toit oli. . Mõnikord 
tegi pere tähendusi, et oleks hea, kui rätsepad 
ära ei lähekski, sest siis saaks ka pere pare- 
mine süüa. Magadisasemeks sai rätsep kas 
õlekubu põrandale, wõi kui ruum lubas, mahu- 
tati ta kellegi mehe wõi poisikese kõrwale 
sängi. Kahekesi sängis magamine oli üle- 
üldiselt pruugiks, ka rätsepa kodus, nii et tal 
selle wastu midagi ütelda ei olnud. 


Talu wõõra pere üksikutest liikmetest peeti 
sulast ja tüdrukut osalt weel mõisa teo-töö 
jaoks, sest et suur osa renti teorent oli. 
Mõisatööst wabad olles tegiwad nad kodus 
talutööd. Küla talud oliwad enamiste n. n. 
kuuepäewa kohad, seega mitte wäga suured. 
Wõõrast peret peeti wõimalikult wähe, ainult 
seal, kus oma jõud sugugi ei ulatanud. Selle- 
pärast on arusaadaw, et wanemad oma lapsi 
ammu enne tööjõuliseks saamist ,taga ajama," 
s. 0. tööle sundima hakkasiwad. Etsee laste 
terwisele ja edenemisele kahjulik on, seda ei 
teatud ega usutud, waid käidi sootu teise õpe- 
tuse järel: ,Ei töö konti riku." »Tahad 
Antsust töö meest saada, siis hakka 


Atsi õpetama." ,Töö on kõige parem kas- 
wataja" jne. 

Sagedaste juhtus, et ,pooliao" - sulaseid 
ja suilisi peeti. Meed oliwad wõõrad töölised, 
kes poole nädalat siin, teise poole teises 
talus teenisiwad. Nõnda wõis üks sulane 
kahe talu eest mõisa päewad ära teha — 
kummagi eest kaks wõi kolm päewa. Oli 
sulasel näit. kahe talu eest nädalas neli 
päewa mõisas tööd teha, siis jäi tal weel 
kaks tööpäewa üle, kus ta -talutööl oli. 
»Pooliao"-sulane wiibis ühe pühapäewa ühes, 
teise pühapäewa teises talus. Leiwakoti mõisa- 
töö jaoks sai ta waheldamisi ühe ning teise 
perenaise käest. Mõndasama sai ta ka ma- 
gamise-aseme ikka sealt, kus ta tööl oli. 
Korteri-küsimus oli ju nii kerge otsustada, 
sest et igaühe nõudmised selles asjas äär- 
miselt lihtsad oliwad. Ka pärast, kui mõisa 
teotegemine maha jäi, peeti pooliao-teenijaid. 
See palkamisewiis näis hästi sobiwat. Oliwad 
ju teenijate nõudmised ja tarwidused -— nii 
madalad, et nende täitmine raskusi ei sün- 
nitanud. 


Karjaseid peeti seal, kus karja külakonna- 
kommunistlisel wiisil korraldada ei saadud, 
s. 0. üksikutes taludes. Peale maade krunti- 
panemist sai see ju üleüldiseks. — Harilikult 
hoidsiwad pererahwa lapsed — karja. Enne 
tööle hakkamist käis iga külalaps karjase- 
ametist läbi. Ainult seal, kus oma lapsi ei 
olnud, wõi kus need juba tööealised oliwad, 
peeti wõõraid. Wõõra karjalapse seisukord 
ei olnud üleüldiselt mitte halwem kui oma 
lastel. Mõlemad pidiwad loomadega - üht- 
aegu wälja minema ja wäljas olema, ja toidu 


poolest ei olnud ka suurt wahet märgata. 
Karjase elu ei olnud kiiduwääriline, üleüldiselt 
wõis aga ka siin wahekorda patriarhalseks 
nimetada. 

Nõnda wõib ütelda, et küla igapäewases 
elus sügawaid kihiwahesid märgata polnud. 
»Priiuse"-aeg oli selleks liig lühike olnud, 
et pererahwast majandusliselt ja kulturaliselt 
suurt kõrgemale tõsta, kui teised küla kihid 
oliwad. See aeg, kus peremees ja sulane 
mõlemad mõisa põllul kubja torkida ja herra 
taga ajada oliwad, polnud weel kuigi kaugel 
seljataga, osalt kestis see weidi nõrgemal 
kujul alles edasi. - Sulasest wõis hõlpsaste 
peremees saada, aga peremehe majandus- 
line jalgealune polnud kuigi kindel, sest et 
see aeg oma ülemineku-iseloomu poolest 
peremehele wäga raske oli ja temale mingit 
hõlpu ei lubanud. Külarahwa — kihiwahed 
hakkasiwad wast talupidajate jõukuse ja ise- 
seiswuse tõusmisega tuntawamaks saama ja 
wälja arenema. 

Selleaegsed nähtawad ühiskondlised wahed 
oliwad mujal, külast wäljaspool. Üks koht, 
kus kihtide wahe iseäranis selgelt silma 
paistis, oli kirik, nimelt kiriku ,Saksa tool" 
oma - kolme-nelja = pingireaga, otse wastu 
kantslit, pikuti kirikut, kuna tawalised talu- 
rahwapingid põigiti kirikut seisiwad. Eespool 
nägime juba, missugused ,Saksa tooli" koda- 
nikud oliwad. Jääb ainult juurde lisada, et 
esimene pink suuremate, tagumised wähe- 
mate sakste jaoks oliwad määratud. Talu- 
inimesed ei tihanud kunagi Saksa tooli minna. 
Ma arwan,  kirikherra oleks kantslist — selle 
wastu astunud ja ,wöölmöldrid" Saksa tooli 


puhastama saatnud—juba oma proua pärast, 
kes, kui ta kirikus käis, esimeses reas istus. 

Saksa tool ei olnud puhas-seisusline, ega 
ka puhas-rahwusline eraldusepaik, waid ta 
oli mõlemist kokku lapitud ja sünnitas oma 
kahepaikse iseloomuga seltskondliku wahe- 
lüli mõisnikkude ja talupoegade wahel. .—Pa- 
runid ja teised päris-junkrud oma perekon- 
dadega seda tooli ,maa-jutluse" aegu ei 
tarwitanud. Ja oma haruldaste pidulikkude 
jumalateenistuste ajal istusiwad nad eritoo- 
lidel, mis seks ajaks kirikumõisast ja lähe- 
mast parunimõisast tarwitada toodi. Saksa 
toolis istus alamat seltsi herrasrahwas, kes 
Saksa riideid kandis ja enam-wähem ka Saksa 
keelt kõneles ja purssis — wahekiht, kes sei- 
suslisele herraskihile läbikäimiseks liig wähe 
haritud oli ja ka muidu nende sekka ei 
»kõlwanud". Kahtlemata ei tundnud see 
wahekiht ise ka sugugi tarwidust suur-herras- 
rahwa kihiga läbikäimiseks. 


Aga nagu selle kihi liikmed maa ülemate 
kihtidega läbikäimiseks liig wäiksed oliwad, 
nõnda oliwad nad külarahwaga sõbrustami- 
seks jälle omakorda liig suured. Kuid ,maa- 
jutlusel" käisiwad nad ometi, seda nõudis 
juba nende, ,wana Aadam," sest et kirikherra 
tarwilikuks ei pidanud ennast ,Saksa jutlu- 
sega" liig sagedaste waewata. Oli ju selle 
koguduse hingede arw wäike, ja tähtsamad 
Saksa koguduse liikmed ei ilmunud ju neilegi 
jutlustele! - Mistarwiski? Nemad saiwad ju 
kirikherraga mujalgi sagedaste küllalt kokku! 

Külarahwas puutus selle kihi liikmetega 
ainult ametitalitustel kokku; sõbralikku läbi- 
käimist ei olnud, isegi mitte saksikute kõrt- 


simeestega. Ja oli peaaegu kuulmata, et 
küla ja Saksa tooli rahwas wastastikku kosjas 
oleks käinud. Et aga Saksa tooli noorherrad 
küla tüdrukud ,ehalkäimiseks" küllalt head 
leidsiwad olewat, seda ei tarwitse ju iseäraldi 
nimetada. Sellega saiwad isegi suurherrade 
noorherrad walmis! 

Ei wõi ütelda, et külarahwas selle kihi 
kõrguse all iseäranis oleks kannatanud. Wä- 
hesed -saksikud - kadusiwad üle laia maa 
nõnda ära, et küla nende kui iseäralise kihi 
olemist ei tundnudki. = Asjalik kokkupuutu- 
mine mõlema liigi isikute wahel oli ,ametlikku" 


laadi. See wõis küll mõne üksiku herras- 
rahwa ametniku, kui ta liig äge mõisa kasude 
kaitsja oli, isikliku põlgtuse alla saata, aga 


iseäralist kihiwaenu ei tekkinud sellest mitte. 
Mõlema kihi olemisepiirid oliwad sedawõrd 
lahus ja isesugused, et nende wahekord 
hõlpsaste waenulikku laadi ei wõinud oman- 
dada. Kuna talupoeg oma elu alalhoidmise 
raskuste, s. 0. kõige algastmelisemate küsi- 
muste kallal rüseles, ühiskondlise tulewiku 
peale weel mõteldagi ei osanud, ega igapäe- 
wastest eluülespidamise muredest kaugemale- 
ulatawaid waatepiirisid ei näinud, elas saksik 
maa-antwärk teistsuguses hämaruses. .Mõis- 
nikkudest majandusliselt rippuwa kihina ei 
wõinud tal iseseiswaid püüdmisi olla. Waim- 
liselt andus ta wastupanemata selle kultura- 
lise eestkostmise alla, mis maa ülemad ki- 
hid ,oma alamatele" kohaseks pidasiwad. 
Nagu kitsad ja kiwinenud zunfti waated linna 
käsitööliste ja wäikekodanikkude seas paigal 
püsisiwad, nõnda püsis ka maa-antwärkide 
seas suur-herraste teenimise waim. .Ülemate 


wastu põrmuni alandlik, alandamiste ja toore 
ümberkäimise wastu tuim, enesest alamate 
wastu kõrk ja hoolimata — oma herraste 
pisitilluke teisend! 

Niisugusele inimesele oli talupoeg midagi 
madalat. Sellega wõis tarbekorral küll mõne 
ärilise ja muu tarwiliku asja üle mõne sõna 
juttu ajada, aga temaga sõbrustamine, te- 
male inimesena lähenemine seisis wäljaspool 
soowisid ja waateid. 

Peab — siiski tunnistama et selle külma 
kuristiku-sarnase wahekorra põhjuses peaasja- 
likult talupoja majandusline wiletsus oli. Seda 
enam, et suur hulk Saksa toolis istujaid talu- 
poegade seast sinna ,üles" oli roninud. Küla-, 
talupoja elu ja olemine oli nii piirita alawäär- 
tusline, et isegi mõisa ,pere,” weel wähem 
siis ametnikud jne., mingit asja ei leidnud 
endid küla poole meelitada lasta. - Talutare 
ei tähendanud ainult suitsu ja tahma, waid 
ka nälga ja kõiksugu muid kannatusi. 


Kui meie aga talupoegade ja selle wahe- 
kihi edenemise wõimalust waatleme, siis lei- 
ame, et küla arwamata palju paremal kohal 
seisis. 

Oma teenijale omase iseloomu ja waade- 
tega ei sünnitanud see waheliik Saksa too- 
list elujõulist  edasitungiwat kihti. Selleks 
puudusiwad ja puuduwad tal tänapäewani pa- 
ratamata tarwilikud eeltingimised. Niisugune 
õhkkond, kus mõisaherra oma palgatud 
ametnikka kõrgelt ülewalt alla käsutab, neile 
alati tunda annab, et nemad ainult tema 
»alamad" on ja neilt nõuab, et nad tööliste 


ja talupoegade wastu ,waljud" peawad ole- 
ma, ei kaswata mehiseid mehi. Seesugune 
õhkkond ei walitse aga mitte ainult mõisas. 

Üheksakümnendate aastate lõpul olin mina 
ühes Eestimaa kirikumõisas järgmise juhtu- 
mise pealtnägija. 

Ühel nädalapäewal oli kabelis surnu matta. 
Köster pidi selle talituse juures - kirikherrat 
aitama. Pühalikule talitusele minnes pani 
köster enesele parema pühapäewa-ülikonna 
selga. Müüd juhtus aga, et sel silmapilgul, 
kus köster kabeli juures kirikherrat ootama 
pidi hakkama, wihma nagu oawarrest sada- 
ma hakkas. Kabelisse warju alla köster ei 
pääsenud, sest — wõti oli ,õpetaja-herra 
enese" käes. Ära minna köster ei julgenud, 
sest ta pidi ju kirikherrat ootama ja see wõis 
ju tulla, olgugi, et ta wihma pärast tulekuga 
wiiwitas. = Seejuures oli köstri korter üsna 
kabeli ligidal. Köstri alandlik teenijameel 
sundis teda paigale jääma. Kui .õpetaja- 
herra" wiimaks kohale jõudis, oli köster läbi 
märg ,nagu kass"... 


Seejuures oli see köster noor hästi hari- 
tud mees. Ta oli K. gümnasiumi lõpetanud 
ja ainult lõpueksamil peatama jäänud. 

Sellesama köstri abikaasa oli hästi hari- 
tud ja peene olekuga naisterahwas. »Wiisi 
pärast" kutsuti teda ka wahest kirikumõisa 
kohwilejne., aga teadagi mitte siis, kui seal 
»suured wõõrad" oliwad. ,Köstri-emand" oli 
seal ainult sallitud külaline. Ta ise teadis 
ja tundis seda wäga hästi, just nagu ka köstri 
lapsed sellest juba noorelt üsna hästi aru 
saiwad, et neid ikka mingiks alamaks peeti, 
kui neid kirikherra lastele mänguseltsilisteks 


wiidi. - Niisugustel juhtumistel pidi köstri abi- 
kaasa oma mõtetega ja sõnadega üliettewaat- 
lik ja tagasihoidlik olema. 

On ju üle maa tuttaw, et köstrid õieti 
kirikherrade paremad teenijad on. P-— pidi 
80-aastane wanarauk igapäew kirikherra posti 
järel käima, sest ta oli ju köster, seisis kirik- 
herra käsu all... Teisal pidi wana hallijuus- 
tega köstri - abikaasa, auwäärt ja naabrite 
poolt lugupeetud haritud inimene, igakord 
kui ta õpetaja abikaasaga kokku puutus, selle 
kätt suudlema, just nagu oleks ta kooliplika- 
kene olnud. Selle juures oli õpetaja abikaasa 
noor inimene — wanaduse poolest paar korda 
köstri-,emanda" tütar! 

P. mõisas, herra von S. juures, oli keegi 
parun walitsejaks. Kui külanaised ja -lapsed 
mõisa mune ja marju müüa tõiwad ja von 
S. prouale ütlesiwad, et paruniproua seda ja 
seda hinda maksnud, siis seletas proua von 
S., et P. mõisas ainult üks proua on ja see 
on tema... 

Niisuguses õhkkonnas kaswab tähendatud 
wahekihi noorsugu. . Juba maast madalast 
tunnewad selle kihi lapsed oma seisukoha 
täbarust: mõisaherrastele on nad liig mada- 
lad, seal tunnewad nad endid kõrwale tõu- 
gatawat, külale on nad aga liig suured ja 
liig ,head". Nad ei leia ühendawat sõpruse- 


sidet siit ega sealt. Linna koolides — kui 
wanemad neid mitte n. n. mõisnikkude-koo- 
lidesse ei topi — seltsiwad nad linnalastega. 


Siin tunnewad nad endid wabamatena. Aga 
kooli - waheaegadel . wanemate-kodus awa- 
neb neile nende ühiskondline kahepaiksus 
uueste ja wanemaks saades ikka selgemine. 


Ma arwan, et ma ei eksi, kui ütlen, et 
see ühiskondline kahepaiksus hulga noori 
inimesi õnnetumaks on teinud. Niisugune 
seisukord sunnib noorust raskemeelsuse ja 
nukruse poole kalduma. Teisi wõib ta ru- 
mala uhkusega täita. Kuna nende uhked 
lootused aga ainult õhulossid on, ei jää õnne- 
tud ärkamised tulemata. 


Tunnen ühte andelist meest, kelle kätki 
ka õnnetuseks seesuguses ümbruses seisis. 
Ja kui ma selle mehe iseloomu, tema mõt- 
tewiisi, waadete ja katkenud oleku üle järel 
hakkan mõtlema, siis tuleb mulle ikka meelde, 
et meil siin oma Saksa tooli wahekihi õhk- 
konna rikutud wiljaga tegemist on. ,Sündsa" 
inimeste-seltskonna puudusel hakkas poisike 
warakult metsast ja merelt seltsi otsima. Ta 
unistas ja unistas, ta uppus unistustesse. 
Seejuures ei õppinud ta inimeste-ilma tund- 
ma. Oma katkendlise mõttewiisiga on ta 
unistustes — kunstiunistustes — wahest hu- 
witaw ja wäljapaistew. - Aga ta peab neid 
unistusi ja ettekujutusi ainsaks wääriliseks 
maailmas ... Ja mitte ainult seda: Ka siin 
on ta mõtted ja wõtted katkendlised. Ta 
tööd ja mõtted ning waated on nagu tükki- 
deks rebitud, ühtlane walang, ühine põhijoon 
puudub, ühteliituwat hinge ei ole leida. 


Kes ümber waadata tahab, see leiab prae- 
guse-aja Eestist rohkeste selle wahekihi wilja. 
Küpsemas eas raputawad mõned endid oma 
wanemate-kodu waadetest lahti ja ühinewad 
tõuswa Eestiga. See ei ole enam raske, sest 
kodanline Eesti ei ole enam küla. 


Meie wõime endile küllalt kujutada, kui 


täbar selle kihi ühiskondline kahepaiksus oli 
ja missugust wilja see kanda wõis. 

Kodumaa saksus oli nii kitsarinnaline, et 
Eesti keel talupoegade-keelena perekonna 
kodukeeleks ei kõlwanud — ka hiljem mitte, 
kus see talupoegade-keel Saksa tooli hari- 
duse ees sugugi enam häbeneda ei tarwit- 
senud. .Selsamal põhjusel oli siis ka laste 
seltsimine - küla-lastega wõimata. Sest mis 
oleksiwad ,teised saksad" selle kohta ütel- 
nud! - Ihaldamisewääriline oli ainult see, mis 
selles ringkonnas kõrgena ja suurtsugusena 
paistis, s. o. maa ülemad kihid. Aga need 
tõukasiwad eemale. . Mõnda ei jäänud siis 
noorusel muud teed, kui ilma päikeseta tai- 
mena ,üles" kaswada, üles, realelust wälja 
— unistuste walda... Aga tegelikult oliwad 
sellel wäga halwad tagajärjed. Unistuste ma- 
terjal üksi on selleks liig puudulik, ühekülgne 
ja rabe, et midagi luua, mis tõeste suur ja 
jäädaw oleks, mis kokkukõla ja jõudu awal- 
daks. Iga tööd hinnatakse real-ühiskonnas. 
Hindamisel = otsitakse tahes wõi tahtmata 
wäärtusi, mis realühiskonnas maksawad. Uhis- 
kondliselt kiwinenud ümbrusest ei wõi aga 
ka jumal wäärilist materjali leida, et midagi 
luua, mis terwe oleks ja aegadest üle ula- 
taks. 


Külaelu oli küll armetu, aga mitte lootu- 
seta, mitte edenemise wõimalusteta. Küla 
oli loowa kihi kiduraks jäänud kodu. Loow 
kiht on aga paratamata olemise tegur. Küla 
kiduruse põhjuseks oli äraiganud warade- 
walmistuse wiis. Uus walmistuse-wiis pidi 
paratamata ka külale uut elu tooma. Ja kuue- 
kümnendatel aastatel seisis küla keset uue- 


aja algust, mis walmistuse-wiisi muutumist, 
seega külale uut edenemise-wõimalust tähen- 
das. 

Küla noorsugu kaswas, olgugi, et ilma 
tarwiliku õpetuseta ja juhatuseta. . Aga küla 
maailm oli ometi tarbeks laialine ja nooresoo 
iseloomu arenemisele ulataw. Meed kitsen- 
dused ja pigistused, mis Saksa tooli noore- 
sool paratamata kannatada oliwad, jäiwad 
külanooresoole tundmataks. . Wiimase 0 ise- 
loomu arenemine oli hoopis wabam. Talu- 
rahwas — maarahwas — oli maailm oma ette, 
laialine küllalt, et mitte neid kitsusi tunda, 
mis wahekihtisid pigistasiwad. Küla wõis ilma 
mingisugust kahju tundmata sellest mööda 
minna, et wahekihid endid temast eraldasi- 
wad. Mitte küla ei kannatanud selle all, 
waid need kihid ise. Küla on Eesti kodan- 
luse sünnitanud ja nõndasama on tööliste- 
kiht külast siginenud. = Saksa tooli wahekiht 
kiratseb eduta edasi. Küla ja sealt wõr- 
suwad rahwaliigid lähewad oma teed, ükski 
nendest ei sula Saksa tooli wahekihiga kokku. 
Aga selle wahekihi nooresool ei jäe midagi 
muud üle, kui kodanlise Eestiga ühte sulada, 
kui temal suurte alandustega ja ohwritega 
korda ei lähe walitsewates Saksa ülemkihtides 
ulualust leida. 


Ühiskondline wahekord maa ülemate kih- 
tide ja küla wahel oli teadagi ilma mingi 
lähema sidemeta. .Waewalt wõis see orjuse- 
ajal külmem ja kalgim olla. Parun ja kirik- 
herra oliwad kõik, talupoeg mitte midagi. 
Paruni ja kirikherra õues käidi palja peaga 


ka siis, kui herrasid nähagi polnud. Mõni 
nõudis koguni, etka wõõrad läbikäijad mõisa 
õues mütsi maha pidiwad wõtma. Oli talu- 


pojal herralt midagi ,paluda" — iga äriasi 
algas paruni poolt küsimusega: ,mis sa 
palud?" — siis tegi ta seda talupojalikult saa- 


mata alandliku kumardusega ja saksa põl- 
wede kaapamisega, just nagu koer peremehe 
põlwi = kaapab, kui ta selle tähelpanemist 
ihaldab. - Ja herrasrahwa häbematus ning 
õigusemurdmine oli otse piirita. 

Kord toodi isale mõisast käsk, homme 
mingu üks mees mõisa rehe katuse tegemise 
juurde abitööle. Niisuguseks käsutamiseks 
ei olnud mõisal enam mingit õigust. Talu- 
poeg oli oma maa rentnik ja rendileping 
määras tema kohustused mõisa wastu. — Nii- 
sugust lisatööd nõuda ei olnud mõisal õigust. 
Aga mõis rehkendas talupoja saamatuse ning 
teadmatusega, ta saatis käsu ja lootis, et talu- 
pojad ilma wastupanemata tööle ilmuwad. 

Minu kodu wannuti küll seda ülekohtust 
nõudmist, aga ei teatud ometi kindlaste, kas 
mõisal siiski mõnda keerulist seadust toeks 
ei ole. Et ,pahandust" ära hoida, saadeti 
mind ,teole". Ma olin umbes neljateistkümne- 
aastane. Koduste tööde juures ei olnud minu- 
ga weel suurt peale hakata, kuna mind mõisa 
saates ometi käsk täidetud sai. See oli kawal 
talupoja taktika: kodu ei kaotanud midagi, 
mõis ei wõitnud suurt, käsk sai aga täidetud! 

Ma wõin aga küla auks ütelda, et mehe- 
meel seekord ometi suurem oli, kui mõis 
arwas. Peale minu oli üksainus mees ilmu- 
nud — mõisa käsk jäeti sõnalausumata tähel- 
panemata. See oli õige wastus. 


See ei olnud ainus kord, kus mõis seda- 
wiisi ,prii"-talupoegade poolt hinnata tööd 
nõudis. — 

Kord oli isa mõisas palunud, et toa seina 
parandamiseks paar palki lubataks, sest sein 
oli mäda. Enne suurt maade-mõõtmist ilmus 
parun ise kord külasse. Arwatawaste — tahtis 
ta oma silmaga näha ja ise otsustada, mis- 
sugused talud külast wälja tulewad wiia. Sel 
puhul astus ta siis ka oma ülemwalitsejaga 
meie tuppa ja torkis kepiga mädanenud 
seinapalkisid. . Herraste esinemine seejuures 
oli karwa pealt niisugune, nagu talupoeg oma 
sealauta waatab ja katsub, kas ja kudas seda 


parandada. 

Parun U. oli külas umbes wanasarwiku 
kuulsuses -- ka oma tarkuse poolest. Ta oli 
wähe kodus. Wiibis aina reisudel ja maitses 
elu seal kus ilusam oli. Kord jälle kodumaal 
olles on ta pühapäewal ka kirikusse sisse 
astunud ja — torukübar peas — kuni - altari 


ette läinud. Alles seal wõtnud ta kübara 
peast. ,Just kui wanapagan ise" kõneles 
rahwas. Sest mütsiga kiriku läwest üleastu- 
mist peeti lubamata teoks, ,pühakoja reosta- 
miseks." Nüüd küsiti aga, miks kirikherra 
seda parunile lubanud? - Sellest sai kogu 
kihelkonnale jutuainet ja mahti herrasrahwast 
arwustada. Tähtsamate asjade arwustamiseks 
puudus paraku mõtte ulatawus. 

Niisugustel kordadel kui paruniherra kodu- 
mail oli, käis ka koolmeister mõnikord kooli- 
lastega ,temale" laulmas. Ka see sündis 
alandlik-sõnakuulelikult ja selles teadmises, 
et parun herra ning ,ülem" on. Harilikult 
kinkis parun niisugustel kordadel mõnele 


lapsele raha, mõnestkümnest kopikast kuni 
rublani. Koolmeister ja lapsed tundsiwad 
sellest õnne ja rõõmu... Ei ole meeles, 
et keegi seda alandawaks oleks pidanud. 
Seisis ju kogu kooliõpetus selles, et aland- 
likku sõnakuulmist herrade wastu sisse tuu- 
pida, kudas wõis seal uhkus ja enesest lugu- 
pidamine tekkida ? Nõnda ei leitud siis ka 
selles midagi alandawat, kui lapsed sakste 
möödasõidul tee-äärde annet oodates palja 
peaga seisma jäiwad. Iga mahawisatud kopik 
ja kross wõeti suure rõõmuga wastu! — Isegi 
tõsised ja külas mehisteks meesteks peetud 
peremehed ei leidnud niisuguse kerjuanni 
wastuwõtmises midagi laidetawat. 

Ma tähendasin juba, et külarahwas kirik- 
herra wastu niisamasugust roomawat alan- 
dust üles näitas. .Kirikumõisa eest mööda 
kiriku minnes tõmbas noor ja wana mütsi 
maha. Ja kes kirikherraga seltsis kiriku poole 
sammuma juhtus, see käis nagu waene pa- 
tune herra kõrwal palja peaga. Et talupoeg 
mõisa eestuksest herraste juurde minna oleks 
julgenud, seda ei juhtunud. See uks oli 
ainult seisusliste inimeste jaoks. Ka mõisa 
ametnikud ja antwärgid ei tohtinud sellest 
uksest herraste juurde minna. Selleks oliwad 
köögi-, pere-, ja kirikumõisas, kihelkonnatoa 
uksed. Kõige imelikum selle juures oli, et 
keegi seda alandamist ei tundnud ja et keegi 
seda õige nimega ei nimetanud. 

Mõned peremehed ja perenaised läksiwad 
weelgi kaugemale. Et endile sakste waleste- 
mõistetud lahkust omandada, tassisiwad nad 
herrasrahwale mune, wõid, marju ja muid 
külamaiusi kingituseks, ilma et neil selleks 


mingit asjalikku põhjust oleks olnud. Seda 
nimetati sakstele ,meelehea"-wiimiseks. 

Teed käies pidi talupoeg — oli ta koor- 
maga wõi tühjalt — saksale alati ,teed and- 
ma," s. 0. kõrwale pöörama, et saks lahedalt 
sõita wõiks. Et saks juba kaugelt kuulda 
oleks, pandi herrasrahwa hobustele ,kellad 
peale." Saksa kellade eest pidi terwe killa- 
woor kõrwale hoidma, ükskõik, kas kellad 
wastu tuliwad wõi tagant mööda ajasiwad. 
Oli tee hanges wõi porine ja käis ratas minu 
pärast rummuni põhjas — saksale tuli ikka 
teed anda. Juhtus, et mõni herrasmees, kui 
woor kiireste küllalt kõrwale ei saanud kää- 
nata, mehed läbi piitsutas, ilma et keegi oleks 
wastu katsunud hakata. Wastuhakkaja oleks 
»haagrehi" juures ilma armuta karistada 
saanud. 


Wiimaks, kui uus põlw weidi wabamalt 
liikuma ja liigutama hakkas, kui C R. Ja- 
kobsoni ,Sakala" nagu koidukell üle maa 
helisema hakkas — nõrgalt ja tagasihoidli- 
kult teadagi — hakati kiriku ja mõisa üle- 
muste poolt kaebama, et wana hea truu ja 
ustaw wahekord talupoja ning — pärisherra 
wahel hädaohus, rusuks minemas olla. Algas 
hädakisa ,ässitajate" wastu, karjuti waljuma 
walwuse järgi. Kirik, kõlblus ja jumalik ilma- 
kord pidi juba seekord hädaohus olema. 

Carl Robert Jakobson — noor idealist 
Eesti kodanlise kihi üks esimestest — kirju- 
tas näitemängu Artur ja Anna. Ta laseb 
noore mõisniku taluneiuga abielusse astuda, 
nii nagu kodanline idealist sel ajal loomliku 
õiguse peale toetades soowida wõis, ,et isamaa 
seisused ühesuguse õiguse osalisteks peak- 


siwad saama .. . Artur ja Anna ei ole mitte 
tegeliku elu jäljendus, waid kirjutuslaua-ta- 
gune sünnitus täis wabameelsuse romantikat. 

Igatahes oli aga ,Artur ja Anna" ,aja 
märk". Küll kandis ühiskonnakude weel 
orjuse-aja pitserit. Aga ometi elati keset ma- 
janduslist murrangut. Tarbeainete walmista- 
mine muutus, sellega ühes muutusiwad ka 
ühiskondlised wahekorrad: = Pärisorjast oli 
»Waba rentnik" saanud, maata tööline — 
palgaori — sai ,wabaks" palgatööliseks. Uus 
põlw kaswas ilma kubjakepi hoopideta üles, 
muutus = aegamööda herras-rahwa — silmis 
«kangekaelsemaks" ja omandas trotslikuma 
esinemise. Juba hakati, olgugi aralt, pun- 
nima : ,Olen mütsi oma rahaga ostnud, 
kannan teda hea õigusega peas!" ,Artur ja 
Anna" on tunnistuseks, et ühiskondlise wahe- 
korra üle mõtteid mõlgutama oli hakatud. 
Carl Robert Jakobson oli Saksa tooli wahe- 
kihi wõsu. Tema sai Eesti kodanluse eest- 
wõitlejaks, talupoja-rahwa eestwõtjaks. = Mis- 
suguse muu kihi teenistusesse wõis ta astuda? 
Ta ei suutnud neid alandusi kannatada, mida 
herraskiht oma ,alamate" wastu - tarwitas. 
Saksa tooli wahekiht ei wõinud wõitlejat nina- 
meest tarwitada, küll aga küla. 


Terwishoiu-olud. 


kohta on wähe ütelda. See, mis ma 

selle kohta teiste asjadega ühenduses olen 
ütelnud, laseb juba mõista, et teadlikkudest 
terwishoiukawatsustest — niihästi kui midagi 
leida polnud, maha arwatud ainult rõuge- 
panemise sundus. See oli igatahes juba 
nõnda kaugele maksma pandud, et emad 
wäikeste lastega rõugepanija juurde pidiwad 
minema, esiteks rõugeid panema ja pärast 
neid näitama. 

Näitamisel oli kaks otstarwet. Esiteks pidi 
rõugepanija nägema, kas rõuged üles oliwad 
tulnud. Kui mitte, siis pandi kaitserõuged 
mõne aja pärast uueste. .Rõugepanija pidas 
oma ameti ja selle tagajärgede kohta raa- 
matut. Laste nimekirja sai ta kirikuraamatust. 
Teine rõugenäitamise otstarb oli see, et 
rõugepanija nende laste -rõugehaawadest, 
mis - hästi" -oliwad mädanema hakanud, 
enesele uut rõugelima tagawaraks wõttis. 

Selle üle kaebasiwad laste emad wäga ja 
püüdsiwad oma wäikseid selle eest hoida. 
Sest peale lima wõtmise hakkasiwad rõuge- 
haawad lapsele uueste walu tegema ja ,läk- 
siwad halwaks". 


, Ma küla terwishoidliste kawatsemiste 


Ma olen eespool juba nimetanud, et 
rõuged — hoolimata rõugepanemisest — 
siiski  wäga palju inimesi hauda wiisiwad. 
Wõib olla seletatakse seda sellega, et wane- 
matele inimestele weel rõugeid ei oldud pan- 
dud. See on wõimalik. Tõsi on aga, et 
mitte ainult wanemad inimesed rõugesse ei 
jäänud, waid ka lapsed, kellele kaitserõugeid 
oli pandud. 

Niisuguse kooselamise ja alalise parata- 
mata kokkupuutumise juures, nagu rehetoas 
üheskoos elamine, oleksiwad kaitserõuged 
tõeste enam kui nõiawägi pidanud olema, 
kui külgehakkamist taheti ära hoida. — Arsti- 
abi oli tundmata, seda ei olnud wõimalik 
saada, ega olnud selle wastu ka usaldust. 
»Rohtusid" tarwitati siiski. . Kuid neid toodi 
aptekri wõi - .kirikuproua" käest... Keegi 
haige sugulane wõi naaber, ,kõneles" aptek- 
rile wõi ,kirikuprouale" ,haiguse ära" ja see 
andis siis oma rohu. Iga haiguse wastu 
oliwad need wõi teised rohud teada. Mis 
ühte oli ,awitanud," see pidi ka teist niisa- 
masuguse haiguse puhul aitama. ,Jookswa" 
oli iga inimese juures nimelt ,jookswa," sel- 
lest sai lapski aru. Mis seal siis arsti waewata ! 

Haiguste külgehakkamist ei usutud. 0Selle- 
pärast ei peetud ka haigete eraldamist tar- 
wilikuks, kuigi see wõimalik oleks olnud. 
Meie teame, et see mitte wõimalik polnud. 
Surnuid selle wastu oleks rohkem eraldada 
wõinud. Aga et külgehakkamist ei kardetud 
ja et seda surnud perekonnaliikme wastu 
armastuse puuduseks oleks peetud, et surnu 
enne mahamatmist elawatest kaugele ära 
oleks eraldatud, sellepärast jäi seegi tegemata. 


Kirikherrale tehti sellepärast suuri etteheiteid 
ja nuriseti awalikult, kui ta külgehakkawate 
tõbede aegu seda ära tahtis keelata, et sur- 
nuid kirikusse matta wiidi, kus suur hulk ini- 
mesi kinnises ruumis puusärgi ümber kokku 
kogus. Mis kirikherra oma targema teadmi- 
sega paratamata tarwilikuks pidas, seda ni- 
metati rahwa poolt hoopis teise nimega: ,Ei 
taha teine enam inimese ega raipe wahel 
wahet teha." 


Leiti ka weel teine põhjus, millega  kirik- 
herra terwishoidlist kawatsust kahtlustada. ,Se- 
dawiisi saab ta surnumatmisest wabaks, sest 
surnuaiale saadab ta köstri ja koolmeistrid, 
kirikus peaks ta ise matma!" Ja kuna iga- 
üks leina-ärduses oma surnule kõike wõi- 
malikku ,paremat" wiimase teekonna peale 
osaks anda Soowis, siis tunti seda halwaks- 
pidamisena, et kirikherra ise neid kirikus 
matta ei tahtnud. Rahwas oli ju sedawõrd 
lapselik-usklik, et seesugune kiriku õnnis- 
tuseta jätmine tema arwates isegi lahkunu 
hingeõnnistuse peale halwaste pidi mõjuma. 


Siin selgus siis ka, kui kahjulik see oli, 
et rahwale muud midagi ei õpetatud, kui 
teed hingeõnnistuse poole. . Wildakult, aga 
sügawaste oli see tema luusse ja lihasse kas- 
wanud ja awaldas end nüüd nõnda, nagu 
ei oleks ajalik elu" tõeste mitte midagi tä- 
hendanud, kirik ja taewas aga kõike l 


Nõnda waadati siis ka kaitserõugete pane- 
mise peale naeru- ja umbusaldusega. ,Tema 
tahab targem olla kui Jumal! Nagu ei teaks 
Jumal, keda ja kudas ta kedagi siit ilmast 
ära kutsub. On päewad täis, siis tuleb surm- 


Kellel päewad weel täis ei ole, ei selle peale 
ka rõuged hakka." Nõnda waatas rahwas 
kõige terwishoidliste kawatsuste peale. Nõnda 
oli teda Jumalat tundma õpetatud ja selle 
õpetuse põhjal mõistis ta nüüd oma talupo- 
jaliku tarkusega kõik kawatsused, mis tema 
jumala-usuga = kokkukõlas - polnud, hukka 
ja ei pidanud neid tähelepanemisewääriliseks. 
Ta oli järjekindel. . . 

Nälja-aastatel — 1867 ja 68 — tappis kõhu- 
tõbi ja kolera inimesi loogus maha. Niipalju 
kui minul meeles, oli surewus sel ajal nõnda- 
sama suur, nagu talwel rõugete aegu. Aga 
ka nende wastu ei wõetud mingisuguseid 
erakorralisi abinõusid tarwitusele, harilikkudest 
wastuabinõudest ei olnud juttugi. 

Kõige tuntawam oli sel ajal küll wäljakäigu- 
kohtade puudus. Need oliwad ja on suure- 
malt osalt ka praegu seal pool kandis tund- 
mata ja põlatud asjad. . Wäljaskäimise kohaks 
oli teataw ,nurgatagune" ja puhastajaks oli 
— siga ! Haiged, teadagi, ei jõudnud ,nurga 
tahagi", waid uksealune ja ligemad seina- 
ääred pidiwad kõik wastu wõtma. Kuna terwe 
majakond neid kohti ühtlasi tarwitas, on aru- 
saadaw, et sellega tõbe laialilagunemiseks 
kõik teed awatud oliwad. 

Ma mäletan, et talupoegadele sel - ajal 
kusagilt poolt küll oli soowitatud, et nad 
wäljakäigukohtade eest hoolitseksiwad ja et 
nad neid kohti kustutamata lubjaga haiguse- 
idudest puhastaksiwad. Aga talupoegadel 
puudusiwad selle jaoks tarwilikud abinõud; 
ja kuigi neid oleks olnud, siis puudus ometi 
teadmine. See nõuanne naerdi lihtsalt 
wälja. Ja kõneldi lausa, et ,ega sinna kongi 


ometi keegi asjale ei läheks". See oli õige: 
wanast pruugist lahkumine ei lähe nõnda 
hõlpsaste. Wististe teadis ja rehkendas ka juh- 
tiw - wõim selle sissejuurdunud ärawõitmata 
pruugiga ja ebausuga, et ,ilma Jumala taht- 
mata ei sure keegi". 

Kõige selle juures oleks pidanud rahwa 
silmi = selgitama. Ma arwan, kui osawad 
ja rahwa poolt usaldatud teadjad asjame- 
hed külades kõnesid ja ettelugemisi -olek- 
siwad pidanud ja rahwast õpetanud, - siis 
oleks mõnegi pea walgust wõtnud ja mõnigi 
asi oleks paraneda wõinud. Aga nüüd oli 
lugu nõnda, et kirikherra, kes ju rahwast ka 
selles asjas omal kombel walgustada katsus, 
lõpeks ikka palwe kui kõige parema abinõu 
peale juhtis. = Sellepärast ei olnud siis ime, 
kui rahwas kõik muud head õpetused ühest 
kõrwast sisse, teisest wälja laskis ja ainult 
palwega, ,Jummala sannaga", läbi katsus 
ajada. 

Kihelkonna-arstile palka maksta talupojad 
ei jõudnud. Selleks oli nende majandamine 
liig wiljakuseta ja mõisa poolt äärmise wõi- 
maluseni koormatud. Peale selle puudus 
usk arsti sisse. Parun U. astus sellepärast 
õige sammu, kui ta esiotsa arsti oma kulul 
kohale elama asetas. 

Rahwa usk ,nõiasõnadesse" ja ,tarkade" 
keeruliste õpetuste sisse oli palju suurem 
kui arsti wõi mõne muu asjamehe sõnadesse. 
Mõistusega ja mõtlemisega üleloomulikkude 
wägede wangis olles näis rahwal iga sala- 
dusline, mõistlikust kawatsemisest wäljaspool 
seisew pomisemine, sõnumine ja tohterda- 
mine tähtsam ja abitõotawam olewat, kui see, 


mis arst oma tarkusest õpetas ja kirjutas. 
Sellel puudus saladuslik loor, sellepärast ei 
olnud see midagi wäärt. = Sellepärast oliwad 
targad" ,»,maa"-arstid, aadri- ja kupulaskjad, 
liigete paigale panijad, hõõrujad jne. palju 
paremas kuulsuses, kui õpetatud arstid. Nende 
juurest - käisiwad inimesed usaldusega abi 
otsimas. — Selle kõrwal käidi ka weel ohwri- 
kiwidel ja -hallikatel, hiites ja soolaugastel 
»ohwrid wiimas", et sel teel heade waimude 
kaudu haigustele ja hädadele abi saada. 

Ei tea kinnitada, et wana waimude-usk 
suur oleks olnud. Arwan palju enam, et 
seda rohkem teiste eeskujul tehti. Keegi 
ütles, et see ja see sellele ja sellele abi on 
andnud. Rohkem ei olnud tarwis. — Sellest 
oli küllalt, et teadmiseta inimene sedasama 
järel tegi ja ootas, et ka tema sellest abi 
saab. Iseäranis naised oma suguhädadega, 
mida nad ju enamiste ainult hallikatele, ki- 
widele ja muudele eluta olewustele kaebada 
söandasiwad, -tarwitasiwad neid saladuslisi 
terwenduspaikasid. 

Kõige selgemalt paljastab küla terwishoiu- 
kawatsuste puudust küll see, et ka sünnita- 
mise-abi saamine korraldatud polnud. Nurga- 
naine ootas nõuta ja abita oma rasket tundi 
ja oli rõõmus, kui mõni wana eit saadawal 
juhtus olema, kellest teada oli, et ta ,ennegi 
juba abiks olnud"... Kahtlemata tegiwad 
need wanad inimesed, mis nad iganes wWõi- 
siwad. Aga nende juures oli ju tarwilik tead- 
mine äärmiselt wäike. = Asjalikku juhatust ja 
õpetust ei olnud nad kellegi poolt saanud, 
ainult oma tähelpanemine oli nende juha- 
taja . .. Kahtlemata pidas surm selle tõttu 


külas nurganaiste ja wäikeste laste seas suurt 
lõikust. Aga külawanemad ja rahwaelu juhid 
ei pidanud tarwilikuks õppinud sünnitamise- 
abilisi ametisse panna. Elu ja terwis oliwad 
nii odawad. 

Siin on ka sünnis seda meelde tuletada, 
et emad sel ajal sagedaste oma wäikesed 
lapsed ,ära magasiwad", s. o. ära lämmata- 
siwad. Ema wõttis lapse sängi oma kõrwale 
magama, et see ,rahul oleks". Raskes unes 
pani ta oma käe lapse näo peale, mattis ta 
suu ning nina kinni ja — üles ärgates leidis ta 
lapse surnult enese kõrwalt! Ka siin trööstiti 
Jumala tahtmisega. Aga siin oli asi emale 
ometi nõnda käpugakatsutaw, et ta oma 
süüdi mitte Jumala peale weeretada ei kat- 
sunud, waid ta hingeahastus oli piirita. 

Kudas wõideldi selle wastu? 

Kirikherra noomis ema kirikus awalikult 
terwe kirikurahwa ees. Kahtlemata awaldas 
ka see oma mõju. Aga silmade selgitamine, 
teadmiste laiendamine, oleks paremine mõ- 
junud. 

Üks niisugune õnnetu ,äramagamine" on 
üks minu warematest mälestustest. Sest ka 
minu emast ,ei läinud see õnnetus mööda." 
Ma mäletan, missugust hingewalu ema sel 
puhul kannatas, kudas ta kirikherra ,pahul" 
käis jne. Kas ta kirikus ka awalikult noomida 
sai, seda ei ole mul enam meeles. 

See ei olnud mitte ainult Eesti külas 
tuntud, waid kogu ilmas on emad lapsi oma 
kõrwal magades ära lämmatanud. Mõnes kohas 
katsuti selle wastu sellega wõidelda, et üle- 
muse poolt ette kirjutati, emad seadku eneste 
ja laste wahele kaitsewõred. Oli aega tarwis, 


enne kui arusaamiseni jõuti, et emal sugugi 
tarwis pole last kaissu magama wõtta. Sest 
laps kosub oma sängis paremine, kui ema 
»käe peal". 

Wihtlemist ja peapesemist nimetasin ma 
teisal. Ka see kehapuhastamine oli puudulik 
küllalt ja wihelda sai peale selle ainult haru- 
korral. . Wihu-sauna ei olnud terwes külas 
olemas. Nägu pesti enam moe kui puhtuse 
pärast, s. o. puhtakspesemise peale ei pan- 
dud rõhku. Seda wõis iseäranis kuiwatamise 
juures näha. Käterätik oli tundmata asi. 
»Silmanarts", s. 0. enamiste mõni katkine 
särk wõi mõni muu kulunud riide-tükk, täitis 
seda ülesannet. Nagu sagedaste kogu pere 
ühe weega ,Ssilmi pesi", nõnda oli ka üks 
ja seesama narts ühiselt tarwitada. = Mitte 
harwa ei juhtunud, et üks wõi teine lihtsalt 
särgi hännaga nägu kuiwatas. 

Isegi koolis ei õpetanud koolmeister lapsi 
nägusid isepäinis puhta uue weega pesema. 
Mõnikord ei teatud sellestki hoolida, et terwed 
oma silmi sellesama weega pesiwad, millega 
silmahaiged oliwad pesnudi Hoolimatus, ru- 
malus ja mustus sõbrustasiwad igal pool. 

Mõeldagu, et terwed leibkonnad ühest 
kausist sõiwad, ühest kapast jõiwad, ja et 
mõnikord lusikate puhastamiseks sellest küll 
sai, kui igaüks oma lusika puhtaks ,noolis", 
s. o. keelega puhtaks lakkus! 

Kuhu ka iganes waatasid, kogu küla-elu 
oli nagu terwishoiu pilge. 


Waimline elu ja waimlised huwid. 


agu talupoeg majandusliselt ülema kihi 
alla oli surutud, nõnda elas ta ka waim- 


liselt sulaseliku alanduse elu. Nagu ta 
majandusliselt mõisa orjas, nõnda orjas ta 
waimliselt kirikut ja püha-kirja. - Palwe pidi 
igapäewastest hädadest üle aitama, igawene 
õnnistus pidi maapealsetele hädadele ja kan- 
natustele tasuks olema. See oli waimlise elu 
tuum. 

Olgugi, et külakoolisid sel ajal alles harwa 
oli, oli lugemisekunst juba laialdane. Minu 
wanemate perekonnas ei olnud kedagi, kes 
lugeda poleks osanud, nõndasama kogu külas. 
Paljude juures ei ulatanud see kunst küll 
mitte kaugele. Oma isast tean ma, et ta 
ainult kalendrit luges, ja siit ka ainult lume- 
ning wihmasadu, laadapäiwi jne. ,Saba" teda 
wist ei huwitanud, nõndasama wähe huwitas 
see suuremat hulka. Aga ometi oliwad kalendri- 
sabad sel ajal ainsad eestikeelsed kirjandus- 
lised warad. 

Mind õpetas ema juba wiieaastaselt luge- 
ma. See sündis woki kõrwal, s. 0. ema ketras 
ja toimetas selle kõrwal seda suurt hariduse 
alguse tööd. Tunnistus, et külas sellele ise- 
äranis suurt tähtsust ei antud: täiskaswanud 


inimese tööaeg oli selleks liig kallis, et lapsele 
lugemist õpetama hakata. Kui seda sündis, 
siis oli õpetajaks teine suurem laps, kes päris 
tõsist tööd teha ei suutnud. Ja nõnda mitte 
ainult ,meil", waid kogu külas, kogu kihel- 
konnas. 

Milleks õieti lugema õpetati, see selgus 
kohe, kui ,kuke aabitsaga" weidi kaugemale 
jõuti. = Selle tähtsa raamatu wiimastel lehte- 
del leidus nimelt ,Meie risti õpetus", 5. 0. 
»Wiis peatükki" tähtsamate palwetega. —Sel- 
lega algas tee katekismuse saladustesse. Ja 
kui kirikherra külas käis ,lapsi loetamas", 
siis oli ta peamure selle kohta selgusele jõuda, 
kui kaugele emad ,ommad lapsed see Jum- 
mala pühha sannaga tuttawaks ollid teinud." 
Nõnda murdis see herra ,maakeelt" ja tema 
iseäralised armuosalised, kes temaga Ssage- 
damine kokku puutusiwad ja tema eeskuju 
tarwitasiwad, hakkasiwad ,maakeelt" nõnda- 
sama haamerdama, nagu kirikisand seda wana 
piibli kirjawiisi põhjal haamerdas. Ka nemad 
ütlesiwad Jumala püha sõna asemel ,Jum- 
mala pühha sanna." — Kirikherra mõõtis oma 
katsumistel laste ja emade teadmisi sellega, 
kui kaugele lapsed käskude õppimisega oli- 
wad jõudnud, kas ,isameie" juba hästi peas 
oli ja kas ning kui kaugele agaramad emad 
teiste palwete ja kirikulaulude õpetamisega 
oliwad jõudnud. Tubli pähetuupimine sai 
kiita. Ja see oli teistele ergutuseks. Wirka- 
dele lastele kinkis saks pildikesi. 


Niisugune ,laste loetamise kord" pani küla 
harilikult kihama. Emad paniwad enestele 
ja lastele pühapäewasemad hilbud ümber, 
laste näod pesti weel kord ,üle" (kõrwa lähe- 


dale ega kaela peale wesi seejuures harilikult 
ei ulatanud) ja siis rutati loetamisele. Aega- 
mööda jooksis kogu küla sinna kokku — 
koolimajasse, kui külal see oli, muidu kiriku 
»Wöölmöldri" juurde. Niisugune päew sai 
pühapäewaks ja andis enne ning pärast roh- 
keste kõneainet. 

Wanemate olek kiriksanda ees oli pööri- 
tawalt sulaselik. Igast wastusest, igast liigu- 
tusest kõlas ja paistis orjalik alandus. - Kirik- 
sand oli käskija, wanemad — käskude täitjad. 
Mitte, et emad lapsi sellepärast oleksiwad 
õpetanud, et lugemine hea ja elus tululik 
osawus on, waid nad tegiwad seda sellepärast, 
et seda kästi. Teist laadi käsitust mina kellegi 
juures ei leidnud. Näis, et wanemad kirik- 
herra laitust ja häbi kartsiwad. Mõni ema 
nuttis lapse ,kõwa pea" pärast, kuhu midagi 
»külge ei hakanud." Kellegil ei olnud küllalt 
enesetunnet, et kirikherra käskimistele ja kärki- 
mistele wastu panna. 

Lugemaõpetamise käsk ja ergutus sihtis 
ainult selle poole, mis kiriklik, mida kirikherra 
kantslist ja ,kihelkonna toast" õpetas. Ja kirik- 
sanda wormiliku käsu piirkonnast wabanedes 
ei jäänud lugemisel ka mingit muud üle, sest 
et n. n. ilmalikku kirjandust weel olemas ei 
olnud, wähemalt mitte külas. Pühapäiwiti, 
jutluse ajal, kui kõik töö pühaliku silmapilgu 
pärast seisma jäi, luges minu ema ,Ssuurt," 
s. 0. kiriku lauluraamatut. Ja seda luges ta 
iseäralise mõnuga, õilutades, nõnda kudas 
riimimood lubas ja sundis. Minu wanem 
wend, kes juba wähe külakoolis oli käinud, 
oskas hästi lugeda. Laupäewa õhtuti, ise- 
äranis pühade laupäewadel, kui tuba soe ja 


küünal peerutungla asemel põlemas, luges 
tema — ,tõstamenti." . Katekismuse ja piibli- 
lugude kõrwal oli ka see suur raamat majasse 
pääsenud, sest seda tarwitati koolis lugemise- 
raamatuks. Isa ütles wahest, kui mitme lapse 
kooliraamatud laua peal kõrwuti oliwad, et 
neid nõnda palju koguwat, et nad wiimaks 
enam kusagile ei mahu. Ja kui jälle mõnda 
uut katekismust waja öeldi olewat, ei olnud 
selle ostmine mitte naljaasi. . W end luges 
walju ning rõhuwa häälega oma tõstamenti, 
jõi wahest jahutuseks taari ja lõpetades nõre- 
tas tal nägu higist, sest seesuguse suure 
raamatu lugemine oli raske töö. 

Meil puudus raamatuna piibel. See pakit- 
ses minul südame peal. Ma olin seda kõige 
suuremat raamatut weidi lehitsenud ja sealt 
huwitawaid asju leidnud. Seda omandada— 
see oli nüüd minu siht. —Kirikherra oskas 
seda osawaste soowitada. Pidi ju — piibliga 
»Jummala õnnistus" majasse tulema. Ja 
kudas neid pühalikult jagati: = Piiblipühal 
seadsiwad kõik piiblitellijad endid altari ette 
ritta ja pärast sellekohast palwet ning õpe- 
tuse- ja manitsusesõnu jagas kirikherra piiblid 
wälja. Eks see olnud nagu iseäraline auasi! 
Kuid mina ei saanud isakodus selle au osa- 
liseks. — Tellisin piibli küll ära. Aga enne 
jagamise aega pidin ma kodust lahkuma — 
läksin linna kohta otsima. 

Hingamisepäew oli külas iseäraline eru- 
tusepäew, iseäranis seal, kus kirik kaugel. 
Minu isakülast oli ta 8 wersta eemal. Sinna 
ja tagasi, see oli juba wäike teekond. Küla 
tõsised ristiinimesed, kes oma hingeõnnistust 
unarule ei tahtnud jätta, ei leppinud aga 


kirikuga üksi, waid nemad astusiwad tagasi 
tulles ka naabriküla palwemajasse sisse ja 
kuulasiwad seal -pärastlõunase palwetunni 
ära. Oliwad nad siis peale selle kodus keha 
kinnitanud, siis tuli koolimaja-palwetunnile 
minna. - Kuid palju neid siiski ei olnud, kes 
iga pühapäew nõnda ühest ,tenistusest" teise 
käia suutsiwad. Suurem hulk leppis wähe- 
maga. 

Näis, nagu oleks kiriku waimline tuum 
nõrk olnud rahwast palawusega enese külge 
tõmbama. Laul, enamiste küll hale ja nu- 
tune, hoidis rahwa erkwel. Aga jutlus wäsi- 
tas, tegi uniseks. Nii targalt kui herra kans- 
list ka kõneles, kuulajad ei suutnud seletuste- 
lõnga kinni hoida. Oli ju arusaadaw küll, 
et kõigi nende keeruliste sõnade ja lausete 
tuumakoht see oli: Sind on orjama pandud, 
orja siis heameelega. Heida ennast alandli- 
kult ülemate alla, sest need on Jumalast 
seatud. Ole sõnakuulelik oma mõisa- ja ki- 
rikuwanemate wastu, sest need on sinu kõige 
ligemad Jumalast seatud ülemad. Mida sõ- 
nakuulelikumalt sa seda teed, seda julgemine 
saad sa ,aupärja,” s. 0. hingeõnnistuse. 
Kes seda mitte ei tee, selle hinge ootab iga- 
wene hukatus... Selle tõe juures ei kahel- 
nud ju keegi. Aga selle asja peenikesed 
seletused oliwad nii igawad ja magama-uinu- 
tawad. Sest igaühel oli kaunike osa nädala 
wäsimust alles kehas. 

Wäsimuse wastu oli wäljas, puude all 
kiwiaia otsas, hauaserwadel jne. istudes palju 
mõnusam wõidelda. Seal wõisiwad mehed 
piipu popsutada ja ,külajuttu" westa. .Wii- 
mase peale oliwad naised harilikult weel 


maiamad. Nõnda algas siis jutluse ajal wäike 
»Wäljarändamine." — Kirikherra oli selle peale 
pahane, sest ta nägi selles hoolimatust. Ta 
sõdis wäga selle wastu. Kord laskis ta ko- 
guni uksed lukku panna, et rahwas jutluse 
ajal wälja ei pääseks. Aga seal oli kusagil 
pahaste lõhnaw asi sündinud, nii et uksed 
jälle awati. 

Imelik, et needsamad mehed, kes hom- 
mikul palja peaga tema trepist mööda sam- 
musiwad, jutluse ajal aukartuse nii kaotasi- 
wad. = Tung õue oli suur. 

Ka tukkujatega oli kirikherral tegemist kül- 
lalt. Ta ähwardas neid nimede nimetamisega, 
laskis naabrid neid äratada jne. Ei olnud 
ka nalja-asi. Keegi ei tahtnud teda pahan- 
dada. Igamees püüdis silmi lahti hoida. 
Aga ikka ja ikka wajusiwad nad kinni, ei 
suutnud kartus ega häbi neid lahti hoida. 

Kui aga juba tunduma hakkas, et jutlus 
lõppemas, siis saiwad unised erksaks ja wäl- 
jast ruttasiwad jutuajajad kiriku tagasi. Sest 
nüüd algas kirikus kõige huwitawam osa: 
teadaandmised kihluste, laulatuste, ristimiste, 
suremiste jne. kohta. See oli -kirikulistele 
üpris huwitaw, mitmed oliwad otse sellepä- 
rast kirikusse tulnud, et seda kuulda. — Sest 
see andis mitmeks päewaks jutuainet. - See 
oli nagu elaw ajaleht, mis kirikust oma alga- 
tuse sai ja mis nüüd ,kaastööliste" kaudu 
küladesse edasi läks ja seal kohaliseks uudiste- 
leheks ümber tehti, sest iga edasikõneleja 
pani oma sõnumed ja seletused asjale juurde. 
Kirikherral oli selle juures ka mitmesuguste 
rahaliste asjadega, korjandustega jne. tege- 
mist, asi, mis rahwale iseäranis -terawalt 


meelde jäi ja herra kohta terawa märkuse 
tekitas: »Ega selle mehe rahanälg piiri 
leia !" 


Kirikusse kogus küll rohkemrahwast kokku, 
aga peab ütlema, et sealne palwelik helewus 
mitte wäga kõrgele ei tõusnud. Palwemajas, 
kus talupojad-lugejad küla-omapäraselt asja 
selgitasiwad ja palusiwad, näis asi sügawa- 
malt mõjuwat. . Wõib ka olla, et see sellest 
tuli, et siia iselaadi salk inimesi kokku kogus, 
kelle tunded ja hingelised ihad ühetaolisemad 
oliwad. 


Neil pühapäewadel, kus ,koolmeister" kiri- 
kus käis, oli koolimaja lugemisetund wäike 
kirikuteenistuse teisend. Koolmeister otsis 
siis oma jutluseraamatust kirikujutluse aine 
kohase ettelugemise ja püüdis oma lisase- 
letuses - kirikherra mõtteid wõimalikult kor- 
rata. Suure ametiwenna sõnad ei andnud 
rahu. ,Üleannetud" noored inimesed nime- 
tasiwad seda isekeskes ,soendatud leemeks.” 
Aga et kellegil wärskemat polnud ja et kool- 
meistril muude kohuste kõrwal ka etteluge- 
mise õigus oli, siis lepiti sellega, ja teised 
kiitsiwad koguni, et ,soendatud leem" weel 
parem maitsnud. Ja mõni koguni tark lisas 
juurde, et kapsaleem iga soendamisega maits- 
wamaks muutuwat. 


Koolmeister oskas patu- ja põrguwalu asju 
igatahes külapärasemalt ette kanda, kui kirik- 
herra. Koolmeister ei põrganud talupojalik- 
plastilisest kujutuswiisist tagasi, mis -kirik- 
herral kantslis wast wähe weider oli ja millele 
ta ka õiget elu ei oleks anda osanud. Kool- 
meister oskas mõnikord, kui iseäranis hale- 


dad ja hirmsad patu- ning põrgulood sele- 
tada oliwad, wäga haledat nägu teha ja isegi 
pisarad weeresiwad wahest ta palgele. Mitte 
ainult küla wagatsejad naised ei hakanud 
siis õhkama ja endamisi Jeesukest hüüdma, 
waid ka elurõõmus koolmeistri abikaasa — 
minu täditütar — sattus siis sagedaste pisa- 
rate kimpu. .Näis, nagu tahaks kogu kuula- 
jate hulk patukahetsemise all põrmu langeda. 

Minule oli niisugune seisukord ikka wälja- 
kannatamata piinlik. Oli nii hale olla ja 
tundus, et selle lõppemine soowitaw oleks. Ja 
kui koolmeister wiimast laulu algas, wiimased 
palwesõnad ära ütles ja raamatu kinni pani, 
näis kogu koosolijate hulk nagu painaja alt 
wabanewat. Esimesed laused -palwetunni 
järele kostsiwad weel wähe arglikult ja tun- 
dusiwad nagu rõhuwa halatsemise alt tule- 
wat. - Aga - x niipea kui koolmeister enesele 
igapäewase näo ette tegi ja mõnele mõne 
igapäewase sõna ütles, tõusis warsti elawuse 
kihin ja patukannatusetunded wähenesiwad 
silmanähtawalt. Näis, nagu oleks patu palga 
kättemaksmisega jälle aega antud ja isegi 
kõige nuuksuwamate naiste juures wõis elu- 
huwide tõusu märgata. Tuliwad küsimised: 
kudas loomade terwis, kas lambad niidetud, 
kudas lehmade piima-and jne... Minu ja 
teiste minusuguste meeleolu muutus otse- 
kohe palwesõnade lõppemisega. 

Nii wäga kui palwe ja kiriklikud asjad 
ühes patu ning patu palgaga ka waimliste 
huwide keskkohas näisiwad seiswat, ei peetud 
seesuguste asjade üle siiski läbirääkimisi. Ei ha- 
katud neid küsimusi sõeluma, milledest kirik- 
herra ja koolmeister jutlustasiwad ning palwe- 


tunnis esirinda oliwad tõusnud, waid palwetunni 
lõpul mindi otsekohe majapidamise raskuste 
juurde, just nagu kirikuteelgi.  Ühtepidi oli 
usulik mõttewiis sügawale tunginud. Palwed, 
laulud ja kristlikud juhtnöörid seisiwad lugu- 
pidamises. Kodus tarwitati neid aga ainult haru- 
korral — laupäewa õhtuti, pühapäewa hommi- 
kuti, söögi ajal. Tööpäewadel wõttis aga majan- 
dusline elu mõtted kõigil nõnda wangi, et wae- 
walt keegi usulikkude küsimuste juurde kaldus. 

Juba 60-te aastate keskpaiku oli ajalehti. 
Koolmeistri isa talus loeti ,Perno Postimeest," 
wõib olla sellepärast, et koolmeistri wend 
Pärnus, Bormi trükikojas, sulaseks oli, wõib 
olla ka sellepärast, et lehe sisu wäga selle 
maja poolwaimuliku õhkkonna kohane oli. 
Oli ju majaisa kiriku ,wöölmölder." Mis lehe 
sisust sel ajal kaugemale kostis, oli wäga ligi- 
dalt sellega sugulane, mida ma eespool ela- 
waks ajaleheks nimetasin: õnnetused, kuri- 
tööd, tähelpandawad sündmused sellest piir- 
konnast, kuhu talupoja huwid ulatasiwad. 
Ja kaugele need ei ulatanud. — Selleaegse 
küla silmaring oli kitsas. Tunti oma- ja naab- 
rikülasid, oma kihelkonda. Maabrikihelkonda- 
dest teati juba wähem, weel kaugemad ko- 
had oliwad ainult nimepidi tuttawad. Linna- 
dest tunti ja teati ainult seda, millega talu- 
pojal kauplemises tegemist oli. Kaugematest 
linnadest tunti waewalt mõnda nimepidi, rii- 
gist ja wõõrastest maadest teati wähem kui 
wähe. Mis huwitust wõis ajaleht niisugusel 
olukorral pakkuda, kuigi ta teistsuguse sisu- 
ga oleks ilmunud? 

Suurema hulga külanoortemeeste waba- 
aja-lõbuks oli , ,ehal"-käimine ja —kaardimäng. 


»Ehal"-käimine oli suwel üleüldiseks pruu- 
giks. Noored inimesed mõlemast soost ma- 
gasiwad suwel aitades ja lakkades. Mehed 
hiilisiwad neidude juurde salaja, nägemata tee- 
del. Aga kuigi neid selle juures nähti, siis 
ei ,olnud sest midagi," see oli üleüldine 
pruuk, mis kedagi ei häbistanud, ega millele 
keegi tõsiselt takistusi ei teinud. Sügisel ja 
talwel täitsiwad wahetewahel talgud noore- 
rahwa lõbusa kokkusaamise tarwidust. Seal 
tehti siis nalja, nagu ka muidu ,widewiku"- 
külaskäikudel labast nalja heideti. . Kaardi- 
mäng oli enamiste pühapäewa .ajawiide, ja 
kaarta wihuti mõnikord kogu südapäewa. Igal 
pool seda ei sallitud. Aga mõnes peres wõis 
neid ilma keeluta taguda, ja sinna kogusiwad 
sis nooredmehed kokku. 

Tõsiseid koosolekuid, kuhu külarahwas täht- 
sate asjade üle nõu pidama tuli, mäletan 
mina ainult wähe. ,Laksi Tõnise" laulu sün- 
dimise ajal, kui talupojad Wenemaale wälja 
rännates oma elukorda parandada katsusi- 
wad, käisiwad ka minu koduküla mehed nõu 
pidamas. Talupoja seisukord oli raske. Maja- 
pidamine oli orjuse-aja olekus- Aga rendi- 
raha oli maksta, seda polnud kusagilt saada. 
Selle juurde tuli ikalduse- ja nälja-aastate 
kurn. Ka see teadmine wõis wirgutada, et 
»Wabad" oldi ... Samarast kõneldi nii ilusaid 
asju, et rahwas wiimaks mõnitades ütlema 
hakkas, seal olla ,pudru mäed ja piima jõed" 
ootamas. Minu kodukülas ei ulatanud wälja- 
rändamise-tuhin teoni. Käidi koos ja kõneldi 
talupojalikult ettearwatawaid wõimalusi. Mõni- 
kord oli asi tõsine: mäletan, et ema nuttes 
ahastas, et lapsekarjaga wõõrale maale teele 


minnes olla kindel surm oodata:  ,Siinsed 
hädad tuntud, sealsed tundmata," wiimaseid 
otsima minna olla mõtlemata tegu ... Aga 
kõmu tõusis ja kadus kõmuna. 

Hiljemine peeti koosolekuid külawäljade 
kruntipanemise wastu. Ka siin awaldus talu- 
poja kitsas silmaring, Aga sellest olen ma 
teisel juba jutustanud. 


Waremate mälestuste hulgast tärkawad 
mulle mõned -— kalendrisabad - kirjandusliste 
ainetena meelde. Seal kirjeldati Eesti usu- 
liste muinaslugude aineid. Ma lugesin neid 
oma esimese -lugemisekunsti  osawuse ja 
huwiga. Et ma neist aru ei saanud, siis pä- 
risin ,teistelt", s. o. wanematelt seletust. Kuid 
ma ei ulatanud kaugele. - Sain niisuguse 
aimu, et — wanemate arwates — sellesarnast 
»lori" kirja panna ei oleks maksnud. Olla 
patt ja pahareti tunnistus sellesarnast juma- 
lakurja asja raamatusse — ,trikkida". (.Trikki- 
jat" peeti süüaluseks, sest et kirjutajast midagi 
ei teatud. Trikkija oli raamatu tegija.) Minu- 
sugusel lapsel ei kõlbada aga seda koguni 
mitte lugeda, minu lugemine olla ,meie risti 
õpetus." Ja et paha eest hoida, rebis isa 
uue kalendri saba kohe maha. Sest temal 
oli ainult kalendariumi tarwis! Maharebitud 
lehed ei läinud minule siiski kaduma. Ema 
oli teinekord ,helde" ja unustas poisikesele 
headmeelt teha tahes ,pahareti" ära ... 

Pärast, kui kuulsin, et Wõru tohter 
Ristmets ka kalendrisabasid kirjutanud, hak- 
kasin aimama, et needki tema-mehe - kirju- 
tatud oliwad... Kudas tuldi temale külas wastu! 


Kord tõi isa linnast millegi kauba ümber 
trükitud paberit kaasa. . Kaupmees oli trüki- 
kojast pakkimisepaberit ostnud ja selle isa 
kauba ümber mässinud. Et mul lugemise- 
materjali just üleliia polnud, asusin selle kal- 
lale.  Oliwad ,»,maakeeli" sõnad ja lausetest 
wõis ka aru saada, aga mõte oli wõõras : ei 
olnud ma aabitsast, katekismusest ega tes- 
tamendist sellesarnast leidnud. Ma lugesin 
ja lugesin, aga otsa peale ei saanud. Wa- 
nematelt küsides sain jällegi wastuseks, need 
olla — ,lorilaulud." Sisu näis neilegi tundmata 
olewat, aga ettelugemine pani nad lustakalt 
naerma ... ,Lorilaul" tähendas rahwalaulu. 
Sest ma teadsin, et neid laule, mis tädi taigu 
ja pulma ajal laulis, s. o. teatawas taktis õõ- 
lutas (leelutas), ka lorilauludeks nimetati ... 
Pärast, linnas, kui ma kusagil wäikses laenu- 
raamatukogus Kalewipojaga kokku puutusin, 
tuli mulle meelde, et see ,lorilaul" osa Kale- 
wipojast oli olnud. Ja kui ma hiljemine seda 
lugesin, mis targad herrad Tartus ja mujal 
Kalewipoega wälja andes sellest kõnelesiwad 
ja kirjutasiwad : et rahwas, suures lugulaulus 
enese minewikku ja ,kuninglikku sugupuud" 
tunda saades nagu unest ärkama ja iseene- 
sest lugupidamisele jõudma pidawat, ning 
sellega teiste haritud rahwaste  wääriliseks 
saawat, kui ma seda lugesin, siis tärkas mulle 
uueste minu esimene Kalewipojaga kokku- 
puutumine meelde. Ja ma pidin imestama, 
missugune wahe küla-ilma õpetatud meeste 
ilmast lahutas! Mille peale targad õpetatud 
mehed nii suuri lootusi paniwad, seda nime- 
tati külas lihtsalt ,lori-lauludeks," sest see 
oli ju sellest, mis kiriklik, wäljaspool. - Kaks 


ilma seisiwad taieste wõõralt, arusaamatalt 
kõrwuti. - Õpetatud mehed ei suutnud küla 
waimuelu pinna madalust aimata, ja külas ei 
teatud õpetatud meeste ilmast ega huwidest 
mitte kõigewähemat! 

Rahwaluule oli kirjandusena külale kadu- 
ma läinud — kui ta ülepea kunagi laialise- 
mas mõttes seda on olnud. - Ainult paaril 
korral olen ma talgul ja pulmas rahwalaulu 
leelutamist kuulnud — ajawiitmise otstarbel. 
Ja ma ei julge ütelda, et laulud kuulajate 
peale iseäranis sügawat mõju oleksiwad awal- 
danud. Oli ainult pisike möödaminew kõr- 
wakõdi. 

70-te aastate algul nägin ma laadal juba 
hulga ,maakeeli" raamatuid, milledest meie 
külas aimugi polnud. Koolmeistril oli oma 
raamatukapikene. . Aga selles leidus ainult 
weidi laialisem waimulikkude raamatute kogu, 
kui talupoegade laudidelt. Seal oliwad jutluse- 
raamatud, mitmesugused Siioni kandlid, ,suur”" 
katekismus jne. 

Mina ostsin enesele laadalt ,Apolloniuse," 
»Jenowewa" oli juba enne kodus. Mituküm- 
mend korda ma neid mõlemaid läbi lugesin, 
ikka uue ihaga, wahest paar korda päewas 
— seda on wõimata ütelda. 


Hiljemine, 80-tes aastades, walitses minu 
kodukohas uus waimline liikumine: ,uue 
usu" lugejad ,wennad" täitsiwad maad oma 
põrguwalu-jutlustustega, rahwas wärises ergu- 
krampides. 

Küla waimline elu oli sellessamas roopas 
edasi tuikunud. -— Küll oli eestikeelne kirjan- 


dus kaswanud, — ajakirjandus oli esimesest 
armetusest juba üle jõudnud. Isegi mõni 
teaduslinegi kiir oli trükitud kirja teel Eesti 
waimuilma tunginud. Aga külaelu siples en- 
dist wiisi usulikkude hirmuwaadete lõas. Kuulu 
järel hakkas see uus lunastusewool Haapsalu 
rannamailt peale, ujutas kogu maa Tallinnast 
Pärnuni üle ja ulatas üle nende linnade piiridegi. 

Ma wiibisin seekord tööta töölisena oma 
õe juures külas ja wõisin mõnda nendest luge- 
jatest näha ja kuulda. Mõnel oli imestamise- 
wääriliselt hea kõneand. 

Harilikult peeti lugemist kusagil talu toas, 
s. 0. rehetoas — tares —, mis ju sealpool 
ainus ja harilik elutuba oli. Keset tuba laud 
küünlaga, selle peal paar raamatut, laua ää- 
res ,lugeja wend," tuba kuulajaid kiilutud 
täis, õhk lämmastawalt palaw, mõnikord nii 
halb, et küünal kustub. 

Lugeja oli alati osaw pühaliku helewuse 
wäljakutsumises. — Paljas teadmine, et nii- ja 
niisugune ,wend" loeb, pani kuulajad juba 
enne lugemise algust teatawasse meeleolusse. 
Ja wagatsejaid, kuuldawalt ,oh Jeesuke" oh- 
kajaid ja nuuksujaid, leidus ikka teiste seast, 
kes seda meeleolu toetasiwad. -— Talupojalik- 
naiwse realismusega algas osaw lugeja pattu 
ja põrguwalu kirjeldama. Ta oskas oma müs- 
tikat patust ja patupalgast nõnda käegakat- 
sutawalt ja kujukalt ette kanda ning selle 
mõju järk-järgult tõsta, et naiwselt mõtleja 
kuulajate hulk oma mõtte- ja tundeilmaga 
täitsa tema wangi sattus. Kuulajate mõte ja 
ettekujutus wiibis peagi keset põrgupiina, mis 
oma talupojaliku karmuse ja lihtsusega nii 
kujukaks sai. Halb õhk ja kitsas ruum aitasi- 


wad ergunõrkade erutust omalt poolt tõsta, 
nii et warsti mõni naisterahwas wärisema ja 
nuuksuma hakkas, wiimaks maha langes ja 
ergukrampide sarnastes tuksatustes /waew- 
les. Esimesele mahalangejale järgnesiwad 
peagi teised. - Sellega ühes kergitas lugeja 
oma ahastusepiltisid ikka kõrgemale ja kõr- 
gemale, kuna ta ise kirglisesse waimustusesse 
sattus, sest ,waim" oli ju ilmunud! -Ergu- 
krambid - tähendasiwad tema ja koosolijate 
meelest ,Jumala armu katsumist..." ,Wäri- 
sejaid" peeti pühaks, sest nende .peale tuli 
waim ...", neid ,walis waim" enesele. 

Ma kuulsin kord ühte poisikest ta oli 
12-aastane — laupäewa õhtul - küla-inimestele 
»lugewat". — Poisikest peeti ,waimu saanud" 
wennaks. Temast peeti lugu. Ja ta wõis ka 
tõeste sorawalt, ilma sõnapuuduseta kõnelda. 
Ta kõneles kaua, muu seas ka kõuest ja, 
teadagi, ka põrgutulest. ,Nüüd müristab üks 
kõueke, aga kui siis seitse kõuekest müristama 
hakkawad", ütles ta wiimase päewa kohtu- 
mõistmise koledusi — kirjeldades. Põrgutuld 
wõrdles ta põlewa tõrwa- ja -pigileekidega. 
Tõrwa põlemist oliwad külainimesed jaani- 
tulel tõrwawaatisid põletades näinud. Meil 
oli sellest kindel ettekujutus. Poisike tar- 
witses ainult elawate sõnadega takka aidata, 
ahastawad ohked ei jäänud selle peale 
tulemata. Näis, et asi kuulajatele wäga sü- 
damesse tungis. Ja järgmisel õhtul otsiti 
jälle niisugune lugemisekoht üles, et uueste 
oma erkusid piitsutada ja pingutada, mõni- 
kord meelehulluseni! Ma tean oma kodu- 
kohast juhtumisi, kus asi mõne osawõtja pa- 
randamata nõdrameelsusega lõppes. Tahku- 


rannas on üks mees oma naisel mõlemad 
käed randmest maha raiunud. Naine on 
seda pühakirja peale toetades nõudnud, sest 
parem ilma käteta taewa minna, kui kätega, 
mis pattu teinud, põrgu sattuda"... 

»UJus usk" oli igal pool päewaküsimuseks. 
Uudisena kõneldi neist, kes ,waimu saanud" 
ja palju neid lugemisel olnud. Kõik muu oli 
tagumisele plaanile surutud, — külaharitlaste 
huwid leidsiwad aina usulistest ilmutustest 
toitu. 

Kirikherrade meelest hakkas asi — liiale 
minema". Lugejad ei pannud enam nende 
mõjuwõimu tähele. Nad läksiwad kaugemalegi 
ja süüdistasiwad ametlikku kirikut usuloiduses 
ning — kirikherrasid ,pehme elu elamises." 
Kirikherrade wastuwõitlemisel puudus õige 
hing. Nad läksiwad sellest seisukohast wälja, 
et usulik fanatismus hea asi on, aga see 
jäägu ametliku kiriku piiridesse. Aga ,uue 
usu" lugejad ütlesiwad: ega head asja wõi 
iiales - üleliia olla ! Kirikherrad ei astunud 
mitte teaduse küünlaga rahwa silmi selgitama, 
waid jäiwad parem ootama, kuni uus Usu- 
märatsemise-laine iseenesest raugeb. Wiimaks 
ta ka tõeste raugema hakkaski. Aga enne 
sünnitas ta suurt kahju. Rahwa mõistus sai 
uue suure hoobi, arusaamine ei nihkunud 
mitte edasi, waid läks tagasi; waimlised 
huwid = keerlesiwad - nii pärast kui ennegi 
usulikkude küsimuste ümber, arusaamisega 
mõtlemine jäi kängu, rahwaharidus ei wõinud 
niisuguste nähtuste kõrwal, niisuguses kesk- 
ajale omases õhkkonnas edeneda. 


Sellepärast ei ole ime, et näituseks põllu- 
meeste-seltsid, mis agaramate meeste eest- 


wõttel elule oliwad kutsutud ja mis talupoja 
majapidamise eduks oliwad mõeldud, küla 
poolt sel ajal peaaegu sugugi osawõtmist ei 
leidnud. Ainult üksikud mehed, jõukamad 
ostukohtade peremehed, möldrid ja muud 
ametmehed wõtsiwad nendest osa. Pärnu 
põllumeeste-selts oli minu kodukoha rahwale 
kõige ligem. Ja seltsi huwide-piirkond oli 
suur küllalt, et selts ärksale tegewusele oleks 
wõinud tõusta. Aga selts -kiratses isegi 
C. R. Jakobsoni äratawa tegewuse ja kihu- 
tuse aegu. Peale Jakobsoni surma suutsiwad 
tema kaastegelased seltsil ainult weel mõned 
aastad elu sees hoida. Selts pidi tegewuse 
lõpetama, sest et need, kelle huwide pärast 
ta asutatud oli, teda ei tarwitanud ... Maalt 
pärit olewad linnaelanikud mitmesugustest 
elukutsetest astusiwad põllumeeste-seltsi liik- 
meteks, soowisiwad seltsi selles mõttes toe- 
tada, et talupojad seltsi liikmeteks astudes 
iseteadwama, mõistusest ja targast kawat- 
susest juhitud tee peale saaksiwad, et nad 
majandusliselt ja waimliselt tõuseksiwad. Aga 
küla oli selle wastu tuim ja osawõtmata, 
tema waimline pinnatasa oli weel nii madal, 
et seesugused püüdmised tema peale mingit 
mõju ei awaldanud. Kui harilik külamees 
sellesarnasest asjast midagi kuulis wõi luges, 
ei saanud ta enamiste weel arugi, et asi 
temasse puutus. 


Nähtawaste on külaelu wiimastel aastatel, 
pärast suuri erutuseaegu, kõrgemale jõudnud. 
Aga wisa oli algus. 

Ka ebausku tuleb meil siin tähele pan- 
na. Eks see ole ju usu teine külg. — Kiriku 
usku õpetatakse ametlikult, ebausk elab ise 


omast wäest. Kumb nendest minu lapsepõl- 
wes ,kangem" oli, on raske ütelda. Et aga 
waimud, kodukäijad, tulihännad, tondid, paha 
silm jne. rahwa elus suurt osa etendasiwad, 
on kahtlemata kindel. 

Rahwa luulelik ettekujutusewõim on ikka 
kuju- ning pildirikas olnud. Miks ei pidanud 
ta kiriku - usu eeskujul enesele omapärast 
waimude-ilma looma? Nõnda tegi ta kiriku, 
kus pühapäiwiti Jumalat palutakse ja püha- 
lik-usulikka talitusi toimetatakse, öösel paha- 
de waimude tallermaaks. Häda inimesele, 
kes öösel kirikusse juhtub. Kahtlemata käib 
tema käsi seal halwaste. Nõndasama on 
lugu surnuaidadega ja kabelitega. Päewal on 
seal kõik waikne ja inimene wõib rahulikult 
omakste haudadel wiibida ja seal elu ning 
surma üle mõtteid mõlgutada. Aga öösel 
hoiab sealt igamees hirmuga eemale. Sest 
ebausk õpetab, et surnud öösel haudadest 
üles tõusewad ja seal ümber liiguwad, küll 
õhus, küll maapinnal tantsiwad, kuna nad 
seejuures wäga mitmesugusel kujul wõiwad 
ilmuda . .. 

Kui ametlik usk õpetab, et surnud üles 
tõusewad, miks ei peaks harimata küla-ini- 
mene oma ettekujutusega sellele juurde lisa- 
ma, et surnud õieti surnud ei olegi, waid et 
nad ainult päewawalgel endid näidata ei saa, 
ööpimeduse katte all aga takistamata elawad 
ja talitawad. 

Kärwab loom ära, saab wasikas täid külge, 
langeb terwe inimene rabandusest tabatuna 
maha, miks ei peaks ilma teaduslise walgu- 
seta külainimene seda kõike ,kurja silmaga" 
ja muu nõiduse wägedega seletada katsuma? 


Ma wõin ainult ütelda, et keegi säärase 
ebausu tõe juures ei kahelnud, kui mõni 
kõneosaw inimene neist asjadest juttu westis. 
Mida osawamine ta seda tegi, seda himuka- 
malt teised kuulasiwad. See erutas erkusid 
ja pani hirmu pärast wärisema. Näis, nagu 
oleks noor ning wana seda ergukõdi soowi- 
nud, sest põlewil silmil kuulatati neid tondi- 
ja kodukäijate-lugusid. Isegi koolilapsed koo- 
lis jutustasiwad tondilugusid, mis nad siit ja 
sealt kuulnud, enne magamajäämist oma ase- 
metel. Et kõike seda tõena usuti, tunnistab 
see hirm ja kartus, mida igaüks öösel üksi 
olles tundis. 


Näituseks usuti kindlaste, et ,paha" ini- 
mene teisele nõelussi, konna, isegi siili ,sisse 
wõib anda", et teist hirmsa piinaga ära sur- 
mata ... Ja hõlbus pidi see olema. Pole 
muud waja kui löö nõeluss surnuks, lõika 
pea otsast ära, pista sellele ernes suhu ja 
pane mulla alla. Ernes hakkab kaswama ja 
kannab wilja. Nüüd wõta sellest uuest wil- 
jast üks tera, jahwata pulbriks ja anna see 
teisele wiinaga sisse. Sedamaid hakkab teise 
sisikonnas wäike nõeluss kaswama ja närima, 
kuni õnnetu sureb ... Mitmed kinnitasiwad, 
et see ja see oli oma silmaga näinud, kudas 
nõeluss surnukehast wälja pugenud ja ära 
jooksnud ... Nõndasama pidi teiste eluka- 
tega olema. 


Mõtleja inimene oleks selle juures pida- 
nud kahtlema lööma, liiati talupoeg, kes oma 
ameti ja töö kaudu looduse saladustega seda- 
wõrd tuttaw oleks pidanud olema. — Niihästi 
loomade sigitamine kui ka wilja seemenda- 
mine oleks temale õpetama pidanud, et er- 


nes mädanewas ussi suus waewalt idanema 
saaks hakata, ja kuigi, siis pidi ta ometi 
selle juures kahtlema, et taimest loom wõib 
tekkida. Wiimaks oleks temale küsitaw pida- 
nud olema, kas niisugused elukad, kelle ha- 
rilik elukoht maapind ja põõsastik on, tõeste 
inimese sisikonnas elada wõiwad, liiati weel 
kaua aega. Aga niisuguste targutustega ei 
wiidetud aega. .Kõneldi, et lugu nõnda olla, 
ja — usuti, usuti nõnda kirgliselt, et iga 
kahtleja käsi mõnikord halwaste oleks wõi- 
nud käia. 


Mõnda oli küla waimline elu täis saladus- 
list üleloomulikku usku. Talupoja waim oli 
nagu jäetmaa, kus ohakad ja kibuwitsad 
omapead kaswawad, kus keegi ei seemenda, 
kust sellepärast ka kellegil midagi lõigata 
pole. 


Lastekaswatus. 


is meie siiamaani -külaelust tundma 
M ere õppinud, ei ole mitte roosilik 
ega luba oletada, et lastekaswatus külas 
rahuloldawalt oleks wõinud edeneda. — Mitte 
ainult see puudus ei koormanud lastekaswa- 
tust, et wanemad sellest muud midagi ei tead- 
nud, kui mis nad oma wanematelt ja oma 
ümbrusest õppinud, s. o. näinud oliwad. Tea- 
dusest walgustatud teadmine puudus ja kui 
midagi sellesarnast märgata oli, siis oli see — 
katekismusest õpitud kaswatuse-tarkus. Juba 
korteriolusid silmas pidades peab ütlema, et 
lastekaswatamine niisugustes ruumides mitte 
head wilja ei wõinud pakkuda — ka siis 
mitte, kui wanemad, 5. 0. lastekaswatamise 
juures esirinnas seiswad isikud, oma üles- 
andele kohasemalt ette walmistatud oleksiwad 
olnud. — Mitte ainult, et sajad ja tuhanded 
lapsed elukorteri halbtustele ohwriks lange- 
siwad, nagu miljonid taimed paksu metsa 
all päikese ja õhu puudusel närtsiwad ja när- 
buwad, ka elu kõlbline külg ei kanna- 
tanud selle all mitte wähem. 
Kus ja kudas sündis külalaps? 
»Tuba" — see üleüldine, talwel ainus elu- 
ruum, oli muidugi ka ,nurganaise" kannatuse- 


paigaks. Kui iganes wõimalik, puges nurga- 
naine raskel tunnil kõrwale, teiste silmade 
alt ära. Aga kuhu? Külma kambrisse, lattu, 
laudile! - Sünnitamise - abi? Harilikult otsiti 
selleks mõni tark külaeit, kes wahest küll 
mõndagi teadis, aga kaugeltki mitte küllalt 
ja nimelt üsna harukorral seda, mis sel puhul 
kõige tähtsam oleks olnud. Sellepärast hõlju- 
siwad emad ja lapsed sünnitamise-silmapilgul 
külas surma-hädaohus. 

Nagu nurganaine oma-ette toas peaks 
olema, et sünnitamise - walude juures mitte 
ühtlasi ka teiste inimeste juuresolemise all 
kannatada, nõndasama peaks ta ka pärast 
oma lapsega oma-ette olla wõima. Aga seda 
täita oli külas wõimata. Ema ja laps pidiwad 
sellesama suitsuse ja tahmase ümbrusega 
leppima, sellesama külma ja leitsakuga, looma- 
toidu auruga ja reheall lehkawa sõnniku hai- 
suga, mille sees talupoja leibkond elama oli 
sunnitud. Laps sündis selle sees ja kaswas 
selle sisse — esimesest hingetõmbusest saa- 
dik ... Parematel elutingimistel peetakse 
rinnalapse sagedat wannitamist paratamata 
wajaduseks. Külalapsed saiwad ainult haru- 
korral selle hea osalisteks. . Kõik olud oliwad 
niisugused, mis seda takistasiwad. Minu ema 
jutustas, et ta kord mõnepäewase lapsega 
kaugele metsa heinale pidi minema. Kudas 
pidi ta seal last wannitada wõima?! 

Minu lapsepõlwes ja ka kaua pärast oli 
lastetuba" - külas tundmata ja kättesaamata 
asi. Esimesest hingetõmbusest peale elas 
laps kogu majakonnaga ühes, ja selle pilguga 
algasiwad ka lapse kannatused. Suuremaks 
saades hakkas ta toa auklisel põrandal roo- 


mama ja oma esimesi sammusid seadima. 
Kui selle mustuse peale mõtelda, millega küla- 
laps oma elus kokku puutus ja sellele seda 
kõrwu seadida, mis teadus haiguste ja tõbede 
külgehakkamisest õpetab, siis peaks küll tea- 
dusemeeste üle naerma. Sest kui asi nõnda 
kardetaw on, ei wõiks ju talutaredest lapsi 
üleüldse wälja pääsedagi. Ma ei taha sellega 
teadusemeeste õpetusi maha salata; tahan 
ainult näidata, kui kardetawalt külalapse elu 
hädaohus oli. 

Juba oma Õrnemast elueast peale saab 
laps kogu leibkonna mängukanniks. Teda 
narritakse igalt poolt ja igaüks wõtab enesele 
õiguse lapsele midagi naljakat ütelda ja õpe- 
tada. Laps oli sagedaste nagu koerakutsikas 
kõikide narrida. Igaüks tegi seda wabalt, 
oma hea õigusega. Kedagit ei takistanud seda 
tegemast teadmine, et nõnda lapsi ei kaswa- 
tata. - Sest peaaegu keegi ei teadnud ega 
mõtelnud selle peale, kudas lapse wastu olla, 
mida tema silmade ja kõrwade eest warjata 
ja mille peale tema tähelpanemist juhtida. 
Maast madalast kuulis ja nägi laps kõike, 
mis talutares kuulda ja näha oli. Ja kahjuks 
oli siin õige palju seda näha ja kuulda, mis 
kaswatusliselt halb on. Asi oleks wähem 
halb olnud, kui mitte igamees lapsega tege- 
mist ei oleks teinud. Isa ja ema ei osanud 
ega suutnud seda takistada, sest see oleks 
tüli sünnitanud. Ja selleks oleks eraldi ruu- 
misid waja olnud, kus laps rohkem üksipäini 
olla ja nendega kokku puutuda oleks wõinud, 
kes tema kaswatuse määrajad on. Ma olen 
emasid sellepärast nutma ja hädaldama näi- 
nud, et nad last teiste mängukanniks olemast 


keelata ei saanud! See oli suure wõõra pere 
juures seda raskem. 

Niisuguste olude juures ei wõi kawakind- 
last kaswatusest üleüldse juttu olla. Mida 
me siin kaswatuseks nimetada wõime, on 
see, mida laps oma ümbrusest nägi ja enese 
hingesse imes — eeskuju. Sellel ei olnud ega 
wõinud siin wähematki kaswatuslist sihti olla. 

Lapse ümbrus, s. o. talu elanikud — wane- 
mad, pere kodakondsed — elasiwad oma 
harilikku tööelu, s. o. nad tegiwad oma iga- 
päewast tööd, kus juures nende kõned ja 
awaldused kaswatuslist sisu omandada ei saa- 
nudki. Selle igapäewase tööelu juures juhtus 
sagedaste tülisid ja nägelemisi. Peremees 
ja teenijad, lapsed ja wanemad tegiwad was- 
takute etteheiteid, sagedaste ägedaks minnes 
ja sõnu tarwitades, mis ülbed ja toored oli- 
wad. Joobnud meeste jaburdamine wältas 
mõnikord pooled päewad ja ööd. Kus wane- 
mate wahekord waenulikuks oli muutunud, 
seal harutati mõnikord kõige inetumaid asju 
laste kuuldes, ja see kordus sagedaste. Selle 
juures juhtus isegi löömist — ikka laste 
silma all! 

Nagu üleüldiselt tuttaw, mängis ja män- 
gib praegugi Eesti külas wanemate ja täis- 
kaswanud poegade wahel koha edasiand- 
mine tähtsat osa. Isade ja poegade koha- 
walitsemise-tülid oliwad wäga laialised näh- 
tused. Kui sellele weel lõpeks poeg juba 
naisemees ja laste isa oli, siis oli tülide 
ulatus seda suurem, sest ämma ja minija 
wahele tuliwad oma ,leemekulbi-walitsuse" 
tülid. Nõnda wõis taluelu põrgupiinaks muu- 
tuda. Lapsed elasiwad kõiki seda kaasa. 


Külast j 


Sagedaste kannatasiwad nad selle all hirmsal 
hingepiina. Suuremad nutsiwad ja palusiwad 
Jumalat, et see wanemaid ja teisi lepitaks. 
Aga sagedaste juhtus weel sedagi, et ka lap- 
sed waenuliste tülilainetesse kisti. 

Mis muusse õpetusesse ja kaswatusesse 
puutub, — siis wõib meil käesolewal - korral 
ainult sellest juttu olla, mis lapsi kooli ette- 
walmistamisel sündis. Nagu teada, oli küla- 
kool minu lapsepõlwes alles saamas ja seisis 
igas tükis kirikherrade juhtimise ja walwuse 
all. Nõnda siis ka laste enne-kooliaegne 
õpetus. Koolide juhid nõudsiwad, et lapsed 
kooli minnes lugeda oskaksiwad. Seda õpe- 
tasiwad siis emad. Nemad oliwad seda endi 
emadelt õppinud. See oli peale haruldaste 
erandite ka ainus asi, mida nad oskasiwad 
ja mida nad siis ka omal wiisil õpetada 
wõisiwad. Wäga kaugele see ei ulatanud. 
Emad tarwitasiwad endi lugedaoskamist ainult 
selleks, et kirikulaulusid lugeda ja neid kiri- 
kus laulda. Selle ,suure raamatu" kõrwal 
leidus mõnes talus ka weel mõni wähem 
palwe- ning lauluraamat. Laste lugemaõpe- 
tamise siht oli siis ka seesama. Kuke-aabitsa 
saba oli alati sellekohase sisuga, ja niipea kui 
laps juba sõnu kokku oskas lugeda, jõudis 
ta leht-lehelt ikka rohkem usuliku lugemise 
sisse. Lugemine ja palumine tähendas seda- 
sama. .Palwetunnile minemist nimetati luge- 
misele minemiseks, nagu ka ,peakooli" ,luge- 
mas-käimiseks" kutsuti. . ,Lugen'd inimene" 
tähendas minu isakülas 17—f18-aastast, kes 
leeris" ära oli käinud. 

Nõnda oli siis ema lapse esimene kool- 
meister ja usuõpetaja. Kihlamist nimetati 


ka ,loetusel-käimiseks, sest et kirikherra sel 
puhul pruutpaari lugemise oskamist ,katsus." 
Kui pruut lugeda ei osanud, lükkas kirik- 
herra sagedaste abielusse astumise mõneks 
ajaks edasi, et pruut lugema õpiks, sest kudas 
ta muidu oma lapsi wõiks õpetada. .—Peig- 
mehe lugedaoskamise peale ei pandud nõnda 
suurt rõhku, sest et laste lugema-õpetamine 
esimeses joones just tema peale ei langenud. 

Iseenesest mõista, et emad ka talutares 
oma lastele kõike head katsusiwad õpetada, 
mis nad enestele elutarkusena oliwad kogu- 
nud. Mõni, kel loomulikku mõistust - oli, 
oskas oma lapsi ilma kaswatusteadusetagi 
õpetada ja tublideks inimesteks kaswatada. 
Kaugelt suurem hulk pidi aga sellega leppima, 
mis elu eeskuju pakkuda wõis. Hariduse ja 
kaswatuse pinnatasa seisis igatahes üleüldise 
eeskuju küljes. Sellepärast oli hariduse pinna- 
tasa tõusmine raske ja aeglane. 

Iseenesest mõista, et ka isa kaswatuses 
kaasa aitas, iseäranis aga sellest ajast peale, 
kus laps töötegijaks sai. Tütarlaste juures 
jäi ema õpetus selleski elujärgus mõjuwa- 
maks — peale ,wäliste tööde," kus igatahes 
isa meister ja käskija oli. Ise ees tehes 
õpetas isa lastele kõike, mis ta ise oskas. 
Teadagi, et ta selle juures ka oma elutarkust 
waka alla ei jätnud. Ka selles püüdis ta seda 
oma lastele omaseks teha, mida ta oman- 
damise-wääriliseks pidas. 

Tähtis osa laste kaswatamises langeb kooli 
teha. Sellest iseäraldi. 

Millal ja kudas meie maa kooliseadus ja 
külalaste koolisundus maksma sai, see ei käi 
siin meie waatlemise piiri. Minu lapsepõlwes 


oliwad külakoolid siin ja seal juba olemas 
ja parajaste oli nende asutamise hooaeg. 
Kudas selle asutamisega minu isakülas oli, 
sellest järgmises peatükis. Siin olgu ainult 
weel nimetatud, et kooli kaswatatusline mõju 
wäike oli. Seisis ju siingi kaswatusline siht 
ainult selles, et lapsi jumalakartusele õpe- 
tada. Waga jumalakartlik inimene pidi ka 
tark ja hea inimene olema. Kooli kaswa- 
tusline siht oli siis kaudne: jumalakartuse 
kaudu elutarkusele. 


Kool. 


a sain seitsme-aastaseks, kui minu isa- 
M külas kool käima pandi. Selle elusse- 

kutsumisel oli oma isesugune ajalugu. 
Paltsu isal oli poeg parajaste Jädiwere semi- 
nari lõpetanud. — Kiriku ,wöölmöldrina" ja 
jõukama talupojana läks temal korda kiriku- 
ja mõisaherrat kooli asutamise nõusse saada. 
See ei wõinud iseäranis raske olla, sest küla- 
koolide elussekutsumine oli kord ülemate 
seisuste poolt otsuseks tehtud, ja -koha- 
likud mõõduandjad herrased -oliwad — selle 
poolt. Koolimaja puudusel seati kool paariks 
talweks Paltsu kambris käima koduselt 
ja wäikselt. Kui Prits Altberg mitte sel ajal 
seminarist poleks koju tulnud, oleks Paimpere 
küla küll wist kauemine kooli peale pidanud 
ootama. 

Et minu isa mind talwel miskiks ,pare- 
maks" tarwitada ei wõinud, laskis ta mind 
juba - kaheksa-aastaselt kooli minna, 5. 0. 
kaks talwet koolisundusest waremalt. Nõnda 
sain ma siis kolme talwe asemel wiis talwet 
koolis käia. Lugemise-kunst oli mul juba 
enne ,selge", nimelt torkis ema mulle selle 
oma woki kõrwal ,pähe". Ma ei mäleta et 
see mulle liiga palju waewa oleks maksnud. 


Wõib olla, olen raskused unustanud, sest 
ma olin sel ajal alles wiie-aastane. Et see 
lugema-õpetamine aga ränk asi oli, seda 
õppisin ma hiljem teisiti tundma. 

Peale kooliaja lõppu saadeti mind nimelt 
ühele kaugelt sugulasele poisile ,raamatut õpe- 
tama". .Meelitati hea söögi ja muidu kerge 
eluga. Kuus nädalat hommikust õhtuni ,õpe- 
tasin" ma poissi, aga ilma nähtawa wiljata. 
Ei hakanud pähel" Kudas ma õpetasin? 
Nagu ema mind oli õpetanud ja nagu ma 
koolis teisi nägin õppiwat: õppijal ork käes, 
millega ta sõna pealt sõna peale edasi lonkab 
ja silp-silbilt kokku weerib, nii nagu ,õpe- 
taja" ette ütleb. See oli kogu süstemi sa- 
ladus! Nõndakaua tuli jännata, kui õppijale 
sõnade ja silpide pildid wiimaks tuttawaks 
saiwad ja meelde jäiwad, nii et ta neid tuntud 
märkidena järele häälitsema hakkas. Mina 
oma õpilasega nõnda kaugele ei jõudnud, 
Ma wäsisin ära ja koduigatsus läks nõnda 
wägewaks, et katse pooleli jäi. Kas ja kudas 
see noormees wiimaks lugemise ,kätte" sai, 
seda ma ei tea. Et see õpewiis kõlbmata 
oli, seda teab täna igaüks. Aga sel ajal seda 
Eesti külades weel ei teatud ja küllap on 
kohti, kus seda praegugi weel ei teata. 

Kooli minnes ei tarwitsenud minul siis 
mitte enam lugemise-kunstiga algada, waid 
ma wõisin peagi ,kõrgemate saladuste" poole 
tüürima hakata. Ja need oliwad katekismus, 
piiblilood ning kirikulaulud. Nende peaasjade 
kõrwal anti siis ka pisi-tasa kirjutamist ja 
rehkendamist. Ma ei taha seda siin üksik- 
asjaliselt kirjeldama hakata, ma seda tegin 
omal ajal Carl Robert Jakobsoni üle 


kirjutatud raamatukeses. Selle asemele panen 
siia lehekülje kuulsa Saksa -mõtteteadlase 
Johann Gottlieb Fichte kõnedest Saksa rah- 
wale. Fichte ütleb oma 11. kõne algul: 
»Juemas Europas ei saanud rahwaharidus 
oma algust mitte riigi poolt, waid selle wõimu 
poolt, kelle poolt ka riigid peaasjalikult oma 
wõimu on saanud, nimelt taewalik-waimuliku 
kiriku-riigi poolt. Kirik pidas ennast maa peal 
wõõraks taewalikuks kasw-aiaks, kellel siin 
otstarbeks oli, wälisele riigile igalpool, kus 
kirik iganes juurduda wõis, kodanikka wõita; 
muud sihti kiriku kaswatusel ei olnud, kui 
et inimesed mitte põrgu hukka ei läheks, 
waid et nad õndsaks saaksiwad. Usupuhas- 
tuse aegu ühines kirik ilmaliku riigi wõimuga. 
Senini oli kirik ilmaliku riigiga sagedaste tülis 
olnud. Aga hoolimata ühinemisest pidas 
kirik ennast nii pärast kui enne ühte wiisi 
tähtsaks. Muud muudatust usupuhastus selles 
asjas ei toonud. Nõndasama jäi ka kaswa- 
tuse asjus senine kiriku waade mõõduand- 
waks. — — — Nõndapalju kui üleüldisest 
rahwa kaswatusest juttu wõis olla, oli see 
taewa õndsuse peale juhitud. Peaasi oli na- 
tuke ristiusku ja lugemist ja, kui wõimalik 
oli, ka weidi kirjutamist, kõik aga ristiusu 
pärast ja selle eduks. Kõik muu inimese 
arenemine jäeti juhuse ja pimesi mõjuwate 
ühiskonna-mõjude hooleks.  Kudas elu ja 
ühiskond oma juurde-kaswawaid liikmeid ju- 
husliselt ilma plaanita ja sihita kaswatas, 
nõnda oli hea ja pidi hea olema. Isegi 
suurkoolide peaotstarb oli waimulikkude kas- 
watamine. Usuteaduse osakond oli esimene 
ja enamiste saiwad teised teaduskonnad 


ainult selle omale, mis usuteaduse osakonnast 
eemale warises." 


Fichte ütles seda Saksamaa kohta saja 
aasta eest, kuna ta Berlini ülikoolis Saksa 
rahwa uueks rahwaks kaswatamise üle oma 
kuulsad kõned pidas. Aga tõsi ei olnud see 
mitte ainult 1813, waid ka praegu. 


Meie külakooli kohta kõlbab Fichte tun- 
nistus ilma mingi kitsenduseta. Juba enne 
kooliaega algas hingeõnnistuse otsimise tee. 
Aabitsa sabas leidusiwad ,Meie risti õpetuse 
wiis peatükki" ja mõned palwed — esialg- 
seks. Nende pähetuupimise kallal oli juba 
kodus waewa nähtud. 

Mul tuli siis koolis sellesamaga -algada. 
Wiiele peatükile tuliwad esite lühemad, pärast 
ikka pikemad ,seletused" juurde ja need tu- 
liwad pähe õppida. See oli igapäewane kooli- 
töö, nagu igapäewane leib. Kui leiba nii 
rikalikult oleks jätkunud ! 


Iga õhtu oli hommikuks teataw osa ka- 
tekismusest ja pärastlõunaks — piiblilugudest 
pähe õppida. Üks päew ,wana," teine päew 
»uue seaduse lood." Enne lõunat loeti rohke 
tund testamenti, see täitis lugemiseraamatu 
aset. .Wiie talwe jooksul ,wõtsin" ma need 
raamatud mitmele korrale ,läbi." Ikka jälle 
tuli uueste peale hakata! Sagedaste tüütas 
»uue seaduse lugude" õppimine nii ära, et 
nutt peale tuli. Aga midagi polnud parata, 
ikka tuli seda uueste mäletseda. Kiriksand käs- 
kis koolmeistrit õpetada. Ja kudas oleks 
tema sellest midagi maha jätta wõinud? 
Uskus ju tema, et laste igawene tulewik, 
nende hingeõnnistus, selles ära rippus. 


Kirjutamise- ja rehkendamise-tunnid — oli- 
wad nagu wähesed oasid jumalasõna kõrbes. 
Ainult kõrbest läbi pääsis oasi! Ja kirjuta- 
des huwitas ainult tehnika. = Sisuks oli siingi 
»Jummala Sanna." 

Et niisugustel asjaoludel kasvatusteadu- 
sega mingit tegu polnud, on — iseenesest 
arusaadawW. 

Kudas walitsewad kihid kooli peale waa- 
tasiwad, seda näitab järgmine lugu : A. parun 
P. on kord ühele — kooliõpetajale ütelnud: 
»Õpeta lapsi, aga ära neid targaks tee! 
Mitte nõnda palju rehkendamist. . Ükskord- 
üks teeb rahwa sõnakuulmataks." 

Aga ükskord-üks puges siiski wähe-aawal 
rahwa sekka. .Wisalt, arwamata wisalt. Aga 
ta sai tarwilikuks, nii paratamata tarwilikuks, 
et isegi wägewad parunid seda tagasi hoida 
ei suutnud. Ja ükskord-ühega palju muud. 
Päris uuristamise-abinõud wanade iganenud 
waadete wastu ! 

Niihästi Paltsu kamber kui ka pärastine 
koolimaja oliwad mõlemad nii wäiksed ja 
terwisliselt kõlbmata ruumid, et ainult kõigega 
harjunud külalapsed seda wälja kannatasiwad. 
Sagedaste koormas wing lapsi, alati aga 
hapnikuwaene ja pettinud õhk. Õhu wahetus 
oli Jumala ja seinapragude hooleks jäetud 
Mis ime, kui mõned lapsed alati peawalu 
kannatasiwad. .Wiimaste liigis olin ka mina. 
Ajuti kannatasin seda nädalate kaupa, ikka 
teatawal ajal. Wärske õhu kätte pääsiwad 
lapsed ainult hommikul ja õhtul — tulles ja 
minnes. Meed, kes kaugemalt oliwad ja 
ja öösel koolimajasse jäiwad, pääsiwad ainult 
esmaspäewal ja laupäewal wälja. 
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Lapsed ei teadnud wärske õhu tähtsusest 
musta küüne .wäärt. Aga loomusund ajas 
neid seda kaude taga nõudma. Arwamata 
suurt lõbu sünnitas, kui koolmeister wahest 
hea mees oli ja õhtul wälja wainu peale 
lubas. Kui ta seda iga õhtu oleks teinud, 
oleks koolimaja kõigile palju armsam olnud. 
Aga tema lubas seda ainult harwa, nii paari 
nädala kohta korra. Ta wihkas laste kära ja 
»hullamist”. See oli ju ,lihalik rõõm," see- 
ga siis patt. . Ja tema ning kool oliwad 
ometi selleks seal, et patu eest hoida. Kudas 
wõis ta teisiti teha, kui ta tegi ! Eks olnud 
tema ju noorte hingede eest wastutaja. Mis 
wõis tema selle juures parata, et ,seminar" 
temale lastekaswatuse asemel ainult seda oli 
õpetanud, kudas nende hingesid päästa, õnd- 
suse teele wiia. = Sellepärast oleks asjata kool- 
meistrit süüdistada. 

Oli ka tegelik põhjus, miks koolmeister 
lapsi wälja jooksma ei lasknud: tagasi tulles 
tõiwad lapsed jalus lund tuppa, põrand sai 
märjaks, ,Sopaseks." 

See oli õige küll, selle põrandaga. Selle 
peale korjas aegamööda paks kord mustust, 
nii et ütelda ei wõinud, mis materjalist see 
põrand õieti oli tehtud. Ta oli laudadest. 
Aga et talulapsed oma kodust ainult sawi- 
ja lubja-kruusi-põrandaid tundsiwad, siis ei 
osanud nad laudpõrandaga midagi peale 
hakata. Teda pühiti luuaga iga päew. Aga 
et umbes 30 last toas koos oliwad, siin sõi- 
wad ja liikusiwad, siis pole ime, et pühkimine 
wähene oli. Sel kombel kogus siis põrandale 
aegamööda paks kord mustust, mis märjaks 
saades leemendama hakkas. — Selle eest tuli 
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hoida, liiatigi sest et peale kümne lapse ööseks 
siia jäiwad ja sellessamas toas ööd pidiwad 
magama — põrandale wisatud heina- ja õle- 
kottide peal. 

Sellele lisaks tuleb weel nimetada, et poi- 
sid ja tüdrukud ühes magasiwad. See on 
ka punkt, mis selle aja tarwiduste madalust 
kujutab. Parun Uexküll, see kogu Europas 
kodune mees, kes wäga hästi teadis, kudas 
talupoegade majandamist nõnda seada, et 
see mõisale kasulikum oleks, andis koolimaja 
palgid ja plaani. Talupojad tegiwad töö. Mis 
oleks see paruni metsale tähendanud, kui ta 
palkisid rohkem oleks andnud ja koolimaja 
suurema ehitada lasknud, nii et wähemalt 
igast soost lapsed iseäraldi magada oleksiwad 
wõinud! Ja laste isad? Neil ei tulnud seda 
meeldegi, neil ei olnud sellest aimugi, etnii- 
sugune koolimaja terwisliselt kahjulik ja kõlb- 
liselt hädaohtlik on. Nad -tegiwad ainult 
seda, mis ,kästi," just nagu ei puutukski see 
neisse ega nende lastesse. 

Hulga aastate järel nägin seda koolimaja 
detsembrikuul 1905 uueste. Nüüd oli ta nii- 
sama ,ametist lahti" nagu koolmeistergi. 
Aga nad oliwad teineteisele truuks jäänud. 
Wana koolmeister oli ta walla poolt enesele 
rentinud, ta elas selle sees, kus ta oma elu- 
aja lapsi oli koolitanud. Kui wäike näis maja 
nüüd olewatl Peaaegu oleks teda sülle wõi- 
nud wõtta. Ma wiibisin paar ööd ja päewa 
siin wana koolmeistri katuse all, ja imes- 
tasin, kudas nende ruumikeste sisse omal 
ajal nõnda palju lapsi mahtus. 

Nüüd oli naabrikülasse ministeriumikool 
ehitatud, Paimpere lapsed käisiwad nüüd seal 


koolis, umbes 7—8 wersta eemal, ,Tarwa 
mäel," Aru mõisa juures. 

Kahtlemata on rahwa nõudmised - kooli 
asjus tõusnud. Meil kõigil on meeles, et 
1905 rahwakooli küsimus üks nendest oli, 
mis igal pool rahwast huwitas. Nelikümmend 
aastat waremalt ei pidanud külarahwas kooli 
kusagil nii tähtsaks. Siis oli ta alles tund- 
mata ja rahwale wägise peale sunnitud asu- 
tus. Koolist saadi nõnda aru, et ,kooli päe- 
wad on tarwis ära teha." S. 0. ärawiidetud 
päewade pealt nõuti rahatrahwi, et koolisun- 
dust teoks teha. Et sellest trahwirahast pää- 
seda, ilmus üks ema kord oma tütre eest 
kooli, et selle ärawiidetud päiwi ,ära teha!" 

Oli seegi juba samm edasi, et maal kooli- 
sundus walitses. . Sest nagu teada, ei ole 
meie linnad tänapäewani nõnda kaugele jõud- 
nud. Aga teistpidi waadates ei olnud ometi 
põhjust seda küllaks pidada: kolm talwet, 
iga talw umbes 100 koolipäewa ! Ka kõige- 
paremates oludes ei oleks selle lühikese aja- 
ga suurt ära teha suudetud. Meil oliwad 
aga olud koguni halwad. 

Kooliõpetajate haridus oli puudulik, kooli 
tunniplaan tähendas — kiriklikku programmi, 
kooliraamatud oliwad praegu tähendatud tun- 
niplaani kohased. Ja kodu? Seda me ju 
tunneme. Mis lastele kodus enne kooli osaks 
sai, seesama ümbritses neid seal ka pärast 
kooliaja lõppu. ,Kordamine," s. 0. peale 
kooliaja - lõpu wahetewahel - kooliskäimine 
tähendas päris-koolilastele peaaegu nõnda- 
sama suurt kooliaja kahju, sest et nemad 
nendel päewadel, kus suuremad lapsed kor- 
damise-koolis oliwad, koolist koju -pidiwad 


jääma. Ja suuremad lapsed ei õppinud selle 
ajaga midagi uut juurde, waid kordamine oli 
selleks määratud, et kooliajal katekismusest, 
piiblilugudest ja lauluraamatust õpitud usu- 
tarkust wärskendada, korrata, et noored ini- 
mesed leeri ehk peakooli minnes kirikherra 
usulisi küsimusi kosta teaksiwad. 

Raamatute abil edasiharimine oli sel ajal 
weel raskem kui praegu, sest et sündsad 
õperaamatud puudusiwad, wõi kuigi neid ole- 
mas oli, siis ei tuntud neid külas. Nooresoo 
loomulik elutung juhiti siis peale kooli sellele 
omapäraselt libedale teele, mis külas omane 
oli ja mis igal pool omane on, kus teadmine, 
kindlalt kujunenud - x haridus ja ilmawaade 
puuduwad. 

Kus noorsugu kodus, töökohtades ja 
seal kuhu ta oma sammudega ning tegewu- 
sega iganes ulatas, terwe haridusepinna ja 
tugewa kõlblise õhkkonna eest leiab, kus tal 
wanem põlw teatawa sihiga abiks ja juhtimas 
on, seal wõib wähese kooliharidusega noo- 
ruke julgemalt elusse astuda. Seal ei juhi 
wanem = põlw mitte ainult noorte waintisi 
püüdesihtisid, waid ka nende kehalik kosu- 
mine ja terwisline heakäekäik ei jää lohakile. 

Eesti . külanoorsugu ei astunud 40—50 
aasta eest mitte niisugustesse oludesse. 

Kihelkonnakooli minu kodukihelkonnas ei 
olnud. Ei olnud neid koolisid sel ajal ka 
Läänemaa naabrikihelkondades. Kord kuulsin 
jutukõminat, et köstri juures kihelkonnakooli 
asutamise asi nõupidamise all olnud. .Mis- 
pärast seda teoks ei tehtud, on mulle tead- 
mata. Et külas seda kooli oleks igatsetud, 
seda ei wõi ma ütelda. Ei olnud ju küla- 


kooligi wastu suuremat sõprust, weel wähem 
siis kihelkonnakooli wastu. Teati ju, et sellega 
uus maks peale tuleks. Maks tegi aga ise- 
enesest heagi asja soowimataks. Kihelkonna- 
koolist ei teadnud keegi peremees enesele 
otsekohest tulu tulewat. Ja kui aimati, et 
see ehk see oma poja sinna kooli wiiks, siis 
üteldi: ,Eks igamees koolita ise oma poega, 
mistarwis mina teiste laste pärast pean 
maksma!" 

Gümnasiumist ja teistest kõrgematest koo- 
lidest ei teatud minu kodukülas kõige wähe- 
matki. Ei olnud ka tõepoolest ainustki pere- 
meest, kellel jõudu oleks olnud oma lapsi 
linna - kooli = wiia. Läbikäimine kaugemate 
jõukamate küladega, näituseks Wigala mees- 
tega, kus juba sel ajal natuke kaugemale 
nähti ja waadati, oli sedawõrd nõrk ja haru- 
korraline, et ka wõõras eeskuju selles mõttes 
puudus. 

Üks linnakool oli siiski tuttawam, nimelt 
Lihula oma. See oli aga lihtne algkool ja 
külas ainult sellepärast suures kuulsuses, et 
ta Saksa kool oli, kus Saksa keeli õpetati. 
Sel ajal oli tuttaw kirjanik Jakob Pärn Lihulas 
kooliõpetajaks. Aga ka seda kooli tunti kü- 
las ainult nimekaudu ja teati kõneleda, et 
mõne saksiku lapsed seal käisiwad. Kellegil 
külamehel ei tulnud mõttesse oma lapsi 
sinna saata. Selleks pidiwad iseäralised põh- 
jused ja ühendused hooandjaks olema. 

Kuuda seminar oli ainus kõrgem kool, 
mida selle kaudu tunti, etsealt koolmeistrid 
tuliwad. Aga minu kodukülast ulatas minu 
teada ainult üks noormees sinna ja naab- 
rikülast teine. - Seminar ei tähendanud mitte 


ainult teatawat kindlamat elukutset, waid see 
elukutse wabastas ka kasarmu-teenistusest. 
Kuid sellest hoolimata oli ka seminari tõmbe- 
jõud hauruldaselt nõrk. 


Peapõhjus seisis muidugi selles, et ainult 
harukorral peremeest wõis leida, kes oma 
tööjõulist poega tööle ei tarwitanud ja kellel 
koolisaatmiseks — tarwilik  warandus - käepä- 
rast oli. 


Mõni -— lugeja, kes minuga — siiamaani 
on kaasas käia jõudnud, wõib ehk nüüd 
ütelda, et mina liialdan ja et asjaolud nõnda 
halwad ei wõinud olla. Sest: eks ole ju Eesti 
rahwas nüüd ,haritud rahwas", halwa kaswa- 
tuse ja halwa kooli tagajärjed oleksiwad tei- 
siti pidanud nähtawale tulema, kui mis me 
igapäew näeme. 


Ma ütlen selle peale, et mul liialdamiseks 
mingit põhjust pole. Ma püüdsin igas asjas 
tõetruu olla. 

Kuid meeles tuleb pidada, et ma oma 
lapsepõlwe mälestustena ainult seda wõisin 
kinni pidada, mis minu koduküla ja selle 
ligema naabruse kitsas piiris näha ja tähele 
panna oli. - Et lugu üle kogu eestlaste maa 
sel ajal karwapealt niisugune oleks olnud, 
seda ei ole ma ütelnud ega taha ütelda. 


Enam kui küsitaw on, kas meil sellega 
tõepoolest hoobelda maksab, et Eesti rahwas 
haritud rahwas on, weel enam aga, et meie 
rahwa seas pahesid üleliia ei olewat. Muidugi 
teada, et mul mõttessegi ei tule selle wastu 
astuda, nagu puuduks meie rahwa elutuumas 


terwe tung, terwe loomulik elu-instinkt. Kuid 
sellest ei tohi siiski küllalt olla! 

On meie olud tõeste kõigiti rahuloldawad, 
kui me üksikasjaliselt rahwa elu sisse tungime 
ja pahed julgeste pahedeks nimetame? Ma 
arwan, niisugusel korral on meil paljugi üle 
kaebada, ja palju, palju on meil weel halba, 
mida üleüldse weel halbtuseks ei tunnistatagi! 
Arwude waral näidatakse meile, et eestlaste 
maal wiinajoomine juba kaugele üle piiri on 
läinud. Kas ei pea meie oletama, et hea osa 
sellest pahest halwa kaswatuslise eeskuju 
arwesse tuleb panna? Ja kas meil ei oleks 
— linnas ja maal — ka mehisuse, meele- 
aususe ja paljude nende wooruste poolest 
hästi lisa soowida, mida meie wabade, isetead- 
wate, uhkete ja julgete inimeste ja rahwaste 


juures kiidame? Ei, meie ei ole kahjuks 
wooruste ega ka teadmiste poolest weel rik- 
kad! Neid ei ole meie wanematel meile 


palju pärandada olnud. Nad oliwad nende 
poolest isegi waesed, elasiwad ka selle poo- 
lest ,peost suhu." Meie ei süüdista neid. 
Mis neil oli, seda nad andsiwad meile. Nad 
oliwad endi wõimiseni head isad ja emad. 
Üle jõu ei wõinud aga nemadki. Oleks üle- 
kohus, kui me neid süüdistada tahaksime. 
Rumalus oleks aga tõtt salata ja sellega uhkus- 
tada, mida kahetsema peab. 

Tõe äratundmine ja tunnistamine on juba 
kõlblise jõu awaldus ja esimene samm teo 
juurde, millega parandamine algab. 


